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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 4/2009 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 18ης Δεκεμβρίου 2008 

για τη διεθνή δικαιοδοσία, το εφαρμοστέο δίκαιο, την αναγνώριση 
και εκτέλεση αποφάσεων και τη συνεργασία σε θέματα 

υποχρεώσεων διατροφής 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το 
άρθρο 61 στοιχείο γ) και το άρθρο 67 παράγραφος 2, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ( 1 ), 

τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής ( 2 ), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η Κοινότητα όρισε ως στόχο τη διατήρηση και την ανάπτυξη 
ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης, εντός του 
οποίου εξασφαλίζεται η ελεύθερη κυκλοφορία των προσώπων. 
Για την προοδευτική δημιουργία αυτού του χώρου, η Κοινότητα 
πρέπει να θεσπίσει, μεταξύ άλλων, μέτρα στον τομέα της δικα­ 
στικής συνεργασίας σε αστικές υποθέσεις που έχουν διασυνορια­ 
κές επιπτώσεις, εφόσον είναι αναγκαίο για την καλή λειτουργία 
της εσωτερικής αγοράς. 

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 65 στοιχείο β) της συνθήκης, τα μέτρα 
αυτά πρέπει μεταξύ άλλων να προωθούν τη συμβατότητα των 
κανόνων που εφαρμόζονται στα κράτη μέλη όσον αφορά τη 
σύγκρουση νόμων και δικαιοδοσίας. 

(3) Εν προκειμένω, η Κοινότητα έχει ήδη εκδώσει, μεταξύ άλλων 
μέτρων, τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 44/2001 του Συμβουλίου, της 
22ας Δεκεμβρίου 2000, για τη διεθνή δικαιοδοσία, την αναγνώ­ 
ριση και την εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εμπορικές 
υποθέσεις ( 3 ), την απόφαση 2001/470/ΕΚ του Συμβουλίου, της 
28ης Μαΐου 2001, σχετικά με τη δημιουργία ενός ευρωπαϊκού 
δικαστικού δικτύου για αστικές και εμπορικές υποθέσεις ( 4 ), τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1206/2001 του Συμβουλίου, της 28ης 
Μαΐου 2001, για τη συνεργασία μεταξύ των δικαστηρίων των 
κρατών μελών κατά τη διεξαγωγή αποδείξεων σε αστικές ή εμπο­ 
ρικές υποθέσεις ( 5 ), την οδηγία 2003/8/ΕΚ του Συμβουλίου, της 
27ης Ιανουαρίου 2003, για βελτίωση της πρόσβασης στη δικαιο­ 
σύνη επί διασυνοριακών διαφορών μέσω της θέσπισης στοιχει­ 
ωδών κοινών κανόνων σχετικά με το ευεργέτημα πενίας στις 
διαφορές αυτές ( 6 ), τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2201/2003 του 
Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2003, για τη διεθνή δικαιοδο­ 
σία και την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε γαμικές 
διαφορές και διαφορές γονικής μέριμνας ( 7 ), τον κανονισμό 
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( 1 ) Γνώμη η οποία διατυπώθηκε στις 13 Δεκεμβρίου 2007 (δεν έχει δημοσιευθεί 
ακόμη στην Επίσημη Εφημερίδα) και γνώμη η οποία διατυπώθηκε στις 
4 Δεκεμβρίου 2008 εν συνεχεία νέου αιτήματος γνωμοδότησης (δεν έχει 
ακόμα δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα). 

( 2 ) Γνώμη η οποία διατυπώθηκε κατόπιν μη υποχρεωτικής γνωμοδότησης (ΕΕ C 
185 της 8.8.2006, σ. 35). 

( 3 ) ΕΕ L 12 της 16.1.2001, σ. 1. 
( 4 ) ΕΕ L 174 της 27.6.2001, σ. 25. 
( 5 ) ΕΕ L 174 της 27.6.2001, σ. 1. 
( 6 ) ΕΕ L 26 της 31.1.2003, σ. 41. 
( 7 ) ΕΕ L 338 της 23.12.2003, σ. 1.



 

(ΕΚ) αρ. 805/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου, της 21ης Απριλίου 2004, για τη θέσπιση ευρωπαϊκού 
εκτελεστού τίτλου για μη αμφισβητούμενες αξιώσεις ( 1 ) και τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1393/2007 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, της 13ης Νοεμβρίου 2007, περί επιδόσεως 
και κοινοποιήσεως στα κράτη μέλη δικαστικών και εξωδίκων 
πράξεων σε αστικές ή εμπορικές υποθέσεις («επίδοση ή κοινο­ 
ποίηση πράξεων») ( 2 ). 

(4) Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο που συνήλθε στο Τάμπερε, στις 15 και 
16 Οκτωβρίου 1999, κάλεσε το Συμβούλιο και την Επιτροπή να 
θεσπίσουν ειδικούς κοινούς δικονομικούς κανόνες για την απλού­ 
στευση και την επίσπευση της επίλυσης διασυνοριακών διαφο­ 
ρών που αφορούν, μεταξύ άλλων, αξιώσεις διατροφής. Ζήτησε 
επίσης να καταργηθούν τα ενδιάμεσα μέτρα που απαιτούνται για 
την αναγνώριση και την εκτέλεση στο κράτος εκτέλεσης μιας 
απόφασης που έχει εκδοθεί σε άλλο κράτος μέλος, ιδίως μιας 
απόφασης που αφορά αξίωση διατροφής. 

(5) Στις 30 Νοεμβρίου 2000, θεσπίστηκε κοινό πρόγραμμα μέτρων 
της Επιτροπής και του Συμβουλίου για την εφαρμογή της αρχής 
της αμοιβαίας αναγνώρισης των αποφάσεων επί αστικών και 
εμπορικών υποθέσεων ( 3 ). Το πρόγραμμα αυτό προβλέπει την 
κατάργηση της διαδικασίας κηρύξεως της εκτελεστότητας για 
τις αξιώσεις διατροφής, προκειμένου να καταστήσει αποτελεσμα­ 
τικότερα τα μέσα τα οποία διαθέτουν οι δικαιούχοι διατροφής για 
να καταστήσουν σεβαστά τα δικαιώματά τους. 

(6) Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, που συνήλθε στις Βρυξέλλες στις 4 
και 5 Νοεμβρίου 2004, θέσπισε νέο πρόγραμμα, με τίτλο «Το 
πρόγραμμα της Χάγης: ενίσχυση της ελευθερίας, της ασφάλειας 
και της δικαιοσύνης στην Ευρωπαϊκή Ένωση» (εφεξής «Πρό­ 
γραμμα της Χάγης») ( 4 ). 

(7) Το Συμβούλιο θέσπισε, κατά τη σύνοδό του στις 2 και 3 Ιουνίου 
2005, σχέδιο δράσης του Συμβουλίου και της Επιτροπής που 
υλοποιεί το πρόγραμμα της Χάγης με συγκεκριμένες δράσεις 
και αναφέρει την ανάγκη θέσπισης προτάσεων σχετικά με τις 
υποχρεώσεις διατροφής ( 5 ). 

(8) Στο πλαίσιο της διάσκεψης της Χάγης για το ιδιωτικό διεθνές 
δίκαιο, η Κοινότητα και τα κράτη μέλη της συμμετείχαν στις 
διαπραγματεύσεις οι οποίες, στις 23 Νοεμβρίου 2007, κατέληξαν 
στη σύναψη της σύμβασης για την ικανοποίηση απαιτήσεων σε 
διεθνές επίπεδο διατροφής για παιδιά και άλλων μορφών οικογε­ 
νειακής διατροφής (εφεξής «Σύμβαση της Χάγης του 2007») και 
του Πρωτοκόλλου για το εφαρμοστέο στις υποχρεώσεις διατρο­ 
φής δίκαιο (εφεξής «Πρωτόκολλο της Χάγης του 2007»). Ως εκ 
τούτου, θα πρέπει να λαμβάνονται υπόψη στο πλαίσιο του παρό­ 
ντος κανονισμού αυτές οι δύο πράξεις. 

(9) Ο δικαιούχος διατροφής θα πρέπει να είναι σε θέση να επιτυγ­ 
χάνει εύκολα, σε ένα κράτος μέλος, απόφαση που θα είναι αυτο­ 
μάτως εκτελεστή σε άλλο κράτος μέλος χωρίς να απαιτείται 
καμία διαδικασία. 
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( 1 ) ΕΕ L 143 της 30.4.2004, σ. 15. 
( 2 ) ΕΕ L 324 της 10.12.2007, σ. 79. 
( 3 ) ΕΕ C 12 της 15.1.2001, σ. 1. 
( 4 ) ΕΕ C 53 της 3.3.2005, σ. 1. 
( 5 ) ΕΕ C 198 της 12.8.2005, σ. 1.



 

(10) Για την επίτευξη του στόχου αυτού, είναι σκόπιμη η θέσπιση 
κοινοτικής πράξης σε θέματα υποχρεώσεων διατροφής που θα 
συγκεντρώνει τις διατάξεις για τη σύγκρουση δικαιοδοσίας, τη 
σύγκρουση νόμων, την αναγνώριση και την εκτελεστότητα, την 
εκτέλεση των αποφάσεων, τη νομική αρωγή και τη συνεργασία 
μεταξύ κεντρικών αρχών. 

(11) Το πεδίο εφαρμογής του παρόντος κανονισμού θα πρέπει να 
εκτείνεται σε όλες τις υποχρεώσεις διατροφής που απορρέουν 
από οικογενειακές σχέσεις, σχέσεις συγγένειας, γάμου ή αγχι­ 
στείας, και τούτο με στόχο την εγγύηση ίσης μεταχείρισης 
μεταξύ όλων των δικαιούχων διατροφής. Για τους σκοπούς του 
παρόντος κανονισμού, η έννοια της «υποχρέωσης διατροφής» θα 
πρέπει να ερμηνεύεται αυτόνομα. 

(12) Προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι διάφοροι τρόποι επίλυσης 
των θεμάτων που αφορούν τις υποχρεώσεις διατροφής στα 
κράτη μέλη, ο παρών κανονισμός θα πρέπει να ισχύει τόσο για 
τις δικαστικές αποφάσεις όσο και για τις αποφάσεις των διοικη­ 
τικών αρχών, στο βαθμό που οι αρχές αυτές παρέχουν εγγυήσεις 
ιδίως όσον αφορά την αμεροληψία τους και το δικαίωμα ακρό­ 
ασης των διαδίκων. Οι αρχές αυτές θα πρέπει, επομένως, να 
εφαρμόζουν όλους τους κανόνες του παρόντος κανονισμού. 

(13) Για τους ανωτέρω εκτιθέμενους λόγους, στον παρόντα κανονισμό 
θα πρέπει επίσης να εξασφαλισθούν η αναγνώριση και η εκτέ­ 
λεση των δικαστικών συμβιβασμών και των δημοσίων εγγράφων 
χωρίς να επηρεάζεται το δικαίωμα των μερών να αμφισβητούν 
τις εν λόγω πράξεις ενώπιον δικαστικής αρχής του κράτους 
μέλους προέλευσης. 

(14) Είναι σκόπιμο να προβλεφθεί στον παρόντα κανονισμό ότι ο 
όρος «δικαιούχος» περιλαμβάνει, για τους σκοπούς της αίτησης 
αναγνώρισης και εκτέλεσης απόφασης σε θέματα υποχρεώσεων 
διατροφής, τους δημόσιους οργανισμούς οι οποίοι έχουν το 
δικαίωμα να ενεργούν αντί προσώπου το οποίο δικαιούται δια­ 
τροφής ή να ζητούν την επιστροφή επιδομάτων που χορηγήθηκαν 
στον δικαιούχο αντί διατροφής. Όταν δημόσιος οργανισμός ενερ­ 
γεί υπό την ιδιότητα αυτή, θα πρέπει να δικαιούται τις αυτές 
υπηρεσίες και την αυτή νομική αρωγή με τον δικαιούχο. 

(15) Για να διασφαλισθούν τα συμφέροντα των δικαιούχων διατροφής 
και να ευνοηθεί η ορθή απονομή της δικαιοσύνης στο πλαίσιο 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, θα πρέπει να προσαρμοσθούν οι κανό­ 
νες οι σχετικοί με τη διεθνή δικαιοδοσία, όπως απορρέουν από 
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 44/2001. Η συνήθης διαμονή του ενα­ 
γομένου σε τρίτο κράτος δεν θα πρέπει πλέον να αποκλείει την 
εφαρμογή των κοινοτικών κανόνων δικαιοδοσίας, και δεν θα 
πρέπει πλέον να προβλέπεται παραπομπή στους κανόνες δικαιο­ 
δοσίας του εθνικού δικαίου. Ενδείκνυται, συνεπώς, να καθορισθεί 
στον παρόντα κανονισμό σε ποια περίπτωση η δικαστική αρχή 
κράτους μέλους μπορεί να ασκεί επικουρική δικαιοδοσία. 

(16) Προκειμένου να θεραπεύονται, ειδικότερα. καταστάσεις αρνησι­ 
δικίας, ενδείκνυται επίσης να προβλεφθεί στον παρόντα κανονι­ 
σμό φόρουμ necessitatis που θα επιτρέπει σε δικαστήριο κράτους 
μέλους, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, να εκδικάζει διαφορά που 
παρουσιάζει στενή σχέση με τρίτο κράτος. Τέτοια εξαιρετική 
περίπτωση μπορεί, ενδεχομένως, να προκύψει όταν είναι ανέφι­ 
κτη η κίνηση διαδικασίας στο οικείο τρίτο κράτος, παραδείγμα­ 
τος χάριν λόγω εμφυλίου πολέμου, ή όταν δεν μπορεί ευλόγως 
να αναμένεται ότι ο ενάγων θα κινήσει ή θα διεξαγάγει διαδικα­ 
σία στο κράτος αυτό. Η εν λόγω δικαιοδοσία που βασίζεται στο 
φόρουμ necessitatis μπορεί, ωστόσο, να ασκηθεί μόνον όταν η 
διαφορά παρουσιάζει επαρκή σχέση με το κράτος μέλος του 
επιληφθέντος δικαστηρίου, όπως παραδείγματος χάριν η ιθαγέ­ 
νεια ενός εκ των διαδίκων. 
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(17) Θα πρέπει να προβλεφθεί συμπληρωματικός κανόνας δικαιοδο­ 
σίας, ο οποίος θα ορίζει ότι, πλην ειδικών συνθηκών, ο υπόχρεος 
διατροφής δεν δικαιούται να κινήσει διαδικασία για την τροπο­ 
ποίηση υπάρχουσας απόφασης περί διατροφής ή την έκδοση νέας 
απόφασης παρά μόνο στο κράτος στο οποίο ο δικαιούχος είχε τη 
συνήθη διαμονή του κατά την έκδοση της απόφασης και στο 
οποίο εξακολουθεί να την έχει. Προκειμένου να εξασφαλισθεί 
καλή διάρθρωση μεταξύ της σύμβασης της Χάγης του 2007 
και του παρόντος κανονισμού, ο κανόνας αυτός θα πρέπει να 
εφαρμόζεται και στις αποφάσεις τρίτου κράτους, μέρους της σύμ­ 
βασης, στο βαθμό που η σύμβαση έχει τεθεί σε ισχύ στις σχέσεις 
μεταξύ του οικείου κράτους και της Κοινότητας και καλύπτει τις 
αυτές υποχρεώσεις διατροφής στο οικείο κράτος και στην Κοι­ 
νότητα. 

(18) Για την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, θα πρέπει να προ­ 
βλεφθεί ότι, στην Ιρλανδία, η έννοια της «ιθαγένειας» αντικαθί­ 
σταται από την έννοια της «κατοικίας», όπως και στο Ηνωμένο 
Βασίλειο, στο βαθμό που ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στο 
κράτος μέλος αυτό δυνάμει του άρθρου 4 του Πρωτοκόλλου για 
τη θέση του Ηνωμένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας, το οποίο 
προσαρτάται στη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη 
συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 

(19) Προκειμένου να αυξηθεί η νομική ασφάλεια, η προβλεψιμότητα 
και η αυτονομία των μερών, ο παρών κανονισμός θα πρέπει να 
επιτρέπει στα μέρη να επιλέγουν, με κοινή συμφωνία, το αρμόδιο 
δικαστήριο βάσει καθορισμένων παραγόντων σύνδεσης. Για την 
εξασφάλιση της προστασίας του αδύναμου μέρους, αυτή η δυνα­ 
τότητα επιλογής δικαστηρίου θα πρέπει να αποκλείεται για υπο­ 
χρεώσεις διατροφής που αφορούν τέκνο ηλικίας κάτω των δεκαο­ 
κτώ ετών. 

(20) Είναι σκόπιμο να προβλεφθεί στον παρόντα κανονισμό ότι, για 
τα κράτη μέλη που δεσμεύονται από το Πρωτόκολλο της Χάγης 
του 2007, οι κανόνες περί σύγκρουσης νόμων είναι οι προβλε­ 
πόμενες στο εν λόγω Πρωτόκολλο διατάξεις. Θα πρέπει, ως εκ 
τούτου, να προστεθεί διάταξη παραπέμπουσα στο εν λόγω Πρω­ 
τόκολλο. Το Πρωτόκολλο της Χάγης του 2007 θα συναφθεί από 
την Κοινότητα εγκαίρως ώστε να καταστεί δυνατή η εφαρμογή 
του παρόντος κανονισμού. Για να ληφθεί υπόψη η περίπτωση 
κατά την οποία το Πρωτόκολλο της Χάγης του 2007 δεν θα 
εφαρμόζεται σε όλα τα κράτη μέλη, θα πρέπει, για τους σκοπούς 
της αναγνώρισης των αποφάσεων, της εκτελεστότητας και της 
εκτέλεσης των αποφάσεων, να γίνει διάκριση μεταξύ των κρατών 
μελών που δεσμεύονται από το Πρωτόκολλο της Χάγης του 2007 
και όσων δεν δεσμεύονται. 

(21) Θα πρέπει να διευκρινισθεί, στο πλαίσιο του παρόντος κανονι­ 
σμού, ότι οι κανόνες σύγκρουσης νόμων απλώς καθορίζουν το 
εφαρμοστέο στις υποχρεώσεις διατροφής δίκαιο και όχι το δίκαιο 
που εφαρμόζεται στις οικογενειακές σχέσεις στις οποίες βασίζο­ 
νται οι υποχρεώσεις διατροφής. Ο καθορισμός των οικογενει­ 
ακών σχέσεων εξακολουθεί να διέπεται από το εθνικό δίκαιο 
των κρατών μελών, συμπεριλαμβανομένων των κανόνων τους 
περί ιδιωτικού διεθνούς δικαίου. 

(22) Για την ταχεία και αποτελεσματική είσπραξη των αξιώσεων δια­ 
τροφής και για να προλαμβάνονται οι παρελκυστικές προσφυγές, 
οι αποφάσεις στον τομέα των υποχρεώσεων διατροφής που εκδί­ 
δονται σε κράτος μέλος θα πρέπει κατ' αρχήν να είναι προσωρινά 
εκτελεστές. Θα πρέπει, συνεπώς, να προβλεφθεί στον παρόντα 
κανονισμό ότι το δικαστήριο προέλευσης θα πρέπει να έχει τη 
δυνατότητα να κηρύξει την απόφαση προσωρινά εκτελεστή, 
ακόμα και αν σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο η απόφαση δεν 
είναι αυτοδικαίως εκτελεστή ή αν έχει ασκηθεί, ή αν θα μπο­ 
ρούσε ακόμη να ασκηθεί, προσφυγή κατά της απόφασης σύμ­ 
φωνα με το εθνικό δίκαιο. 
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(23) Για τον περιορισμό των εξόδων που συνδέονται με τις διαδικα­ 
σίες που διέπονται από τον παρόντα κανονισμό, θα ήταν σκόπιμη 
η όσο το δυνατόν ευρύτερη χρησιμοποίηση των σύγχρονων 
τεχνολογιών επικοινωνίας, ιδίως κατά την ακρόαση των μερών. 

(24) Η εφαρμογή των κανόνων περί σύγκρουσης νόμων θα πρέπει 
παρέχει ικανές εγγυήσεις ώστε να δικαιολογείται η αναγνώριση 
και εκτελεστότητα των αποφάσεων περί υποχρεώσεων διατροφής 
που εκδίδονται σε κράτος μέλος το οποίο δεσμεύεται από το 
Πρωτόκολλο της Χάγης του 2007 σε όλα τα άλλα κράτη μέλη 
χωρίς να απαιτείται καμία διαδικασία και χωρίς κανένα έλεγχο 
επί της ουσίας στο κράτος μέλος εκτέλεσης. 

(25) Η αναγνώριση σε κράτος μέλος απόφασης σχετικά με υποχρεώ­ 
σεις διατροφής έχει ως μοναδικό αντικείμενο την είσπραξη της 
αξίωσης διατροφής που ορίζεται στην απόφαση. Δεν συνεπάγεται 
την εκ μέρους του κράτους μέλους αυτού αναγνώριση των οικο­ 
γενειακών σχέσεων ή των σχέσεων συγγένειας, γάμου ή αγχι­ 
στείας από τις οποίες απορρέουν οι προβλεπόμενες στην από­ 
φαση υποχρεώσεις διατροφής. 

(26) Για τις αποφάσεις που εκδίδονται σε κράτος μέλος μη δεσμευό­ 
μενο από το Πρωτόκολλο της Χάγης του 2007, ενδείκνυται επί­ 
σης να προβλεφθεί στον παρόντα κανονισμό διαδικασία αναγνώ­ 
ρισης και κήρυξης της εκτελεστότητας. Η διαδικασία αυτή θα 
πρέπει να βασίζεται στη διαδικασία και τους λόγους άρνησης 
της αναγνώρισης που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 44/2001. Για την επίσπευση της διαδικασίας και τη διευ­ 
κόλυνση της ταχείας είσπραξης της απαίτησης από τον 
δικαιούχο, θα πρέπει να προβλεφθεί ότι το επιληφθέν δικαστήριο 
θα πρέπει να εκδίδει την απόφασή του εντός τακτών προθεσμιών, 
εκτός αν πρόκειται για ιδιαίτερες συνθήκες. 

(27) Θα πρέπει επίσης να περιορισθούν κατά το δυνατόν οι διατυπώ­ 
σεις εκτέλεσης που θα μπορούσαν να δημιουργήσουν μεγαλύτερη 
επιβάρυνση για τον δικαιούχο της διατροφής. Για τον σκοπό 
αυτό, ο παρών κανονισμός θα πρέπει να προβλέψει ότι ο δικαιού­ 
χος δεν υποχρεούται να έχει ταχυδρομική διεύθυνση ή να διαθέ­ 
τει εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο στο κράτος μέλος εκτέλεσης, 
χωρίς ωστόσο να θίγεται η εσωτερική οργάνωση των κρατών 
μελών όσον αφορά τις διαδικασίες εκτέλεσης των αποφάσεων. 

(28) Για τον περιορισμό των εξόδων των διαδικασιών εκτέλεσης, δεν 
θα πρέπει να απαιτείται μετάφραση των εγγράφων, εκτός αν 
αμφισβητείται η εκτέλεση και με την επιφύλαξη των εφαρμο­ 
στέων κανόνων περί επίδοσης και κοινοποίησης των εγγράφων. 

(29) Προκειμένου να τηρούνται οι απαιτήσεις δίκαιης δίκης, θα πρέπει 
να προβλεφθεί στον παρόντα κανονισμό το δικαίωμα εναγομέ­ 
νου, ο οποίος δεν παρέστη ενώπιον του δικαστηρίου προέλευσης 
ενός κράτους μέλους δεσμευομένου από το Πρωτόκολλο της 
Χάγης του 2007 να ζητά, κατά το στάδιο της εκτέλεσης της 
απόφασης που εκδόθηκε εναντίον του, την επανεξέτασή της. 
Ωστόσο, ο εναγόμενος θα πρέπει να ζητά την επανεξέταση 
αυτή εντός τακτής προθεσμίας, η οποία θα αρχίζει το αργότερο 
από την ημέρα κατά την οποία, στο στάδιο της εκτελεστικής 
διαδικασίας, τα περιουσιακά του στοιχεία κατέστησαν για 
πρώτη φορά μη διαθέσιμα, εν όλω ή εν μέρει. Αυτό το δικαίωμα 
επανεξέτασης θα πρέπει να αποτελεί έκτακτο μέσο προσφυγής 
του ερημοδικούντος εναγομένου, το οποίο δεν επηρεάζει την 
άσκηση άλλων έκτακτων μέσων προσφυγής που προβλέπονται 
από το δίκαιο του κράτους μέλους προέλευσης, εφόσον τα εν 
λόγω μέσα προσφυγής δεν είναι ασύμβατα με το δικαίωμα ελέγ­ 
χου που προβλέπεται από τον παρόντα κανονισμό. 
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(30) Για να επισπευσθεί η εκτέλεση απόφασης εκδοθείσας σε κράτος 
μέλος που δεσμεύεται από το Πρωτόκολλο της Χάγης του 2007 
σε άλλο κράτος μέλος, θα πρέπει να περιορισθούν οι λόγοι άρνη­ 
σης ή αναστολής της εκτέλεσης που μπορεί να επικαλεστεί ο 
υπόχρεος λόγω του διασυνοριακού χαρακτήρα της αξίωσης δια­ 
τροφής. Ο περιορισμός αυτός δεν θα πρέπει να θίγει τους λόγους 
άρνησης ή αναστολής που προβλέπει το εθνικό δίκαιο, οι οποίοι 
δεν είναι ασύμβατοι με τους απαριθμούμενους λόγους στον 
παρόντα κανονισμό, όπως η καταβολή της οφειλής από τον υπό­ 
χρεο κατά την εκτέλεση της απόφασης ή το γεγονός ότι ορισμένα 
περιουσιακά στοιχεία δεν υπόκεινται σε κατάσχεση. 

(31) Προκειμένου να διευκολυνθεί η διασυνοριακή είσπραξη των 
αξιώσεων διατροφής, θα πρέπει να θεσπισθεί σύστημα συνεργα­ 
σίας μεταξύ των κεντρικών αρχών που ορίζονται από τα κράτη 
μέλη. Οι αρχές αυτές θα πρέπει να βοηθούν τους υπόχρεους και 
τους δικαιούχους διατροφής να επικαλούνται τα δικαιώματά τους 
σε άλλο κράτος μέλος με την υποβολή αιτήσεων αναγνώρισης, 
κήρυξης εκτελεστότητας και εκτέλεσης ήδη υπαρχουσών αποφά­ 
σεων, τροποποίησης των αποφάσεων αυτών ή έκδοσης απόφα­ 
σης. Θα πρέπει να ανταλλάσσουν επίσης πληροφορίες για τον 
εντοπισμό των οφειλετών και των δικαιούχων και τον προσδιο­ 
ρισμό των εισοδημάτων και των περιουσιακών τους στοιχείων, 
εφόσον απαιτείται. Τέλος, θα πρέπει να συνεργάζονται μεταξύ 
τους ανταλλάσσοντας πληροφορίες γενικής φύσεως και προάγο­ 
ντας τη συνεργασία μεταξύ των αρμοδίων αρχών του κράτους 
μέλους τους. 

(32) Η κεντρική αρχή που ορίζεται δυνάμει του παρόντος κανονισμού 
θα πρέπει αναλαμβάνει τα έξοδα λειτουργίας της, πλην συγκε­ 
κριμένων εξαιρέσεων, και να παρέχει συνδρομή σε οιονδήποτε 
αιτούντα, ο οποίος διαμένει στο κράτος μέλος στο οποίο ανήκει. 
Το κριτήριο βάσει του οποίου προσδιορίζεται το δικαίωμα προ­ 
σώπου να ζητά τη συνδρομή κεντρικής αρχής, θα πρέπει να είναι 
λιγότερο αυστηρό από το κριτήριο σύνδεσης της «συνήθους δια­ 
μονής» που χρησιμοποιείται σε άλλα σημεία του παρόντος κανο­ 
νισμού. Ωστόσο, το κριτήριο της «διαμονής» πρέπει να αποκλείει 
την απλή παρουσία. 

(33) Προκειμένου να μπορούν να παρέχουν κάθε είδους συνδρομή 
στους υπόχρεους και δικαιούχους διατροφής και να διευκολύνουν 
κατά τον καλύτερο τρόπο τη διασυνοριακή είσπραξη της διατρο­ 
φής, οι κεντρικές αρχές θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να 
λαμβάνουν ορισμένες πληροφορίες προσωπικού χαρακτήρα. Ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει, συνεπώς, να επιβάλλει στα κράτη 
μέλη την υποχρέωση να εξασφαλίζουν την πρόσβαση των κεντρι­ 
κών αρχών στις δημόσιες ή διοικητικές αρχές που κατέχουν τις 
πληροφορίες αυτές στο πλαίσιο των συνήθων δραστηριοτήτων 
τους. Θα πρέπει, ωστόσο, να δοθεί σε κάθε κράτος μέλος η 
ευχέρεια να καθορίζει τις σχετικές ρυθμίσεις πρόσβασης. Με 
αυτό τον τρόπο, το κράτος μέλος θα πρέπει να μπορεί να ορίζει 
τις δημόσιες ή διοικητικές αρχές που υποχρεούνται να παρέχουν 
τις πληροφορίες στην κεντρική αρχή σύμφωνα με τον παρόντα 
κανονισμό, συμπεριλαμβανομένων, κατά περίπτωση, των δημό­ 
σιων ή διοικητικών αρχών που έχουν ήδη ορισθεί στο πλαίσιο 
άλλων συστημάτων πρόσβασης στις πληροφορίες. Κατά τον ορι­ 
σμό των δημόσιων ή διοικητικών αρχών, το κράτος μέλος θα 
πρέπει να μεριμνά ώστε η κεντρική του αρχή να έχει δυνατότητα 
πρόσβασης στις απαιτούμενες δυνάμει του παρόντος κανονισμού 
πληροφορίες, οι οποίες είναι στην κατοχή των εν λόγω αρχών. 
Το κράτος μέλος θα πρέπει επίσης να επιτρέπει την πρόσβαση 
της κεντρικής του αρχής στις απαιτούμενες πληροφορίες σε κάθε 
άλλο νομικό πρόσωπο που τις κατέχει και που είναι υπεύθυνο για 
την επεξεργασία τους. 
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(34) Στο πλαίσιο της πρόσβασης στα δεδομένα προσωπικού χαρα­ 
κτήρα καθώς και της χρήσης και της διαβίβασής τους, θα πρέπει 
να τηρούνται οι απαιτήσεις της οδηγίας 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 24ης Οκτωβρίου 
1995, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της 
επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για την 
ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών ( 1 ), όπως έχει μετα­ 
φερθεί στο εθνικό δίκαιο των κρατών μελών. 

(35) Θα πρέπει ωστόσο να καθορισθούν οι ειδικές προϋποθέσεις πρό­ 
σβασης στα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα, χρήσης και δια­ 
βίβασης αυτών για τους σκοπούς εφαρμογής του παρόντος κανο­ 
νισμού. Στο πλαίσιο αυτό, λαμβάνεται υπόψη η γνώμη του 
Ευρωπαίου Επόπτη Προστασίας Δεδομένων ( 2 ). Το πρόσωπο το 
οποίο αφορά η συλλογή των πληροφοριών θα ειδοποιείται σύμ­ 
φωνα με το εθνικό δίκαιο. Θα πρέπει, ωστόσο, να προβλεφθεί η 
δυνατότητα αναβολής της ειδοποίησης για να μην μπορεί ο υπό­ 
χρεος να μεταφέρει τα περιουσιακά του στοιχεία και να παρεμ­ 
ποδίζει ούτως την είσπραξη της αξίωσης διατροφής. 

(36) Λαμβανομένων υπόψη των εξόδων των διαδικασιών, θα πρέπει 
να προβλεφθεί ένα πολύ ευνοϊκό καθεστώς νομικής αρωγής, ήτοι 
η πλήρης ανάληψη των εξόδων των διαδικασιών που αφορούν τις 
υποχρεώσεις διατροφής για παιδιά ηλικίας κάτω των 21 ετών και 
κινούνται με τη διαμεσολάβηση των κεντρικών αρχών. Οι ισχύο­ 
ντες κανόνες για το ευεργέτημα πενίας στο πλαίσιο της Ευρω­ 
παϊκής Ένωσης δυνάμει της οδηγίας 2003/8/ΕΚ θα πρέπει, συνε­ 
πώς, να συμπληρωθούν με ειδικούς κανόνες, δημιουργώντας με 
τον τρόπο αυτόν ειδικό καθεστώς νομικής αρωγής για τις υπο­ 
χρεώσεις διατροφής. Στο πλαίσιο αυτό, η αρμόδια αρχή του 
κράτους μέλους εκτέλεσης θα πρέπει να μπορεί, εκτάκτως, να 
εισπράττει τα έξοδα από ενάγοντα δικαιούχο δωρεάν νομικής 
αρωγής ο οποίος ηττήθηκε, εφόσον το επιτρέπει η οικονομική 
του κατάσταση. Αυτό θα μπορούσε να συμβεί, ιδίως, στην περί­ 
πτωση εύπορου ατόμου το οποίο ενήργησε κακή την πίστει. 

(37) Επιπλέον, για τις υποχρεώσεις διατροφής πλην των προβλεπομέ­ 
νων στην προηγούμενη αιτιολογική σκέψη, θα πρέπει να εξασφα­ 
λισθεί η ίση μεταχείριση όλων των μερών όσον αφορά τη νομική 
αρωγή κατά την εκτέλεση απόφασης σε άλλο κράτος μέλος. Οι 
διατάξεις του παρόντος κανονισμού περί συνέχειας της νομικής 
αρωγής θα πρέπει λοιπόν να ερμηνεύονται κατά την έννοια ότι 
παρέχουν την αρωγή αυτή σε μέρος το οποίο, αν και δεν έλαβε 
νομική αρωγή κατά τη διαδικασία για την έκδοση ή την τροπο­ 
ποίηση απόφασης στο κράτος μέλος προέλευσης, την έλαβε εν 
συνεχεία στο αυτό κράτος στο πλαίσιο αίτησης εκτέλεσης της 
απόφασης. Ομοίως, το μέρος το οποίο έτυχε του ευεργετήματος 
δωρεάν διαδικασίας ενώπιον διοικητικής αρχής αναφερομένης 
στο παράρτημα Χ θα πρέπει, στο κράτος μέλος εκτέλεσης, να 
λαμβάνει την ευνοϊκότερη δυνατή νομική αρωγή ή την ευρύτερη 
δυνατή απαλλαγή από έξοδα ή δαπάνες, εφόσον αποδεικνύει ότι 
θα την είχε λάβει στο κράτος μέλος προέλευσης. 

(38) Για τον περιορισμό των δαπανών μετάφρασης των δικαιολογητι­ 
κών, το επιληφθέν δικαστήριο θα πρέπει να απαιτεί τη μετά­ 
φραση των εν λόγω δικαιολογητικών μόνον εφόσον είναι απα­ 
ραίτητη, με την επιφύλαξη των δικαιωμάτων της υπεράσπισης 
και των κανόνων που ισχύουν για την επίδοση και την κοινοποί­ 
ηση των εγγράφων. 
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(39) Προκειμένου να διευκολυνθεί η εφαρμογή του παρόντος κανονι­ 
σμού, θα πρέπει να προβλεφθεί η υποχρέωση των κρατών μελών 
να κοινοποιούν την ονομασία και τα στοιχεία των κεντρικών τους 
αρχών καθώς και άλλες πληροφορίες στην Επιτροπή. Οι πληρο­ 
φορίες αυτές θα πρέπει να τίθενται στη διάθεση των επαγγελμα­ 
τιών του κλάδου και του κοινού μέσω δημοσίευσης στην Επί­ 
σημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή με ηλεκτρονική πρό­ 
σβαση μέσω του ευρωπαϊκού δικαστικού δικτύου σε αστικές και 
εμπορικές υποθέσεις που δημιουργήθηκε με την απόφαση 
2001/470/ΕΚ. Επιπλέον, η χρησιμοποίηση των προβλεπομένων 
στον παρόντα κανονισμό εντύπων, θα πρέπει να διευκολύνει 
και να επιταχύνει την επικοινωνία μεταξύ κεντρικών αρχών και 
θα επιτρέψει την ηλεκτρονική υποβολή αιτήσεων. 

(40) Θα πρέπει να ρυθμισθεί η σχέση μεταξύ του παρόντος κανονι­ 
σμού και των διμερών ή πολυμερών συμβάσεων και συμφωνιών 
σε θέματα υποχρεώσεων διατροφής στις οποίες έχουν προσχω­ 
ρήσει τα κράτη μέλη. Σε αυτό το πλαίσιο, θα πρέπει να προβλε­ 
φθεί ότι τα κράτη μέλη που είναι μέρη της σύμβασης της 23ης 
Μαρτίου 1962 μεταξύ της Σουηδίας, της Δανίας, της Φινλανδίας, 
της Ισλανδίας και της Νορβηγίας για την είσπραξη αξιώσεων 
διατροφής θα μπορούν να συνεχίσουν να την εφαρμόζουν, λαμ­ 
βάνοντας υπόψη το γεγονός ότι περιέχει ευνοϊκότερους κανόνες 
περί αναγνώρισης και εκτέλεσης από τους προβλεπόμενους στον 
παρόντα κανονισμό. Προκειμένου για μελλοντικές διμερείς συμ­ 
φωνίες σε θέματα υποχρεώσεων διατροφής με τρίτα κράτη, οι 
διαδικασίες και οι προϋποθέσεις υπό τις οποίες θα εξουσιοδοτού­ 
νται τα κράτη μέλη να διαπραγματεύονται και να συνάπτουν τις 
συμφωνίες αυτές εξ ιδίου ονόματος, θα πρέπει να καθορίζονται 
στο πλαίσιο των σχετικών συζητήσεων της πρότασης, η οποία 
υποβάλλεται επί του θέματος από την Επιτροπή. 

(41) Για τον υπολογισμό των περιόδων και προθεσμιών που προβλέ­ 
πονται στον παρόντα κανονισμό, θα πρέπει να εφαρμόζεται ο 
κανονισμός (ΕΟΚ, Ευρατόμ) αριθ. 1182/71 του Συμβουλίου, 
της 3ης Ιουνίου 1971, περί καθορισμού των κανόνων που εφαρ­ 
μόζονται στις προθεσμίες, ημερομηνίες και διορίες ( 1 ). 

(42) Θα πρέπει να θεσπισθούν τα αναγκαία μέτρα για την εφαρμογή 
του παρόντος κανονισμού σύμφωνα με την απόφαση 
1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον 
καθορισμό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων 
που ανατίθενται στην Επιτροπή ( 2 ). 

(43) Θα πρέπει ιδίως να εξουσιοδοτηθεί η Επιτροπή να θεσπίζει κάθε 
τροποποίηση των προβλεπόμενων στον παρόντα κανονισμό εντύ­ 
πων σύμφωνα με τη διαδικασία της συμβουλευτικής επιτροπής 
του άρθρου 3 της απόφασης 1999/468/ΕΚ. Για την κατάρτιση 
του καταλόγου των διοικητικών αρχών καθώς και του καταλόγου 
των αρμόδιων για τη διαπίστωση του δικαιώματος νομικής αρω­ 
γής αρχών που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του παρόντος 
κανονισμούθα πρέπει να εξουσιοδοτηθεί η Επιτροπή να ενεργεί 
σύμφωνα με τη διαδικασία της διαχειριστικής επιτροπής του 
άρθρου 4 της εν λόγω απόφασης. 

(44) Ο παρών κανονισμός θα πρέπει να τροποποιήσει τον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 44/2001 αντικαθιστώντας τις διατάξεις του που εφαρ­ 
μόζονται σε θέματα υποχρεώσεων διατροφής. Με την επιφύλαξη 
των μεταβατικών διατάξεων του παρόντος κανονισμού, τα κράτη 
μέλη θα πρέπει, σε θέματα υποχρεώσεων διατροφής, να εφαρμό­ 
ζουν τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού όσον αφορά τη 
δικαιοδοσία, την αναγνώριση, την κήρυξη κήρυξης της εκτελε­ 
στότητας και εκτέλεσης των αποφάσεων καθώς και τη νομική 
αρωγή αντί των διατάξεων του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 44/2001, 
από την ημερομηνία εφαρμογής του παρόντος κανονισμού. 
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(45) Δεδομένου ότι οι στόχοι του παρόντος κανονισμού, ήτοι η 
θέσπιση μιας μέτρων που θα επιτρέπουν τη διασφάλιση της πραγ­ 
ματικής είσπραξης των αξιώσεων διατροφής σε διασυνοριακές 
υποθέσεις και, συνεπώς, τη διευκόλυνση της ελεύθερης κυκλο­ 
φορίας των προσώπων στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, δεν 
μπορούν να πραγματοποιηθούν επαρκώς από τα κράτη μέλη και, 
κατά συνέπεια, μπορούν, λόγω των διαστάσεων και των αποτελε­ 
σμάτων του παρόντος κανονισμού να πραγματοποιηθούν καλύ­ 
τερα σε κοινοτικό επίπεδο, η Κοινότητα μπορεί να λάβει μέτρα, 
σύμφωνα με την αρχή της επικουρικότητας βάσει του άρθρου 5 
της συνθήκης. Σύμφωνα με την αρχή της αναλογικότητας, όπως 
προβλέπεται στο εν λόγω άρθρο, ο παρών κανονισμός δεν υπερ­ 
βαίνει τα αναγκαία όρια για την επίτευξη των στόχων αυτών. 

(46) Σύμφωνα με το άρθρο 3 του Πρωτοκόλλου για τη θέση του 
Ηνωμένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας, το οποίο προσαρτάται 
στη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη συνθήκη για 
την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η Ιρλανδία γνωστοποί­ 
ησε ότι επιθυμεί να συμμετάσχει στη θέσπιση και την εφαρμογή 
του παρόντος κανονισμού. 

(47) Σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 του Πρωτοκόλλου για τη θέση του 
Ηνωμένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας, το οποίο προσαρτάται 
στη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη συνθήκη για 
την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το Ηνωμένο Βασίλειο 
δεν συμμετέχει στη θέσπιση του παρόντος κανονισμού και δεν 
δεσμεύεται από αυτόν ούτε υπόκειται στην εφαρμογή του. 
Ωστόσο, το Ηνωμένο Βασίλειο επιφυλάσσεται της δυνατότητας 
να κοινοποιήσει την πρόθεσή του να αποδεχθεί τον παρόντα 
κανονισμό μετά την έκδοσή του σύμφωνα με το άρθρο 4 του 
εν λόγω Πρωτοκόλλου. 

(48) Σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 του Πρωτοκόλλου για τη θέση της 
Δανίας, το οποίο προσαρτάται στη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή 
Ένωση και στη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινό­ 
τητας, η Δανία δεν συμμετέχει στη θέσπιση του παρόντος κανο­ 
νισμού, και δεν δεσμεύεται από αυτόν ούτε υπόκειται στην εφαρ­ 
μογή του, με την επιφύλαξη της δυνατότητας της Δανίας να 
εφαρμόσει το περιεχόμενο των τροποποιήσεων που επήλθαν 
στον κανονισμό (ΕΚ) αρ. 44/2001 δυνάμει του άρθρου 3 της 
συμφωνίας της 19ης Οκτωβρίου 2005 μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και του Βασιλείου της Δανίας σχετικά με τη διεθνή 
δικαιοδοσία και την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε 
αστικές και εμπορικές υποθέσεις ( 1 ). 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΟΙ 

Άρθρο 1 

Πεδίο εφαρμογής 

1. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στις υποχρεώσεις διατροφής 
που απορρέουν από οικογενειακές σχέσεις ή σχέσεις συγγένειας, 
γάμου ή αγχιστείας. 

2. Στον παρόντα κανονισμό, με τον όρο «κράτος μέλος» νοούνται τα 
κράτη μέλη στα οποία εφαρμόζεται ο παρών κανονισμός. 
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Άρθρο 2 

Ορισμοί 

1. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, νοούνται ως: 

1. «απόφαση»: απόφαση για θέματα υποχρεώσεων διατροφής, εκδιδό­ 
μενη από δικαστήριο κράτους μέλους, οποιαδήποτε και εάν είναι η 
ονομασία της, όπως απόφαση, διαταγή, διαταγή εκτέλεσης, καθώς 
και ο καθορισμός, από το γραμματέα, της δικαστικής δαπάνης. Για 
τους σκοπούς των κεφαλαίων VIII και VIIΙα, ως «απόφαση» νοεί­ 
ται επίσης απόφαση για θέματα υποχρεώσεων διατροφής εκδιδό­ 
μενη από δικαστήριο τρίτου κράτους, 

2. «δικαστικός συμβιβασμός»: διακανονισμός για θέματα υποχρεώ­ 
σεων διατροφής, ο οποίος επικυρώθηκε από δικαστήριο ή καταρτί­ 
σθηκε ενώπιον δικαστηρίου κατά τη διάρκεια διαδικασίας 

3. «δημόσιο έγγραφο»: 

α) έγγραφο για θέματα υποχρεώσεων διατροφής που έχει συνταχθεί 
ή καταχωρηθεί επίσημα ως δημόσιο έγγραφο στο κράτος προέ­ 
λευσης και του οποίου η γνησιότητα: 

i) συνδέεται με την υπογραφή και το περιεχόμενο του δημό­ 
σιου εγγράφου, και 

ii) πιστοποιείται από δημόσια ή άλλη αρχή η οποία είναι εξου­ 
σιοδοτημένη προς τούτο, ή 

β) σύμβαση στον τομέα των υποχρεώσεων διατροφής που συνήφθη 
με διοικητικές αρχές του κράτους προέλευσης ή επικυρώθηκε 
από αυτές, 

4. «κράτος μέλος προέλευσης»: το κράτος στο οποίο, κατά περί­ 
πτωση, εκδόθηκε η προς εκτέλεση απόφαση, επικυρώθηκε ή καταρ­ 
τίσθηκε ο δικαστικός συμβιβασμός, και συντάχθηκε το δημόσιο 
έγγραφο, 

5. «κράτος μέλος εκτέλεσης»: το κράτος μέλος στο οποίο ζητείται η 
εκτέλεση της απόφασης, του δικαστικού συμβιβασμού ή του δημό­ 
σιου εγγράφου, 

6. «αιτούν κράτος μέλος»: το κράτος μέλος στο οποίο υπάγεται η 
κεντρική αρχή η οποία διαβιβάζει αίτηση δυνάμει του κεφαλαίου VI, 

7. «κράτος μέλος στο οποίο απευθύνεται η αίτηση»: το κράτος μέλος 
στο οποίο υπάγεται η κεντρική αρχή η οποία λαμβάνει αίτηση 
δυνάμει του κεφαλαίου VI, 

8. «κράτος μέρος της σύμβασης της Χάγης του 2007»: κράτος μέρος 
της σύμβασης της Χάγης της 23ης Νοεμβρίου 2007 για την ικανο­ 
ποίηση απαιτήσεων σε διεθνές επίπεδο διατροφής για παιδιά και 
άλλων μορφών οικογενειακής διατροφής (εφεξής «Σύμβαση της 
Χάγης του 2007»), στο βαθμό που η εν λόγω σύμβαση εφαρμόζε­ 
ται μεταξύ της Κοινότητας και του κράτους αυτού, 

9. «δικαστήριο προέλευσης»: το δικαστήριο που εξέδωσε την προς 
εκτέλεση απόφαση, 

10. «δικαιούχος διατροφής»: κάθε φυσικό πρόσωπο στο οποίο οφείλε­ 
ται ή εικάζεται ότι οφείλεται διατροφή, 

11. «υπόχρεος διατροφής»: κάθε φυσικό πρόσωπο το οποίο οφείλει ή 
από το οποίο απαιτείται διατροφή. 
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2. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, η έννοια του όρου 
«δικαστήριο» περιλαμβάνει επίσης τις διοικητικές αρχές των κρατών 
μελών με αρμοδιότητα σε θέματα υποχρεώσεων διατροφής, υπό την 
προϋπόθεση ότι οι αρχές αυτές προσφέρουν τα ίδια δικονομικά εχέγγυα 
όσον αφορά την αμεροληψία και το δικαίωμα ακρόασης των μερών και 
ότι οι εκδιδόμενες αποφάσεις, σύμφωνα με το δίκαιο του κράτους 
μέλους στο οποίο υπάγονται: 

i) μπορούν να αποτελέσουν το αντικείμενο προσφυγής ή ελέγχου από 
δικαστική αρχή, και 

ii) έχουν ισχύ και αποτέλεσμα ισοδύναμο απόφασης δικαστικής αρχής 
για το ίδιο θέμα. 

Αυτές οι διοικητικές αρχές απαριθμούνται στο παράρτημα X. Το 
παράρτημα αυτό καταρτίζεται και τροποποιείται σύμφωνα με τη διαδι­ 
κασία διαχειριστικής επιτροπής του άρθρου 73 παράγραφος 2 κατόπιν 
αιτήσεως του κράτους μέλους στο οποίο είναι εγκατεστημένη η συγκε­ 
κριμένη διοικητική αρχή. 

3. Για τους σκοπούς των άρθρων 3, 4 και 6, η έννοια της «κατοι­ 
κίας» αντικαθιστά την έννοια της «ιθαγένειας» στα κράτη μέλη που 
χρησιμοποιούν την έννοια αυτή ως συνδετικό παράγοντα στα οικογενει­ 
ακά θέματα. 

Για τους σκοπούς του άρθρου 6, οι διάδικοι που έχουν την «κατοικία» 
τους σε διαφορετικές εδαφικές ενότητες του ιδίου κράτους μέλους θεω­ 
ρούνται ότι έχουν την κοινή «κατοικία» τους σε αυτό το κράτος μέλος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

ΔΙΕΘΝΗΣ ΔΙΚΑΙΟΔΟΣΙΑ 

Άρθρο 3 

XXXXXXXXXXXXXXX 

Γενικές διατάξεις σε θέματα υποχρεώσεων διατροφής στα κράτη μέλη, 
δικαιοδοσία έχει: 

α) το δικαστήριο του τόπου της συνήθους διαμονής του εναγομένου, ή 

β) το δικαστήριο του τόπου της συνήθους διαμονής του δικαιούχου 
διατροφής, ή 

γ) το δικαστήριο που έχει διεθνή δικαιοδοσία σύμφωνα με το δίκαιό 
του για την εκδίκαση αγωγής σχετικά με την προσωπική κατάσταση, 
όταν η αίτηση διατροφής είναι παρεπόμενη της αγωγής αυτής, εκτός 
εάν η δικαιοδοσία αυτή βασίζεται αποκλειστικά στην ιθαγένεια ενός 
των διαδίκων, ή 

δ) το δικαστήριο που έχει διεθνή δικαιοδοσία σύμφωνα με το δίκαιό 
του για την εκδίκαση αγωγής σχετικά με τη γονική μέριμνα, όταν η 
αίτηση διατροφής είναι παρεπόμενη της αγωγής αυτής, εκτός εάν η 
διεθνής δικαιοδοσία βασίζεται αποκλειστικά στην ιθαγένεια ενός των 
διαδίκων. 
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Άρθρο 4 

Παρέκταση αρμοδιότητας 

1. Οι διάδικοι μπορούν να συμφωνήσουν ότι το ακόλουθο δικαστή­ 
ριο ή τα ακόλουθα δικαστήρια κράτους μέλους είναι αρμόδιο(α) για την 
εκδίκαση των διαφορών σε θέματα υποχρεώσεων διατροφής που έχουν 
προκύψει ή που θα προκύψουν μεταξύ τους: 

α) το δικαστήριο ή τα δικαστήρια του κράτους μέλους στο οποίο έχει 
συνήθη διαμονή ένας εκ των διαδίκων 

β) το δικαστήριο ή τα δικαστήρια του κράτους μέλους της ιθαγενείας 
ενός των διαδίκων, 

γ) όσον αφορά υποχρεώσεις διατροφής μεταξύ συζύγων ή πρώην συζύ­ 
γων, 

i) το αρμόδιο για τις γαμικές τους διαφορές δικαστήριο, ή 

ii) το δικαστήριο ή τα δικαστήρια του κράτους μέλους στο οποίο 
είχαν την τελευταία κοινή συνήθη διαμονή τους για περίοδο 
τουλάχιστον ενός έτους. 

Οι προϋποθέσεις που προβλέπονται στα σημεία α), β) ή γ) πρέπει να 
πληρούνται κατά τη σύναψη της συμφωνίας παρέκτασης αρμοδιό­ 
τητας ή όταν το δικαστήριο επιλαμβάνεται της διαφοράς. 

Η δυνάμει της συμφωνίας δικαιοδοσία είναι αποκλειστική, εκτός εάν 
οι διάδικοι συμφωνήσουν άλλως. 

2. Η συμφωνία παρέκτασης αρμοδιότητας καταρτίζεται γραπτώς. 
Κάθε διαβίβαση διά της ηλεκτρονικής οδού που επιτρέπει μεταγενέ­ 
στερη πρόσβαση στο περιεχόμενο της συμφωνίας θεωρείται ότι έχει 
καταρτισθεί γραπτώς. 

3. Το παρόν άρθρο δεν ισχύει για την επίλυση διαφοράς που αφορά 
υποχρέωση διατροφής έναντι ανηλίκου ηλικίας κάτω των δεκαοκτώ 
ετών. 

4. Εάν οι διάδικοι έχουν συμφωνήσει να παραχωρήσουν αποκλει­ 
στική διεθνή δικαιοδοσία σε ένα δικαστήριο ή στα δικαστήρια κράτους 
μέρους της σύμβασης για τη διεθνή δικαιοδοσία, την αναγνώριση και 
την εκτέλεση των αποφάσεων σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις ( 1 ), η 
οποία υπεγράφη στις 30 Οκτωβρίου 2007 στο Λουγκάνο, (εφεξής «Σύμ­ 
βαση του Λουγκάνο»), αφ’ ης στιγμής δεν πρόκειται για κράτος μέλος, 
εφαρμόζεται η προαναφερόμενη σύμβαση εκτός όσον αφορά τις αγωγές 
της παραγράφου 3. 

Άρθρο 5 

Διεθνής δικαιοδοσία που βασίζεται στην παράσταση του εναγομένου 
ενώπιον του δικαστηρίου 

Πέραν των περιπτώσεων όπου η διεθνής δικαιοδοσία απορρέει από 
άλλες διατάξεις του παρόντος κανονισμού, το δικαστήριο κράτους 
μέλους ενώπιον του οποίου ο εναγόμενος παρίσταται αποκτά διεθνή 
δικαιοδοσία. Ο κανόνας αυτός δεν εφαρμόζεται, εάν η παράσταση 
έχει ως σκοπό την αμφισβήτηση της διεθνούς δικαιοδοσίας. 

Άρθρο 6 

Συντρέχουσα διεθνής δικαιοδοσία 

Όταν κανένα δικαστήριο κράτους μέλους δεν έχει διεθνή δικαιοδοσία 
δυνάμει των άρθρων 3, 4 και 5, και κανένα δικαστήριο κράτους μέρους 
της σύμβασης του Λουγκάνο που δεν είναι κράτος μέλος δεν είναι 
αρμόδιο δυνάμει των διατάξεων της εν λόγω σύμβασης, είναι αρμόδια 
τα δικαστήρια του κράτους μέλους της κοινής ιθαγένειας των διαδίκων. 
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Άρθρο 7 

Αναγκαστική δικαιοδοσία (Forum necessitatis) 

Όταν κανένα δικαστήριο κράτους μέλους δεν έχει διεθνή δικαιοδοσία 
δυνάμει των άρθρων 3, 4, 5 και 6, τα δικαστήρια κράτους μέλους 
μπορούν, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, να επιλαμβάνονται της διαφοράς, 
εφόσον δεν είναι ευλόγως δυνατή ή είναι ανέφικτη η έναρξη ή η 
διεξαγωγή διαδικασίας σε τρίτο κράτος με το οποίο η διαφορά παρου­ 
σιάζει στενό σύνδεσμο. 

Πρέπει να υπάρχει επαρκής σύνδεσμος μεταξύ της διαφοράς και του 
κράτους μέλους του επιληφθέντος δικαστηρίου. 

Άρθρο 8 

Περιορισμός άσκησης αγωγών 

1. Όταν εκδίδεται απόφαση σε κράτος μέλος ή κράτος μέρος της 
σύμβασης της Χάγης του 2007 στο οποίο ο δικαιούχος διατροφής 
έχει τη συνήθη διαμονή του, δεν είναι δυνατόν να επιδιωχθεί από τον 
υπόχρεο διατροφής η τροποποίηση της απόφασης ή η έκδοση νέας 
απόφασης σε άλλο κράτος μέλος, εφόσον ο δικαιούχος διατηρεί τη 
συνήθη διαμονή του στο κράτος μέλος στο οποίο εκδόθηκε η απόφαση. 

2. Η παράγραφος 1 δεν εφαρμόζεται: 

α) όταν οι διάδικοι έχουν συμφωνήσει σύμφωνα με το άρθρο 4 ότι 
έχουν διεθνή δικαιοδοσία τα δικαστήρια του άλλου αυτού κράτους 
μέλους, 

β) όταν ο δικαιούχος διατροφής υποβάλλεται στη διεθνή δικαιοδοσία 
των δικαστηρίων του άλλου αυτού κράτους μέλους δυνάμει του 
άρθρου 5, 

γ) όταν η αρμόδια αρχή του κράτους μέρους της σύμβασης της Χάγης 
του 2007 που αποτελεί το κράτος προέλευσης αδυνατεί ή αρνείται 
να ασκήσει διεθνή δικαιοδοσία για την τροποποίηση της απόφασης 
ή την έκδοση νέας απόφασης, ή 

δ) όταν η εκδοθείσα απόφαση στο κράτος μέρος της σύμβασης της 
Χάγης του 2007 που αποτελεί το κράτος προέλευσης δεν μπορεί 
να αναγνωρισθεί ή να κηρυχθεί εκτελεστή στο κράτος μέλος στο 
οποίο επίκειται διαδικασία για την τροποποίηση της απόφασης ή την 
έκδοση νέας απόφασης. 

Άρθρο 9 

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 

Επιληφθέν δικαστήριο για τους σκοπούς του παρόντος κεφαλαίου, ένα 
δικαστήριο λογίζεται ως επιληφθέν: 

α) από την ημερομηνία κατάθεσης στο δικαστήριο του εισαγωγικού 
εγγράφου της δίκης ή άλλου ισοδύναμου εγγράφου, υπό την προϋ­ 
πόθεση ότι ο ενάγων δεν παρέλειψε στη συνέχεια να λάβει τα απαι­ 
τούμενα μέτρα για την κοινοποίηση ή την επίδοση του εγγράφου 
στον εναγόμενο, ή 

β) εάν το έγγραφο πρέπει να κοινοποιηθεί ή να επιδοθεί προτού κατατεθεί 
στο δικαστήριο, κατά την ημερομηνία που παρελήφθη από την αρχή 
που είναι υπεύθυνη για την κοινοποίηση ή την επίδοση, υπό την προϋ­ 
πόθεση ότι ο ενάγων δεν παρέλειψε στη συνέχεια να λάβει τα απαι­ 
τούμενα μέτρα για την κατάθεση του εγγράφου στο δικαστήριο. 
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Άρθρο 10 

Έρευνα της διεθνούς δικαιοδοσίας 

Το δικαστήριο κράτους μέλους που επιλαμβάνεται υποθέσεως για την 
οποία δεν έχει διεθνή δικαιοδοσία δυνάμει του παρόντος κανονισμού 
διαπιστώνει αυτεπαγγέλτως την έλλειψη διεθνούς δικαιοδοσίας του. 

Άρθρο 11 

Έρευνα του παραδεκτού 

1. Όταν εναγόμενος που έχει τη συνήθη διαμονή του στο έδαφος 
κράτους μέλους άλλου από εκείνο στο οποίο ασκείται η αγωγή δεν 
παρίσταται, το δικαστήριο που έχει διεθνή δικαιοδοσία υποχρεούται 
να αναστείλει τη διαδικασία μέχρις ότου διαπιστωθεί ότι αυτός ο ενα­ 
γόμενος ήταν σε θέση να παραλάβει το εισαγωγικό έγγραφο της δίκης ή 
άλλο ισοδύναμο έγγραφο εντός της αναγκαίας για την υπεράσπισή του 
προθεσμίας ή ότι καταβλήθηκε κάθε επιμέλεια για το σκοπό αυτό. 

2. Εάν το εισαγωγικό έγγραφο της δίκης ή άλλο ισοδύναμο έγγραφο 
έπρεπε να διαβιβασθεί από ένα κράτος μέλος σε άλλο δυνάμει του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1393/2007, εφαρμόζεται το άρθρο 19 του εν 
λόγω κανονισμού αντί των διατάξεων της παραγράφου 1του παρόντος 
άρθρου. 

3. Όταν δεν εφαρμόζονται οι διατάξεις του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1393/2007, εφαρμόζεται το άρθρο 15 της σύμβασης της Χάγης 
της 15ης Νοεμβρίου 1965 για την κοινοποίηση και την επίδοση στο 
εξωτερικό δικαστικών και εξώδικων πράξεων σε αστικές και εμπορικές 
υποθέσεις, εάν το εισαγωγικό έγγραφο της δίκης ή άλλο ισοδύναμο 
έγγραφο έπρεπε να διαβιβασθεί στην αλλοδαπή σύμφωνα με την εν 
λόγω σύμβαση. 

Άρθρο 12 

Εκκρεμοδικία 

1. Εάν έχουν ασκηθεί αγωγές με το ίδιο αντικείμενο και την ίδια 
αιτία μεταξύ των ίδιων διαδίκων ενώπιον δικαστηρίων διάφορων κρα­ 
τών μελών, κάθε δικαστήριο εκτός εκείνου που επελήφθη πρώτο, ανα­ 
στέλλει αυτεπαγγέλτως τη διαδικασία του μέχρις ότου διαπιστωθεί η 
διεθνής δικαιοδοσία του δικαστηρίου που επελήφθη πρώτο. 

2. Όταν διαπιστωθεί η διεθνής δικαιοδοσία του πρώτου επιληφθέντος 
δικαστηρίου, κάθε δικαστήριο εκτός εκείνου που έχει πρώτο επιληφθεί, 
πρέπει να διαπιστώσει την έλλειψη διεθνούς δικαιοδοσίας του υπέρ του 
πρώτου δικαστηρίου. 

Άρθρο 13 

Συναφείς αγωγές 

1. Όταν συναφείς αγωγές εκκρεμούν ενώπιον δικαστηρίων διαφόρων 
κρατών μελών, κάθε δικαστήριο εκτός εκείνου που έχει πρώτο επιλη­ 
φθεί μπορεί να αναστείλει την εκδίκαση. 

2. Όταν οι αγωγές αυτές εκκρεμούν σε πρώτο βαθμό δικαιοδοσίας, 
κάθε δικαστήριο εκτός εκείνου που έχει πρώτο επιληφθεί, δύναται επί­ 
σης, με αίτηση ενός από τους διαδίκους, να διαπιστώσει την έλλειψη 
διεθνούς δικαιοδοσίας του, υπό την προϋπόθεση ότι το πρώτο δικαστή­ 
ριο έχει διεθνή δικαιοδοσία και για τις δύο αγωγές και ότι το δίκαιό του 
επιτρέπει την ένωση συναφών υποθέσεων. 

3. Είναι συναφείς, κατά την έννοια του παρόντος άρθρου, αγωγές 
που συνδέονται μεταξύ τους τόσο στενά ώστε να υπάρχει συμφέρον να 
εξετασθούν και να εκδικασθούν ταυτόχρονα, προκειμένου να αποφευ­ 
χθεί η έκδοση ασυμβίβαστων μεταξύ τους αποφάσεων αν τυχόν οι 
υποθέσεις εκδικάζονταν χωριστά. 
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Άρθρο 14 

Προσωρινά και συντηρητικά μέτρα 

Τα προσωρινά ή συντηρητικά μέτρα που προβλέπονται από το δίκαιο 
κράτους μέλους μπορούν να ζητηθούν από τις δικαστικές αρχές του 
κράτους αυτού, έστω και εάν δικαστήριο άλλου κράτους μέλους έχει, 
σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, διεθνή δικαιοδοσία για την ουσία 
της υπόθεσης. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΟ ΔΙΚΑΙΟ 

Άρθρο 15 

Καθορισμός του εφαρμοστέου δικαίου 

Το δίκαιο που εφαρμόζεται στις υποχρεώσεις διατροφής προσδιορίζεται 
σύμφωνα με το Πρωτόκολλο της Χάγης της 23ης Νοεμβρίου 2007 
σχετικά με το εφαρμοστέο δίκαιο στις υποχρεώσεις διατροφής (εφεξής 
«Πρωτόκολλο της Χάγης του 2007») στα κράτη μέλη που δεσμεύονται 
από την πράξη αυτή. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙV 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ, ΕΚΤΕΛΕΣΤΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΤΩΝ 
ΑΠΟΦΑΣΕΩΝ 

Άρθρο 16 

Πεδίο εφαρμογής του παρόντος κεφαλαίου 

1. Το παρόν κεφάλαιο διέπει την αναγνώριση, την εκτελεστότητα και 
την εκτέλεση των αποφάσεων που εμπίπτουν στον παρόντα κανονισμό. 

2. Το τμήμα 1 εφαρμόζεται στις αποφάσεις που εκδίδονται σε κράτος 
μέλος το οποίο δεσμεύεται από το Πρωτόκολλο της Χάγης του 2007. 

3. Το τμήμα 2 εφαρμόζεται στις αποφάσεις που εκδίδονται σε κράτος 
μέλος το οποίο δεν δεσμεύεται από το Πρωτόκολλο της Χάγης του 2007. 

4. Το τμήμα 3 εφαρμόζεται σε όλες τις αποφάσεις. 

ΤΜΗΜΑ 1 

Αποθασεισ που εκδίδονται σε κράτος μέλος το οποίο δεσμεύεται από 
το Πρωτόκολλο της Χάγης του 2007 

Άρθρο 17 

Κατάργηση της κήρυξης της εκτελεστότητας (exequatur) 

1. Οι αποφάσεις που εκδίδονται σε κράτος μέλος που δεσμεύεται 
από το Πρωτόκολλο της Χάγης του 2007 αναγνωρίζονται σε άλλο 
κράτος μέλος χωρίς να πρέπει να εφαρμοσθεί καμία διαδικασία και 
χωρίς δυνατότητα προσβολής της αναγνωρίσεώς τους. 

2. Οι αποφάσεις που εκδίδονται σε κράτος μέλος το οποίο δεσμεύε­ 
ται από το Πρωτόκολλο της Χάγης του 2007, οι οποίες είναι εκτελεστές 
στο εν λόγω κράτος, είναι εκτελεστές σε άλλο κράτος μέλος χωρίς να 
απαιτείται να κηρυχθεί η εκτελεστότητά τους. 
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Άρθρο 18 

Συντηρητικά μέτρα 

Μια εκτελεστή απόφαση εμπεριέχει αυτοδικαίως τη δυνατότητα λήψης 
συντηρητικών μέτρων σύμφωνα με το δίκαιο του κράτους μέλους εκτέ­ 
λεσης. 

Άρθρο 19 

Δικαίωμα υποβολής αίτησης ελέγχου 

1. Ο ερημοδικήσας στο κράτος μέλος προέλευσης εναγόμενος 
δικαιούται να ζητεί τον έλεγχο της απόφασης από το αρμόδιο δικαστή­ 
ριο του εν λόγω κράτους μέλους εφόσον: 

α) δεν του κοινοποιήθηκε ή δεν του επιδόθηκε εγκαίρως και κατά 
τρόπο ώστε να είναι σε θέση να προετοιμάσει την υπεράσπισή του 
το εισαγωγικό της δίκης έγγραφο ή αντίστοιχο έγγραφο, ή 

β) ο εναγόμενος δεν είχε τη δυνατότητα να αμφισβητήσει την αξίωση 
διατροφής λόγω ανωτέρας βίας ή λόγω έκτακτων περιστάσεων, 
χωρίς δική του υπαιτιότητα, 

εκτός αν ο εναγόμενος παρέλειψε να προσβάλει την απόφαση ενώ 
μπορούσε να το πράξει 

2. Η προθεσμία υποβολής της αίτησης ελέγχου αρχίζει από την 
ημέρα κατά την οποία ο εναγόμενος έλαβε όντως γνώση του περιεχο­ 
μένου της απόφασης και ήταν σε θέση να ενεργήσει, το αργότερο δε 
από την ημέρα κατά την οποία ελήφθη το πρώτο μέτρο εκτέλεσης το 
οποίο έχει ως αποτέλεσμα να καταστήσει τα περιουσιακά του στοιχεία 
μη διαθέσιμα εν όλω ή εν μέρει. Ο εναγόμενος ενεργεί χωρίς καθυ­ 
στέρηση και, εν πάση περιπτώσει, εντός προθεσμίας σαράντα πέντε 
ημερών. Η προθεσμία δεν παρεκτείνεται λόγω αποστάσεως. 

3. Εάν το δικαστήριο απορρίψει την προβλεπομένη στην παράγραφο 
1 αίτηση ελέγχου δεχόμενο ότι δεν συντρέχει κανένας από τους λόγους 
που προβλέπονται από αυτήν την παράγραφο, η απόφαση εξακολουθεί 
να ισχύει. 

Εάν το δικαστήριο αποφασίσει ότι ο έλεγχος δικαιολογείται για έναν 
από τους λόγους που προβλέπονται από την παράγραφο 1, η απόφαση 
θεωρείται άκυρη. Ωστόσο, ο δικαιούχος διατροφής εξακολουθεί να 
επωφελείται της διακοπής της προθεσμίας παραγραφής και δεν χάνει 
το δικαίωμά του να απαιτήσει αναδρομικά τη διατροφή που είχε επιτύ­ 
χει με την αρχική αγωγή. 

Άρθρο 20 

Έγγραφα για τους σκοπούς της εκτέλεσης 

1. Για τους σκοπούς της εκτέλεσης αποφάσεως σε άλλο κράτος 
μέλος, ο επισπεύδων προσκομίζει στις αρμόδιες για την εκτέλεση αρχές: 

α) αντίγραφο της απόφασης το οποίο πληροί τις αναγκαίες προϋποθέ­ 
σεις γνησιότητας, 

β) απόσπασμα της απόφασης χορηγηθέν από το δικαστήριο προέλευσης 
σύμφωνα με το τυποποιημένο έντυπο του παραρτήματος Ι, 
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γ) ενδεχομένως έγγραφο που ορίζει τις καθυστερημένες παροχές και 
την ημερομηνία κατά την οποία έγινε ο υπολογισμός τους, 

δ) ενδεχομένως, μεταγραμματισμό ή μετάφραση του περιεχομένου του 
προβλεπόμενου στο σημείο β) εντύπου στην επίσημη γλώσσα του 
κράτους μέλους εκτέλεσης ή, εάν αυτό το κράτος μέλος έχει περισ­ 
σότερες από μία επίσημες γλώσσες, σε μία από τις επίσημες γλώσ­ 
σες της δικαστικής διαδικασίας του τόπου όπου επιδιώκεται η εκτέ­ 
λεση, σύμφωνα με το δίκαιο αυτού του κράτους μέλους, ή σε άλλη 
γλώσσα την οποία το κράτος μέλος εκτέλεσης έχει δηλώσει ότι μπορεί 
να δεχθεί. Κάθε κράτος μέλος μπορεί να δηλώνει την επίσημη γλώσσα 
ή τις επίσημες γλώσσες των οργάνων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός 
από τη δική του ή τις δικές του, την οποία ή τις οποίες μπορεί να δεχθεί 
για τη συμπλήρωση του υποδείγματος εντύπου. 

2. Οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους εκτέλεσης δεν δύνανται να 
απαιτούν από τον επισπεύδοντα την εκτέλεση να προσκομίσει μετά­ 
φραση της απόφασης. Ωστόσο, η μετάφραση μπορεί να απαιτηθεί, 
εάν αμφισβητηθεί η εκτέλεση της απόφασης. 

3. Η δυνάμει του παρόντος άρθρου μετάφραση πρέπει να πραγματο­ 
ποιείται από πρόσωπο που είναι εξουσιοδοτημένο να μεταφράζει σε ένα 
εκ των κρατών μελών. 

Άρθρο 21 

Άρνηση ή αναστολή εκτέλεσης 

1. Οι λόγοι άρνησης ή αναστολής της εκτέλεσης σύμφωνα με το 
δίκαιο του κράτους μέλους της εκτέλεσης εφαρμόζονται εφόσον είναι 
συμβατοί με την εφαρμογή των παραγράφων 2 και 3. 

2. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους εκτέλεσης, κατόπιν αιτήσεως 
του υπόχρεου διατροφής, αρνείται εν όλω ή εν μέρει την εκτέλεση της 
απόφασης του δικαστηρίου προέλευσης εφόσον το δικαίωμα εκτέλεσης 
της απόφασης του δικαστηρίου προέλευσης έχει παραγραφεί, είτε βάσει 
του δικαίου του κράτους μέλους προέλευσης είτε βάσει του δικαίου του 
κράτους μέλους εκτέλεσης ισχύει η μεγαλύτερη προθεσμία παραγραφής. 

Επιπλέον, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους εκτέλεσης μπορεί, κατό­ 
πιν αιτήσεως του υπόχρεου διατροφής, να αρνηθεί εν όλω ή εν μέρει 
την εκτέλεση της απόφασης του δικαστηρίου προέλευσης, εφόσον αυτή 
είναι ασυμβίβαστη με απόφαση που εκδόθηκε στο κράτος μέλος εκτέ­ 
λεσης ή με απόφαση που εκδόθηκε σε άλλο κράτος μέλος ή σε τρίτο 
κράτος και πληροί τις απαραίτητες προϋποθέσεις για την αναγνώριση 
στο κράτος μέλος εκτέλεσης. 

Η απόφαση η οποία συνεπάγεται την τροποποίηση προγενέστερης από­ 
φασης διατροφής λόγω μεταβολής των συνθηκών δεν θεωρείται ασυμ­ 
βίβαστη απόφαση κατά την έννοια του δεύτερου εδαφίου. 

3. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους εκτέλεσης μπορεί, κατόπιν 
αιτήσεως του υπόχρεου διατροφής, να αναστείλει εν όλω ή εν μέρει την 
εκτέλεση της απόφασης του δικαστηρίου προέλευσης εφόσον το αρμό­ 
διο δικαστήριο του κράτους μέλος προέλευσης έχει επιληφθεί αιτήσεως 
για την επανεξέταση της απόφασης του δικαστηρίου προέλευσης δυνά­ 
μει του άρθρου 19. 

Εξάλλου, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους εκτέλεσης αναστέλλει 
την εκτέλεση της απόφασης του δικαστηρίου προέλευσης, κατόπιν αιτή­ 
σεως του υπόχρεου διατροφής, εάν ανασταλεί η εκτελεστότητά της στο 
κράτος μέλος προέλευσης. 
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Άρθρο 22 

Έλλειψη επιπτώσεων στην ύπαρξη οικογενειακών σχέσεων 

Η αναγνώριση και η εκτέλεση αποφάσεως διατροφής δυνάμει του 
παρόντος κανονισμού δεν συνεπάγονται επ’ ουδενί την αναγνώριση 
της οικογενειακής σχέσης ή της σχέσης συγγένειας, γάμου ή αγχιστείας 
στην οποία βασίζεται η υποχρέωση διατροφής που αποτελεί το αντικεί­ 
μενο της απόφασης. 

ΤΜΗΜΑ 2 

Αποφάσεις εκδιδόμενες σε κράτος μέλος το οποίο δεν δεσμεύεται από 
το Πρωτόκολλο της Χάγης του 2007 

Άρθρο 23 

Αναγνώριση 

1. Απόφαση που εκδίδεται σε κράτος μέλος το οποίο δεν δεσμεύεται 
από το Πρωτόκολλο της Χάγης του 2007 αναγνωρίζεται στα άλλα 
κράτη μέλη χωρίς να απαιτείται καμία διαδικασία. 

2. Σε περίπτωση αμφισβήτησης, κάθε ενδιαφερόμενος που επικαλεί­ 
ται ως κύριο ζήτημα την αναγνώριση αποφάσεως μπορεί να ζητάει, 
κατά τη διαδικασία που προβλέπεται στο παρόν τμήμα, να διαπιστωθεί 
ότι η απόφαση πρέπει να αναγνωρισθεί. 

3. Εάν η επίκληση της αναγνώρισης γίνεται παρεμπιπτόντως ενώπιον 
δικαστηρίου κράτους μέλους, το δικαστήριο αυτό έχει διεθνή δικαιοδο­ 
σία να κρίνει σχετικά. 

Άρθρο 24 

Λόγοι άρνησης της αναγνώρισης 

Απόφαση δεν αναγνωρίζεται εάν: 

α) η αναγνώριση αντίκειται προδήλως στη δημόσια τάξη του κράτους 
μέλους στο οποίο ζητείται η αναγνώριση. Το κριτήριο της δημόσιας 
τάξης δεν εφαρμόζεται στους κανόνες περί διεθνούς δικαιοδοσίας· 

β) το εισαγωγικό της δίκης έγγραφο ή αντίστοιχο έγγραφο δεν κοινο­ 
ποιήθηκε ή δεν επιδόθηκε στον ερημοδικήσαντα εναγόμενο εγκαί­ 
ρως και κατά τρόπο ώστε να είναι σε θέση να προετοιμάσει την 
υπεράσπισή του, εκτός αν δεν προσέβαλε την απόφαση ενώ είχε 
σχετικό δικαίωμα· 

γ) είναι ασυμβίβαστη με απόφαση που εκδόθηκε μεταξύ των ίδιων 
διαδίκων στο κράτος μέλος στο οποίο ζητείται η αναγνώριση· 

δ) είναι ασυμβίβαστη με προγενέστερη απόφαση που εκδόθηκε σε 
άλλο κράτος μέλος ή σε τρίτο κράτος μεταξύ των ιδίων διαδίκων 
επί διαφοράς που είχε το ίδιο αντικείμενο και την ίδια αιτία, εφόσον 
η προγενέστερη απόφαση πληροί τις απαραίτητες προϋποθέσεις για 
την αναγνώρισή της στο κράτος μέλος στο οποίο ζητείται η ανα­ 
γνώριση. 

Απόφαση η οποία συνεπάγεται την τροποποίηση προγενέστερης από­ 
φασης διατροφής λόγω μεταβολής των συνθηκών δεν θεωρείται ασυμ­ 
βίβαστη απόφαση κατά την έννοια των σημείων γ) ή δ). 
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Άρθρο 25 

Αναστολή της διαδικασίας 

Το δικαστήριο κράτους μέλους, ενώπιον του οποίου ζητείται αναγνώ­ 
ριση απόφασης που εκδόθηκε σε κράτος μέλος το οποίο δεν δεσμεύεται 
από το Πρωτόκολλο της Χάγης του 2007 αναστέλλει τη διαδικασία 
εφόσον η εκτέλεση της απόφασης έχει ανασταλεί στο κράτος μέλος 
προέλευσης λόγω ασκήσεως προσφυγής. 

Άρθρο 26 

Εκτελεστότητα 

Απόφαση εκδοθείσα σε κράτος μέλος το οποίο δεν δεσμεύεται από το 
Πρωτόκολλο της Χάγης του 2007 και η οποία είναι εκτελεστή στο εν 
λόγω κράτος, καθίσταται εκτελεστή σε άλλο κράτος μέλος, αφού κηρυ­ 
χθεί εκεί εκτελεστή, κατόπιν αιτήσεως κάθε ενδιαφερομένου. 

Άρθρο 27 

(άρθρο 39 του κανονισμού «Βρυξέλλες Ι» κατ’ αναλογία) Κατά 
τόπον αρμοδιότητα 

1. Η αίτηση κήρυξης της εκτελεστότητας υποβάλλεται στο δικαστή­ 
ριο ή στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους εκτέλεσης, η ονομασία 
του οποίου έχει κοινοποιηθεί από το εν λόγω κράτος μέλος στην Επι­ 
τροπή σύμφωνα με το άρθρο 71. 

2. Η κατά τόπον αρμοδιότητα καθορίζεται από τη συνήθη διαμονή 
του καθ’ ου η εκτέλεση ή από τον τόπο εκτέλεσης. 

Άρθρο 28 

Διαδικασία 

1. Η αίτηση κήρυξης της εκτελεστότητας συνοδεύεται από τα ακό­ 
λουθα έγγραφα: 

α) αντίγραφο της απόφασης το οποίο πληροί τις αναγκαίες προϋποθέ­ 
σεις γνησιότητας, 

β) απόσπασμα της απόφασης χορηγηθέν από το δικαστήριο προέλευσης 
μέσω του εντύπου του παραρτήματος ΙΙ, με την επιφύλαξη του 
άρθρου 29, 

γ) ενδεχομένως, μεταγραμματισμό ή μετάφραση του περιεχομένου του 
υποδείγματος εντύπου στην επίσημη γλώσσα του κράτους μέλους 
εκτέλεσης ή, εάν αυτό το κράτος μέλος έχει περισσότερες από μία 
επίσημες γλώσσες, σε μία από τις επίσημες γλώσσες της δικαστικής 
διαδικασίας του τόπου όπου υποβλήθηκε η αίτηση, σύμφωνα με το 
δίκαιο αυτού του κράτους μέλους, ή σε άλλη γλώσσα την οποία το 
κράτος μέλος εκτέλεσης έχει δηλώσει ότι μπορεί να δεχθεί. Κάθε 
κράτος μέλος μπορεί να δηλώνει την επίσημη γλώσσα ή τις επίση­ 
μες γλώσσες των οργάνων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός από τη 
δική του ή τις δικές του, την οποία ή τις οποίες μπορεί να δεχθεί για 
τη συμπλήρωση του υποδείγματος εντύπου. 

2. Το δικαστήριο ή η αρμόδια αρχή που επιλαμβάνεται της αιτήσεως 
δεν μπορεί να απαιτήσει από τον επισπεύδοντα να προσκομίσει μετά­ 
φραση της απόφασης. Ωστόσο, η μετάφραση μπορεί να απαιτηθεί στο 
πλαίσιο προσφυγής των άρθρων 32 ή 33. 

3. Η δυνάμει του παρόντος άρθρου μετάφραση πρέπει να πραγματο­ 
ποιείται από πρόσωπο που είναι εξουσιοδοτημένο να μεταφράζει σε ένα 
εκ των κρατών μελών. 
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Άρθρο 29 

Μη προσκόμιση του αποσπάσματος 

1. Αν δεν προσκομισθεί το απόσπασμα που προβλέπει το άρθρο 28 
παράγραφος 2 στοιχείο β), το δικαστήριο ή η αρμόδια αρχή είτε τάσσει 
προθεσμία για την προσκόμισή του είτε δέχεται ισοδύναμο έγγραφο 
είτε, εφόσον κρίνει ότι έχει ενημερωθεί επαρκώς, απαλλάσσει τον επι­ 
σπεύδοντα από την υποχρέωση αυτή. 

2. Στην περίπτωση της παραγράφου 1, εφόσον το απαιτεί το δικα­ 
στήριο ή η αρμόδια αρχή, υποβάλλεται μετάφραση των εγγράφων. Η 
μετάφραση πραγματοποιείται από πρόσωπο που είναι εξουσιοδοτημένο 
να μεταφράζει σε ένα εκ των κρατών μελών. 

Άρθρο 30 

Κήρυξη εκτελεστότητας 

Η απόφαση κηρύσσεται εκτελεστή χωρίς έλεγχο δυνάμει του άρθρου 24, 
μόλις ολοκληρωθούν οι διατυπώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 28 και 
εντός 30 ημερών το αργότερο μετά την ολοκλήρωση των διατυπώσεων 
αυτών, εκτός εάν αυτό είναι αδύνατο λόγω εξαιρετικών περιστάσεων. 
Ο καθ’ ου η εκτέλεση διάδικος δεν δύναται στο στάδιο αυτό της 
διαδικασίας να καταθέσει προτάσεις. 

Άρθρο 31 

Γνωστοποίηση της απόφασης 

1. Η απόφαση επί της αιτήσεως για την κήρυξη της εκτελεστότητας 
γνωστοποιείται αμελλητί στον επισπεύδοντα την εκτέλεση κατά τη δια­ 
δικασία που προβλέπει το δίκαιο του κράτους μέλους εκτέλεσης. 

2. Η κήρυξη της εκτελεστότητας επιδίδεται ή κοινοποιείται στον 
καθ’ ου η εκτέλεση, μαζί με την απόφαση, εφόσον αυτή δεν έχει ήδη 
επιδοθεί ή κοινοποιηθεί στον εν λόγω διάδικο. 

Άρθρο 32 

Προσφυγή κατά της αποφάσεως επί της αιτήσεως κηρύξεως της 
εκτελεστότητας 

1. Κατά της αποφάσεως που εκδίδεται επί της αιτήσεως για την 
κήρυξη της εκτελεστότητας μπορεί να ασκείται προσφυγή και από 
τους δύο διαδίκους. 

2. Η προσφυγή ασκείται ενώπιον του δικαστηρίου η ονομασία του 
οποίου έχει γνωστοποιηθεί από το οικείο κράτος μέλος στην Επιτροπή 
σύμφωνα με το άρθρο 71. 

3. Η προσφυγή εκδικάζεται σύμφωνα με τους κανόνες που διέπουν 
τη διαδικασία της αμφισβητούμενης δικαιοδοσίας. 

4. Εάν ο καθ’ ου η εκτέλεση διάδικος δεν παραστεί ενώπιον του 
δικαστηρίου που επιλαμβάνεται της προσφυγής που υποβλήθηκε από 
τον επισπεύδοντα, εφαρμόζονται οι διατάξεις του άρθρου 11, ακόμη και 
εάν ο καθ’ ου η εκτέλεση δεν έχει τη συνήθη διαμονή του στο έδαφος 
ενός από τα κράτη μέλη. 

5. Η προσφυγή κατά της κήρυξης εκτελεστότητας ασκείται εντός 
προθεσμίας 30 ημερών από την επίδοση ή την κοινοποίησή της. Εάν 
ο καθ’ ου η εκτέλεση έχει τη συνήθη διαμονή του στο έδαφος κράτους 
μέλους άλλου από εκείνο στο οποίο κηρύχθηκε η εκτελεστότητα, η 
προθεσμία για την άσκηση της προσφυγής είναι 45 ημέρες από την 
ημέρα που έγινε η επίδοση ή η κοινοποίηση προσωπικά ή στην κατοι­ 
κία του. Η προθεσμία δεν παρεκτείνεται λόγω αποστάσεως. 
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Άρθρο 33 

Ένδικο μέσο κατά της απόφασης επί της προσφυγής 

Η απόφαση επί της προσφυγής μπορεί να προσβληθεί μόνο με το 
ένδικο μέσο που έχει γνωστοποιηθεί από το οικείο κράτος μέλος 
στην Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 71. 

Άρθρο 34 

Απόρριψη ή ανάκληση κήρυξης της εκτελεστότητας 

1. Το δικαστήριο ενώπιον του οποίου ασκήθηκε προσφυγή σύμφωνα 
με τα άρθρα 32 ή 33 μπορεί να απορρίψει ή να ανακαλέσει την κήρυξη 
της εκτελεστότητας μόνον εφόσον συντρέχει λόγος από τους οριζόμε­ 
νους στο άρθρο 24. 

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 32, παράγραφος 4, το δικαστήριο 
που έχει επιληφθεί της προσφυγής που προβλέπεται στο άρθρο 32 
αποφαίνεται εντός προθεσμίας 90 ημερών αφ ης επελήφθη, εκτός εάν 
αυτό είναι αδύνατο λόγω εξαιρετικών περιστάσεων. 

3. Το δικαστήριο που έχει επιληφθεί προσφυγής η οποία προβλέπε­ 
ται στο άρθρο 33 αποφαίνεται συντόμως. 

Άρθρο 35 

Αναστολή της διαδικασίας 

Το δικαστήριο ενώπιον του οποίου ασκήθηκε προσφυγή σύμφωνα με τα 
άρθρα 32 ή 33 αναστέλλει τη διαδικασία, κατόπιν αιτήσεως του καθ’ ου 
η εκτέλεση, εάν η εκτέλεση της απόφασης έχει ανασταλεί στο κράτος 
μέλος προέλευσης λόγω ασκήσεως προσφυγής. 

Άρθρο 36 

Προσωρινά και συντηρητικά μέτρα 

1. Όταν μια απόφαση πρέπει να αναγνωρισθεί σύμφωνα με το παρόν 
τμήμα, ο αιτών δύναται να ζητήσει προσωρινά ή συντηρητικά μέτρα 
προβλεπόμενα από το δίκαιο του κράτους μέλους εκτέλεσης χωρίς να 
απαιτείται να κηρυχθεί εκτελεστή η απόφαση δυνάμει του άρθρου 30. 

2. Η κήρυξη της εκτελεστότητας εμπεριέχει αυτοδικαίως τη δυνατό­ 
τητα λήψης συντηρητικών μέτρων. 

3. Κατά τη διάρκεια της προθεσμίας άσκησης προσφυγής που προ­ 
βλέπεται στο άρθρο 32 παράγραφος 5, κατά της κηρύξεως της εκτελε­ 
στότητας και έως ότου εκδοθεί απόφαση για την προσφυγή αυτή, μπο­ 
ρούν να λαμβάνονται μόνο συντηρητικά μέτρα επί της περιουσίας του 
καθ’ ου η εκτέλεση διαδίκου. 

Άρθρο 37 

Εκτελεστότητα 

1. Εάν η αλλοδαπή απόφαση έκρινε επί πολλών αξιώσεων που έχουν 
σωρευθεί στην ίδια αγωγή και η εκτελεστότητα δεν μπορεί να κηρυχθεί 
για όλες, το δικαστήριο ή η αρμόδια αρχή κηρύσσει την εκτελεστότητα 
για μια ή περισσότερες από τις αξιώσεις. 

2. Ο αιτών δύναται να ζητήσει την κήρυξη εκτελεστότητας για ορι­ 
σμένα μόνο κεφάλαια μιας απόφασης. 
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Άρθρο 38 

Καμία φορολογική επιβάρυνση ή τέλος 

Καμία φορολογική επιβάρυνση ή τέλος ανάλογα με την αξία της δια­ 
φοράς δεν επιβάλλεται στο κράτος μέλος εκτέλεσης κατά τη διαδικασία 
κήρυξης της εκτελεστότητας. 

ΤΜΗΜΑ 3 

Κοινές διατάξεις 

Άρθρο 39 

Προσωρινή εκτελεστότητα 

Το δικαστήριο προέλευσης μπορεί να κηρύξει την απόφαση εκτελεστή, 
ανεξαρτήτως από ενδεχόμενη προσφυγή, ακόμη και αν το εθνικό δίκαιο 
δεν προβλέπει αυτοδίκαιη εκτελεστότητα. 

Άρθρο 40 

Επίκληση αναγνωρισμένης απόφασης 

1. Διάδικος ο οποίος επιθυμεί να επικαλεσθεί σε άλλο κράτος μέλος 
απόφαση αναγνωρισμένη κατά την έννοια του άρθρου 17 παράγραφος 1 
ή σύμφωνα με το τμήμα 2, πρέπει να προσκομίζει αντίγραφο της από­ 
φασης το οποίο να πληροί τις απαραίτητες προϋποθέσεις γνησιότητας. 

2. Εν ανάγκη, το δικαστήριο ενώπιον του οποίου γίνεται η επίκληση 
της αναγνωρισμένης απόφασης μπορεί να ζητήσει από τον διάδικο που 
προβαίνει στην επίκληση αυτή να προσκομίσει απόσπασμα χορηγηθέν 
από το δικαστήριο προέλευσης σύμφωνα με το τυποποιημένο έντυπο 
του παραρτήματος Ι ή του παραρτήματος ΙΙ, ανάλογα με την περί­ 
πτωση. 

Το δικαστήριο προέλευσης εκδίδει αυτό το απόσπασμα κατόπιν αιτή­ 
σεως οποιουδήποτε ενδιαφερομένου. 

3. Ενδεχομένως, ο διάδικος που επικαλείται την αναγνωρισμένη από­ 
φαση παρέχει μεταγραμματισμό ή μετάφραση του περιεχομένου του 
εντύπου που αναφέρεται στην παράγραφο 2 στην επίσημη γλώσσα 
του οικείου κράτους μέλους ή, εάν αυτό το κράτος μέλος έχει περισ­ 
σότερες από μία επίσημες γλώσσες, σε μία από τις επίσημες γλώσσες 
της δικαστικής διαδικασίας του τόπου όπου γίνεται επίκληση της ανα­ 
γνωρισμένης απόφασης, σύμφωνα με το δίκαιο αυτού του κράτους 
μέλους, ή σε άλλη γλώσσα την οποία το οικείο κράτος μέλος έχει 
δηλώσει ότι μπορεί να δεχθεί. Κάθε κράτος μέλος μπορεί να δηλώνει 
την επίσημη γλώσσα ή τις επίσημες γλώσσες των θεσμικών οργάνων 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός από τη δική του ή τις δικές του, την 
οποία ή τις οποίες μπορεί να δεχθεί για τη συμπλήρωση του υποδείγ­ 
ματος εντύπου. 

4. Η δυνάμει του παρόντος άρθρου μετάφραση πρέπει να πραγματο­ 
ποιείται από πρόσωπο εξουσιοδοτημένο να μεταφράζει σε ένα εκ των 
κρατών μελών. 

Άρθρο 41 

Διαδικασία και όροι εκτέλεσης 

1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του παρόντος κανονισμού, η 
διαδικασία εκτέλεσης αποφάσεων που εκδόθηκαν σε άλλο κράτος 
μέλος διέπεται από το δίκαιο του κράτους μέλους της εκτέλεσης. Από­ 
φαση που έχει εκδοθεί σε κράτος μέλος και είναι εκτελεστή στο κράτος 
μέλος εκτέλεσης εκτελείται υπό τους ίδιους όρους με τις αποφάσεις που 
εκδίδονται στο τελευταίο αυτό κράτος μέλος εκτέλεσης. 
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2. Ο διάδικος που επιδιώκει την εκτέλεση απόφασης που εκδόθηκε 
σε άλλο κράτος μέλος δεν απαιτείται να έχει, στο κράτος μέλος εκτέ­ 
λεσης, ταχυδρομική διεύθυνση ούτε εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο, 
εκτός των αρμόδιων επί της διαδικασίας εκτέλεσης προσώπων. 

Άρθρο 42 

Μη επανεξέταση επί της ουσίας 

Σε καμία περίπτωση απόφαση εκδοθείσα σε κράτος μέλος δεν μπορεί 
να αποτελέσει το αντικείμενο επανεξέτασης επί της ουσίας στο κράτος 
μέλος στο οποίο ζητείται η αναγνώριση, η κήρυξη της εκτελεστότητας 
ή η εκτέλεση. 

Άρθρο 43 

Ιεράρχηση δαπανών 

Η είσπραξη ενδεχόμενων δαπανών από την εφαρμογή του παρόντος 
κανονισμού δεν προηγείται της εισπράξεως διατροφής. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 

ΠΡΟΣΒΑΣΗ ΣΤΗ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ 

Άρθρο 44 

Δικαίωμα νομικής αρωγής 

1. Οι διάδικοι σε διαφορά εμπίπτουσα στον παρόντα κανονισμό 
έχουν αποτελεσματική πρόσβαση στη δικαιοσύνη εντός άλλου κράτους 
μέλους, μεταξύ άλλων στις διαδικασίες εκτέλεσης και άσκησης προ­ 
σφυγής, σύμφωνα με τις προϋποθέσεις του παρόντος κεφαλαίου. 

Στις περιπτώσεις του κεφαλαίου VII, το κράτος μέλος στο οποίο απευ­ 
θύνεται η αίτηση εξασφαλίζει την αποτελεσματική αυτή πρόσβαση σε 
κάθε αιτούντα ο οποίος διαμένει στο αιτούν κράτος μέλος. 

2. Προκειμένου να υπάρχει αυτή η αποτελεσματική πρόσβαση, τα 
κράτη μέλη παρέχουν τη νομική αρωγή σύμφωνα με το παρόν κεφά­ 
λαιο, εκτός εάν εφαρμόζεται η παράγραφος 3. 

3. Στις περιπτώσεις του κεφαλαίου VII, κράτος μέλος δεν υποχρεού­ 
ται να παράσχει τη νομική αρωγή, εάν και στο βαθμό που οι διαδικα­ 
σίες του επιτρέπουν στους διαδίκους να ενεργήσουν χωρίς να χρειάζεται 
η νομική αρωγή, και η κεντρική αρχή παρέχει τις απαιτούμενες υπηρε­ 
σίες δωρεάν. 

4. Οι όροι παροχής της νομικής αρωγής δεν είναι αυστηρότεροι 
εκείνων που ισχύουν για τις αντίστοιχες εσωτερικές υποθέσεις. 

5. Δεν επιβάλλεται καμία εγγυοδοσία ή κατάθεση χρηματικού ποσού, 
ανεξαρτήτως της ονομασίας τους, προς εξασφάλιση της πληρωμής των 
δαπανών σε δίκες σχετικά με υποχρεώσεις διατροφής. 
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Άρθρο 45 

Περιεχόμενο της νομικής αρωγής 

1. Η νομική αρωγή που χορηγείται δυνάμει του παρόντος κεφαλαίου 
αφορά την απαιτούμενη συνδρομή ώστε οι διάδικοι να είναι σε θέση να 
πληροφορούνται και να διεκδικούν τα δικαιώματά τους και προκειμένου 
να εξασφαλισθεί ότι οι αιτήσεις τους, είτε μέσω των κεντρικών αρχών 
είτε απευθείας στις αρμόδιες αρχές, τυγχάνουν πλήρους και αποτελε­ 
σματικής διεκπεραίωσης. Η νομική αυτή αρωγή περιλαμβάνει κατά 
περίπτωση τα εξής: 

α) παροχή νομικών συμβουλών με σκοπό να επιτευχθεί διευθέτηση 
της διαφοράς πριν να κινηθεί δικαστική διαδικασία, 

β) νομική συνδρομή για την υποβολή υπόθεσης ενώπιον δικαστικής ή 
άλλης αρχής και εκπροσώπηση ενώπιον του δικαστηρίου, 

γ) απαλλαγή ή ανάληψη των δικαστικών εξόδων και των αμοιβών 
προσώπων στα οποία το δικαστήριο αναθέτει την εκτέλεση πρά­ 
ξεων κατά τη δίκη, 

δ) στα κράτη μέλη στα οποία ο ηττηθείς διάδικος βαρύνεται με τα 
έξοδα του αντιδίκου, εάν ο δικαιούχος της νομικής αρωγής ηττηθεί, 
αυτό περιλαμβάνει τα έξοδα του αντιδίκου εφόσον θα τα κάλυπτε 
σε περίπτωση που ο δικαιούχος της νομικής αρωγής είχε τη συνήθη 
διαμονή του στο κράτος μέλος του επιληφθέντος δικαστηρίου, 

ε) διερμηνεία, 

στ) μετάφραση των εγγράφων που απαιτούνται από το δικαστήριο ή 
την αρμόδια αρχή και προσκομίζονται από τον δικαιούχο της νομι­ 
κής αρωγής, εφόσον είναι απαραίτητα για την επίλυση της διαφο­ 
ράς, 

ζ) έξοδα μετακίνησης στα οποία υποβάλλεται ο δικαιούχος της νομι­ 
κής αρωγής, εφόσον η αυτοπρόσωπη παρουσία στο δικαστήριο των 
προσώπων που εμπλέκονται στην εκδίκαση του αιτήματος του 
δικαιούχου επιβάλλεται από το δίκαιο ή από το δικαστήριο του 
εν λόγω κράτους μέλους και το δικαστήριο αποφασίσει ότι τα 
αφορώμενα πρόσωπα δεν δύνανται να μετάσχουν άλλως στη δια­ 
δικασία κατά τρόπο ικανοποιητικό για το δικαστήριο. 

Άρθρο 46 

Νομική αρωγή για τις αιτήσεις που υποβάλλονται μέσω των 
κεντρικών αρχών όσον αφορά τη διατροφή τέκνων 

1. Το κράτος μέλος στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση χορηγεί νομική 
αρωγή για όλες τις αιτήσεις διατροφής οι οποίες απορρέουν από σχέση 
γονέα-τέκνου και αφορούν τέκνο ηλικίας κάτω του εικοστού πρώτου 
έτους, οι οποίες υποβάλλονται από τον δικαιούχο διατροφής δυνάμει 
του άρθρου 56. 

2. Παρά την παράγραφο 1, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο 
οποίο υποβάλλεται η αίτηση μπορεί, όσον αφορά άλλες αιτήσεις εκτός 
από τις αναφερόμενες στο άρθρο 56, παράγραφος 1, στοιχεία α) και β), 
να αρνηθεί να χορηγήσει νομική αρωγή, εφόσον κρίνει ότι η αίτηση ή η 
ενδεχόμενη προσφυγή είναι προδήλως αβάσιμες. 

▼B 

2009R0004 — EL — 12.11.2011 — 001.002 — 25



 

Άρθρο 47 

Υποθέσεις που δεν εμπίπτουν στο άρθρο 46 

1. Στις υποθέσεις που δεν εμπίπτουν στο άρθρο 46 και με την επι­ 
φύλαξη των άρθρων 44 και 45, η νομική αρωγή μπορεί να χορηγείται 
σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο, ιδίως όσον αφορά τις προϋποθέσεις της 
εξέτασης της οικονομικής κατάστασης του αιτούντος ή του βάσιμου της 
αίτησης. 

2. Παρά την παράγραφο 1, ο διάδικος ο οποίος στο κράτος μέλος 
προέλευσης έχει λάβει, εν όλω ή εν μέρει, νομική αρωγή ή έχει απαλ­ 
λαγεί από τα έξοδα, δικαιούται, σε οποιαδήποτε διαδικασία αναγνώρι­ 
σης, κήρυξης της εκτελεστότητας ή εκτέλεσης, να λαμβάνει ι την ευνοϊ­ 
κότερη νομική αρωγή ή να τυγχάνει της πλέον εκτεταμένης απαλλαγής 
που προβλέπεται από το δίκαιο του κράτους μέλους εκτέλεσης. 

3. Παρά την παράγραφο 1, ο διάδικος ο οποίος στο κράτος μέλος 
προέλευσης επωφελήθηκε δωρεάν διαδικασίας από διοικητική αρχή που 
απαριθμείται στο παράρτημα X δικαιούται, σε οποιαδήποτε διαδικασία 
αναγνώρισης, κήρυξης της εκτελεστότητας ή εκτέλεσης, να λαμβάνει 
νομική αρωγή σύμφωνα με την παράγραφο 2. Προς τούτο, προσκομίζει 
έγγραφο που έχει εκδώσει η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους προέ­ 
λευσης και το οποίο πιστοποιεί ότι πληροί τις οικονομικές προϋποθέ­ 
σεις προκειμένου να μπορέσει να επωφεληθεί εν όλω ή εν μέρει της 
νομικής αρωγής ή απαλλαγής από έξοδα και δαπάνες. 

Οι αρχές που είναι αρμόδιες για τους σκοπούς της παρούσας παραγρά­ 
φου απαριθμούνται στο παράρτημα ΧΙ. Το παράρτημα αυτό καταρτίζε­ 
ται και τροποποιείται σύμφωνα με τη διαδικασία διαχειριστικής επιτρο­ 
πής του άρθρου 73, παράγραφος 2. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI 

ΔΙΚΑΣΤΙΚΟΙ ΣΥΜΒΙΒΑΣΜΟΙ ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΑ ΈΓΓΡΑΦΑ 

Άρθρο 48 

Εφαρμογή του παρόντος κανονισμού στους δικαστικούς 
συμβιβασμούς και στα δημόσια έγγραφα 

1. Οι δικαστικοί συμβιβασμοί και τα δημόσια έγγραφα που έχουν 
εκτελεστό χαρακτήρα στο κράτος μέλος προέλευσης αναγνωρίζονται 
και εκτελούνται σε άλλο κράτος μέλος ως αποφάσεις, σύμφωνα με το 
κεφάλαιο ΙV. 

2. Οι διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου εφαρμόζονται, εφόσον είναι 
αναγκαίο, στους δικαστικούς συμβιβασμούς και τα δημόσια έγγραφα. 

3. Η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους προέλευσης χορηγεί, κατόπιν 
αιτήσεως οποιουδήποτε ενδιαφερομένου, απόσπασμα του δικαστικού 
συμβιβασμού ή του δημοσίου εγγράφου μέσω του τυποποιημένου εντύ­ 
που των παραρτημάτων Ι και ΙΙ, ή των παραρτημάτων ΙΙΙ και IV, 
ανάλογα με την περίπτωση. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII 

ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΜΕΤΑΞΥ ΚΕΝΤΡΙΚΩΝ ΑΡΧΩΝ 

Άρθρο 49 

Καθορισμός εθνικών αρχών 

1. Κάθε κράτος μέλος ορίζει μια κεντρική αρχή στην οποία ανατίθε­ 
νται τα καθήκοντα που επιβάλλει στις αρχές αυτές ο παρών κανονισμός. 
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2. Ομοσπονδιακό κράτος μέλος, κράτος μέλος με περισσότερα του 
ενός συστήματα δικαίου ή κράτος μέλος που περιλαμβάνει αυτόνομες 
εδαφικές ενότητες είναι ελεύθερα να ορίζουν περισσότερες της μιας 
κεντρικές αρχές και να εξειδικεύσουν την εδαφική ή προσωπική έκταση 
των καθηκόντων τους. Το κράτος μέλος που έχει ορίσει περισσότερες 
της μιας κεντρικές αρχές ορίζει εκείνη την κεντρική αρχή στην οποία 
θα απευθύνεται κάθε αλληλογραφία προς διαβίβαση στην αρμόδια 
κεντρική αρχή του κράτους αυτού. Σε περίπτωση που κοινοποίηση 
απευθυνθεί σε αναρμόδια κεντρική αρχή, τότε η τελευταία αυτή αρχή 
επιφορτίζεται να τη διαβιβάσει στην αρμόδια κεντρική αρχή και να 
ενημερώσει σχετικά τον αποστολέα. 

3. Κάθε κράτος μέλος ενημερώνει την Επιτροπή σύμφωνα με το 
άρθρο 71 για καθορισμό της κεντρικής αρχής ή κεντρικών αρχών, τα 
στοιχεία τους και, κατά περίπτωση, την έκταση των καθηκόντων τους, 
όπως ορίζεται στην παράγραφο 2. 

Άρθρο 50 

Γενικά καθήκοντα των κεντρικών αρχών 

1. Οι κεντρικές αρχές: 

α) συνεργάζονται μεταξύ τους, μεταξύ άλλων ανταλλάσσοντας πληρο­ 
φορίες, και προάγουν τη συνεργασία μεταξύ των αρμόδιων αρχών 
των κρατών μελών τους με σκοπό την επίτευξη των στόχων του 
παρόντος κανονισμού, 

β) επιδιώκουν κατά το δυνατόν την επίλυση των δυσχερειών που απορ­ 
ρέουν από την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού. 

2. Οι κεντρικές αρχές λαμβάνουν μέτρα για τη διευκόλυνση της 
εφαρμογής του παρόντος κανονισμού και την ενίσχυση της συνεργασίας 
τους. Για τον σκοπό αυτό, χρησιμοποιείται το ευρωπαϊκό δικαστικό 
δίκτυο για αστικές και εμπορικές υποθέσεις που δημιουργήθηκε από 
την απόφαση 2001/470/ΕΚ 

Άρθρο 51 

Ειδικά καθήκοντα των κεντρικών αρχών 

1. Οι κεντρικές αρχές παρέχουν αρωγή σε σχέση με τις αιτήσεις 
δυνάμει του άρθρου 56. Ειδικότερα: 

α) διαβιβάζουν και παραλαμβάνουν τις εν λόγω αιτήσεις, 

β) κινούν ή διευκολύνουν την κίνηση διαδικασιών σε σχέση με τις 
αιτήσεις αυτές. 

2. Όσον αφορά τις αιτήσεις αυτές, οι κεντρικές αρχές λαμβάνουν 
όλα τα κατάλληλα μέτρα ώστε: 

α) να παρέχουν νομική αρωγή ή να διευκολύνουν την παροχή της, 
οσάκις το απαιτούν οι περιστάσεις, 

β) να διευκολύνουν τον εντοπισμό του υπόχρεου ή του δικαιούχου 
διατροφής, ιδίως κατ’ εφαρμογή των άρθρων 61, 62 και 63, 

γ) να διευκολύνουν την απόκτηση σχετικών πληροφοριών όσον αφορά 
τα εισοδήματα και, εφόσον απαιτείται, την περιουσιακή κατάσταση 
του υποχρέου ή του δικαιούχου διατροφής, συμπεριλαμβανομένου 
του εντοπισμού των περιουσιακών του στοιχείων, ιδίως κατ’ εφαρ­ 
μογή των άρθρων 61, 62 και 63, 

δ) να ενθαρρύνουν τους φιλικούς διακανονισμούς με στόχο την εκού­ 
σια καταβολή της διατροφής, κατά περίπτωση μέσω διαμεσολάβη­ 
σης, συνδιαλλαγής ή ανάλογων διαδικασιών, 
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ε) να διευκολύνουν την περαιτέρω εκτέλεση των αποφάσεων επί υπο­ 
χρεώσεων διατροφής, συμπεριλαμβανομένων των τόκων υπερημε­ 
ρίας, 

στ) να διευκολύνουν τη συλλογή και την ταχεία μεταφορά των πληρω­ 
μών διατροφής, 

ζ) να διευκολύνουν την απόκτηση έγγραφων ή άλλων αποδεικτικών 
στοιχείων, με την επιφύλαξη του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1206/2001, 

η) να παρέχουν συνδρομή για τη διαπίστωση συγγένειας εφόσον τούτο 
απαιτείται για την είσπραξη διατροφής, 

θ) να κινούν ή να διευκολύνουν την κίνηση διαδικασιών για την επί­ 
τευξη τυχόν απαραίτητων προσωρινών μέτρων εδαφικού χαρα­ 
κτήρα, με τα οποία επιδιώκεται να εξασφαλισθεί το αποτέλεσμα 
εκκρεμούς αίτησης διατροφής, 

ι) να διευκολύνουν την κοινοποίηση ή επίδοση πράξεων, με την επι­ 
φύλαξη του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1393/2007. 

3. Τα καθήκοντα της κεντρικής αρχής δυνάμει του παρόντος άρθρου 
είναι δυνατόν, στο βαθμό που αυτό προβλέπεται από το δίκαιο του 
οικείου κράτους μέλους, να ασκούνται από δημόσιους οργανισμούς ή 
οργανισμούς που υπόκεινται στην εποπτεία των αρμόδιων αρχών του εν 
λόγω κράτους μέλους. Ο διορισμός αυτών των δημόσιων ή άλλων 
οργανισμών καθώς και τα στοιχεία τους και η έκταση των καθηκόντων 
τους γνωστοποιούνται από κάθε κράτος μέλος στην Επιτροπή σύμφωνα 
με το άρθρο 71. 

4. Το παρόν άρθρο και το άρθρο 53 δεν επιβάλλουν σε καμία περί­ 
πτωση σε κεντρική αρχή υποχρέωση άσκησης εξουσίας εμπίπτουσας 
αποκλειστικά στις δικαστικές αρχές κατά το δίκαιο του κράτους μέλους 
στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση. 

Άρθρο 52 

Πληρεξούσιο 

Η κεντρική αρχή ή το κράτος μέλος στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση 
μπορούν να απαιτούν πληρεξούσιο από τον αιτούντα μόνο εφόσον 
ενεργούν εξ ονόματός του ενώπιον δικαστηρίου ή άλλων αρχών ή 
προκειμένου να ορίσουν αντιπρόσωπο προς τον σκοπό αυτό. 

Άρθρο 53 

Αιτήσεις για λήψη ειδικών μέτρων 

1. Κεντρική αρχή μπορεί να υποβάλει αιτιολογημένη αίτηση σε άλλη 
κεντρική αρχή για τη λήψη των κατάλληλων ειδικών μέτρων που προ­ 
βλέπονται στο άρθρο 51 παράγραφος 2 στοιχεία β), γ), ζ), η), θ) και ι), 
όταν δεν εκκρεμεί αίτηση δυνάμει του άρθρου 56. Η κεντρική αρχή 
στην οποία υποβάλλεται η αίτηση λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα εφό­ 
σον κρίνει ότι απαιτούνται προκειμένου να διευκολυνθεί ο εν δυνάμει 
αιτών να υποβάλει αίτηση δυνάμει του άρθρου 56 ή να αποφασίσει 
κατά πόσον πρέπει να υποβάλει σχετική αίτηση. 

2. Σε περίπτωση υποβολής αίτησης ενόψει μέτρων κατά τα προβλε­ 
πόμενα στο άρθρο 51, παράγραφος 2, στοιχεία β) και γ), η κεντρική 
αρχή προς την οποία απευθύνεται η αίτηση αναζητεί τις αιτηθείσες 
πληροφορίες, αν είναι αναγκαίο, κατ’ εφαρμογή του άρθρου 67. Εντού­ 
τοις, οι πληροφορίες που προβλέπονται στο άρθρο 61 παράγραφος 2 
στοιχείο β), γ) και δ) μπορούν να αναζητούνται μόνον εάν ο δικαιούχος 
διατροφής προσκομίσει αντίγραφο απόφασης, δικαστικού συμβιβασμού 
ή δημοσίου εγγράφου προς εκτέλεση, συνοδευόμενο, ενδεχομένως, από 
το προβλεπόμενο στα άρθρα 20, 28 ή 48 απόσπασμα. 
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Η κεντρική αρχή προς την οποία απευθύνεται η αίτηση γνωστοποιεί τις 
πληροφορίες που έλαβε στην αιτούσα κεντρική αρχή. Εφόσον οι πλη­ 
ροφορίες αυτές ελήφθησαν σύμφωνα με το άρθρο 61, η γνωστοποίηση 
αυτή αφορά μόνον τη διεύθυνση του εν δυνάμει εναγομένου στο κράτος 
μέλος όπου υποβάλλεται η αίτηση. Στο πλαίσιο μιας αίτησης αναγνώ­ 
ρισης, αίτησης για κήρυξη της εκτελεστότητας ή αίτησης εκτέλεσης, η 
γνωστοποίηση αφορά επίσης την ύπαρξη απλώς και μόνον εισοδημάτων 
ή περιουσιακής κατάστασης του υπόχρεου στο κράτος αυτό. 

Εάν η κεντρική αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση δεν είναι σε 
θέση να δώσει την αιτούμενη πληροφορία, ενημερώνει σχετικώς και 
αμελλητί την αιτούσα κεντρική αρχή διευκρινίζοντας τους λόγους της 
αδυναμίας αυτής. 

3. Κάθε κεντρική αρχή μπορεί επίσης να λαμβάνει ειδικά μέτρα, 
κατόπιν αιτήσεως άλλης κεντρικής αρχής, σε υπόθεση σχετικά με την 
είσπραξη διατροφής που εκκρεμεί στο αιτούν κράτος μέλος και εμπε­ 
ριέχει το στοιχείο της αλλοδαπότητας. 

4. Για τις υποβαλλόμενες δυνάμει του παρόντος άρθρου αιτήσεις, οι 
κεντρικές αρχές χρησιμοποιούν το τυποποιημένο έντυπο του παραρτή­ 
ματος V. 

Άρθρο 54 

Δαπάνες της κεντρικής αρχής 

1. Κάθε κεντρική αρχή αναλαμβάνει τις δαπάνες της που προκύ­ 
πτουν από την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού. 

2. Οι κεντρικές αρχές δεν μπορούν να επιβαρύνουν τους αιτούντες 
για την παροχή των υπηρεσιών που προβλέπονται στον παρόντα κανο­ 
νισμό, εκτός εάν τούτο απαιτείται λόγω έκτακτων δαπανών που απορ­ 
ρέουν από αίτηση λήψης ειδικού μέτρου δυνάμει του άρθρου 53. 

Για τους σκοπούς της παρούσας παραγράφου, οι δαπάνες εντοπισμού 
του υπόχρεου δεν θεωρούνται έκτακτες. 

3. Η κεντρική αρχή προς την οποία υποβάλλεται η αίτηση δεν δύνα­ 
ται να ανακτά τις έκτακτες δαπάνες για τις υπηρεσίες που αναφέρονται 
στην παράγραφο 2 χωρίς την προηγούμενη συγκατάθεση του αιτούντος 
για την παροχή των συγκεκριμένων υπηρεσιών με τη σχετική επιβά­ 
ρυνση. 

Άρθρο 55 

Αίτηση μέσω των κεντρικών αρχών 

Κάθε αίτηση δυνάμει του παρόντος κεφαλαίου διαβιβάζεται μέσω της 
κεντρικής αρχής του κράτους μέλους στο οποίο διαμένει ο αιτών στην 
κεντρική αρχή του κράτους μέλους στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση. 

Άρθρο 56 

Διαθέσιμες αιτήσεις 

1. Δικαιούχος διατροφής που επιδιώκει την είσπραξη διατροφής 
δυνάμει του παρόντος κανονισμού δύναται να υποβάλλει τις ακόλουθες 
αιτήσεις: 

α) την αναγνώριση απόφασης ή την αναγνώριση και την κήρυξη της 
εκτελεστότητας απόφασης, 
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β) την εκτέλεση απόφασης που έχει ληφθεί ή αναγνωρισθεί στο κρά­ 
τος μέλος στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση, 

γ) τη λήψη απόφασης στο κράτος μέλος στο οποίο υποβάλλεται η 
αίτηση εφόσον δεν υφίσταται απόφαση, μεταξύ άλλων όταν απαι­ 
τείται για τη διαπίστωση συγγένειας, 

δ) τη λήψη απόφασης στο κράτος μέλος στο οποίο υποβάλλεται η 
αίτηση όταν δεν είναι δυνατή η αναγνώριση και η κήρυξη της 
εκτελεστότητας απόφασης που έχει ληφθεί σε άλλο κράτος εκτός 
του κράτους μέλους στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση, 

ε) την τροποποίηση απόφασης που έχει ληφθεί στο κράτος μέλος στο 
οποίο υποβάλλεται η αίτηση, 

στ) την τροποποίηση απόφασης που έχει ληφθεί σε κράτος άλλο από το 
κράτος μέλος στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση. 

2. Υπόχρεος διατροφής κατά του οποίου έχει εκδοθεί απόφαση περί 
διατροφής δικαιούται να υποβάλλει τις ακόλουθες αιτήσεις: 

α) την αναγνώριση απόφασης που έχει αποτέλεσμα την αναστολή ή τον 
περιορισμό της εκτέλεσης προηγούμενης απόφασης στο κράτος 
μέλος στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση, 

β) την τροποποίηση απόφασης που έχει ληφθεί στο κράτος μέλος στο 
οποίο υποβάλλεται η αίτηση, 

γ) την τροποποίηση απόφασης που έχει ληφθεί σε κράτος άλλο από το 
κράτος μέλος στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση. 

3. Όσον αφορά τις αιτήσεις δυνάμει του παρόντος άρθρου, η νομική 
συνδρομή και η εκπροσώπηση που αναφέρονται στο άρθρο 45, στοιχείο 
β) παρέχονται από την κεντρική αρχή του κράτους μέλους στο οποίο 
υποβάλλεται η αίτηση. Η κεντρική αρχή παρέχει αυτή τη συνδρομή και 
την εκπροσώπηση είτε απευθείας είτε μέσω δημόσιων αρχών ή άλλων 
οργανισμών ή προσώπων. 

4. Εάν δεν προβλέπεται άλλως στον παρόντα κανονισμό, οι αιτήσεις 
που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 διέπονται από το δίκαιο του 
κράτους μέλους στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση και από τις διατάξεις 
περί διεθνούς δικαιοδοσίας του εν λόγω κράτους μέλους. 

Άρθρο 57 

Περιεχόμενο των αιτήσεων 

1. Κάθε αίτηση προβλεπομένη δυνάμει του άρθρου 56 υποβάλλεται 
χρησιμοποιώντας το τυποποιημένο έντυπο του παραρτήματος VI ή του 
παραρτήματος VII, ανάλογα με την περίπτωση. 

2. Όλες οι αιτήσεις δυνάμει του άρθρου 56 περιλαμβάνουν τουλάχι­ 
στον: 

α) μνεία της φύσης της αίτησης ή των αιτήσεων, 

β) το όνομα και τα στοιχεία, συμπεριλαμβανομένης της διεύθυνσης, 
του αιτούντος καθώς και την ημερομηνία γέννησής του, 

γ) το όνομα και, εφόσον είναι γνωστά, τη διεύθυνση και την ημερο­ 
μηνία γέννησης του υπόχρεου διατροφής, 

δ) το όνομα και την ημερομηνία γέννησης οποιουδήποτε προσώπου 
του οποίου επιδιώκεται η διατροφή, 

ε) τους λόγους στους οποίους βασίζεται η αίτηση, 
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στ) εάν η αίτηση υποβάλλεται από δικαιούχο διατροφής, πληροφορίες 
σχετικά με τον τόπο αποστολής ή ηλεκτρονικής μεταβίβασης της 
διατροφής, 

ζ) το όνομα ή την ονομασία και τα στοιχεία του υπεύθυνου για τη 
διεκπεραίωση της αίτησης προσώπου ή μονάδας της κεντρικής 
αρχής του αιτούντος κράτους μέλους. 

3. Για τους σκοπούς της παραγράφου 2, στοιχείο β), η προσωπική 
διεύθυνση του αιτούντος μπορεί να αντικαταθίσταται από άλλη διεύ­ 
θυνση σε περιπτώσεις ενδοοικογενειακής βίας, εφόσον δεν απαιτείται 
από το εθνικό δίκαιο του κράτους μέλους στο οποίο υποβάλλεται η 
αίτηση η προσωπική διεύθυνση του αιτούντος για την κίνηση των 
απαιτούμενων διαδικασιών. 

4. Εν ανάγκη και εφόσον είναι γνωστά, η αίτηση περιλαμβάνει επι­ 
πλέον: 

α) την οικονομική κατάσταση του δικαιούχου διατροφής, 

β) την οικονομική κατάσταση του υπόχρεου διατροφής, μεταξύ άλλων 
το όνομα και τη διεύθυνση του εργοδότη του καθώς και τη φύση 
των περιουσιακών στοιχείων του υπόχρεου και τον τόπο στον οποίο 
ευρίσκονται, 

γ) οποιεσδήποτε άλλες πληροφορίες που ενδέχεται να διευκολύνουν 
τον εντοπισμό του υπόχρεου διατροφής. 

5. Η αίτηση συνοδεύεται από οποιεσδήποτε αναγκαίες πληροφορίες 
ή τεκμηρίωση, μεταξύ άλλων, ενδεχομένως, τεκμηρίωση σχετικά με το 
δικαίωμα του αιτούντος για χορήγηση νομικής αρωγής. Οι αιτήσεις του 
άρθρου 56, παράγραφος 1, σημεία α) και β) και παράγραφος 2 σημείο 
α) συνοδεύονται, κατά περίπτωση, μόνο από τα έγγραφα που απαριθ­ 
μούνται στα άρθρα 20, 28, 26 ή 48 ή στο άρθρο 25 της σύμβασης της 
Χάγης του 2007. 

Άρθρο 58 

Διαβίβαση, παραλαβή και διεκπεραίωση των αιτήσεων και 
δικογραφιών μέσω των κεντρικών αρχών 

1. Η κεντρική αρχή του αιτούντος κράτους μέλους παρέχει συνδρομή 
στον αιτούντα ώστε να εξασφαλισθεί ότι η αίτηση θα συνοδεύεται από 
όλες τα έγγραφα και τις πληροφορίες που γνωρίζει η αρχή αυτή ότι 
απαιτούνται προκειμένου να εξετασθεί η αίτηση. 

2. Η κεντρική αρχή του αιτούντος κράτους μέλους, όταν κρίνει ότι η 
αίτηση πληροί τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού, τη διαβιβάζει 
στην κεντρική αρχή του κράτους μέλους στο οποίο υποβάλλεται η 
αίτηση. 

3. Η κεντρική αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση εκδίδει απο­ 
δεικτικό παραλαβής, εντός τριάντα ημερών από την ημερομηνία παρα­ 
λαβής της αίτησης, χρησιμοποιώντας το τυποποιημένο έντυπο του 
παραρτήματος VΙΙΙ, και ενημερώνει την κεντρική αρχή του αιτούντος 
κράτους μέλους ως προς τις αρχικές ενέργειες στις οποίες προέβη ή θα 
προβεί όσον αφορά την αίτηση μπορεί να ζητάει ενδεχομένως και άλλα 
συμπληρωματικά έγγραφα και πληροφορίες. Εντός της αυτής προθε­ 
σμίας των τριάντα ημερών, η κεντρική αρχή στην οποία υποβάλλεται 
η αίτηση παρέχει στην αιτούσα κεντρική αρχή το όνομα ή την ονομασία 
και τα στοιχεία του προσώπου ή της μονάδας που έχουν αναλάβει να 
απαντούν στις ερωτήσεις όσον αφορά την πρόοδο της αίτησης. 

4. Εντός προθεσμίας εξήντα ημερών από την ημερομηνία του απο­ 
δεικτικού παραλαβής, η κεντρική αρχή στην οποία υποβάλλεται η 
αίτηση ενημερώνει την αιτούσα κεντρική αρχή σχετικά με την πορεία 
της αίτησης. 
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5. Οι αιτούσες κεντρικές αρχές και οι κεντρικές αρχές στις οποίες 
υποβάλλονται οι αιτήσεις αλληλοενημερώνονται όσον αφορά: 

α) το υπεύθυνο πρόσωπο ή μονάδα για συγκεκριμένη υπόθεση, 

β) την πρόοδο της υπόθεσης 

και απαντούν εγκαίρως στις υποβαλλόμενες ερωτήσεις. 

6. Οι κεντρικές αρχές διεκπεραιώνουν τις υποθέσεις όσο ταχύτερα 
τους επιτρέπει η κατάλληλη εξέταση των οικείων θεμάτων. 

7. Οι κεντρικές αρχές χρησιμοποιούν τους ταχύτερους και αποτελε­ 
σματικότερους τρόπους επικοινωνίας που διαθέτουν. 

8. Η κεντρική αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση μπορεί να 
αρνηθεί να τη διεκπεραιώσει μόνο εάν η εν λόγω αίτηση δεν πληροί 
προδήλως τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού. Στην περίπτωση 
αυτή, η εν λόγω κεντρική αρχή ενημερώνει αμελλητί την αιτούσα 
κεντρική αρχή για τους λόγους άρνησης, χρησιμοποιώντας το τυποποι­ 
ημένο έντυπο του παραρτήματος ΙΧ. 

9. Η κεντρική αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση δεν μπορεί να 
την απορρίψει αποκλειστικά για τον λόγο ότι απαιτούνται συμπληρω­ 
ματικά έγγραφα ή πληροφορίες. Ωστόσο, η κεντρική αρχή στην οποία 
υποβάλλεται η αίτηση μπορεί να ζητήσει από την αιτούσα κεντρική 
αρχή να παράσχει αυτά τα συμπληρωματικά έγγραφα ή πληροφορίες. 
Εάν η αιτούσα κεντρική αρχή δεν ανταποκριθεί εντός ενενήντα ημερών 
ή εντός μεγαλύτερης προθεσμίας την οποία τάσσει η κεντρική αρχή 
στην οποία υποβάλλεται η αίτηση, η τελευταία αυτή κεντρική αρχή 
μπορεί να αποφασίσει να μην προβεί πλέον στη διεκπεραίωση της 
αίτησης. Στην περίπτωση αυτή, ενημερώνει την αιτούσα κεντρική 
αρχή για την άρνησή της, χρησιμοποιώντας το τυποποιημένο έντυπο 
του παραρτήματος ΙΧ. 

Άρθρο 59 

Γλώσσες 

1. Το έντυπο της αίτησης συμπληρώνεται στην επίσημη γλώσσα του 
κράτους μέλους στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση ή, εφόσον το εν λόγω 
κράτος μέλος έχει περισσότερες από μία επίσημες γλώσσες, στην επί­ 
σημη ή σε μία από τις επίσημες γλώσσες του τόπου της οικείας κεντρι­ 
κής αρχής ή σε άλλη επίσημη γλώσσα των οργάνων της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης την οποία το προαναφερόμενο κράτος μέλος έχει δηλώσει ότι 
μπορεί να δεχθεί, εκτός εάν η κεντρική αρχή αυτού του κράτους μέλους 
θεωρήσει περιττή τη μετάφραση. 

2. Τα έγγραφα που συνοδεύουν το έντυπο της αίτησης μεταφράζο­ 
νται στη συγκεκριμένη γλώσσα σύμφωνα με την παράγραφο 1 μόνον 
εφόσον η μετάφραση είναι αναγκαία για να παρασχεθεί η αιτούμενη 
συνδρομή, με την επιφύλαξη των άρθρων 20, 28, 40 και 66. 

3. Οποιαδήποτε άλλη επικοινωνία μεταξύ κεντρικών αρχών πραγμα­ 
τοποιείται στη γλώσσα που έχει καθορισθεί σύμφωνα με την παρά­ 
γραφο 1, εκτός εάν οι κεντρικές αρχές συμφωνήσουν άλλως. 

Άρθρο 60 

Συνεδριάσεις 

1. Οι κεντρικές αρχές, για να διευκολύνουν την εφαρμογή του παρό­ 
ντος κανονισμού, συνεδριάζουν τακτικά. 

2. Η σύγκληση των συνεδριάσεων αυτών γίνεται σύμφωνα με την 
απόφαση 2001/470/ΕΚ. 
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Άρθρο 61 

Πρόσβαση των κεντρικών αρχών στις πληροφορίες 

1. Σύμφωνα με τους όρους που προβλέπονται στο παρόν άρθρο και 
κατ’ εξαίρεση από το άρθρο 51, παράγραφος 4, η κεντρική αρχή προς 
την οποία απευθύνεται η αίτηση χρησιμοποιεί κάθε κατάλληλο και 
εύλογο μέσο για να εξασφαλίσει τις πληροφορίες της παραγράφου 2 
οι οποίες είναι αναγκαίες για τη λήψη, την τροποποίηση, την αναγνώ­ 
ριση, την κήρυξη της εκτελεστότητας ή την εκτέλεση αποφάσεως σε 
συγκεκριμένη υπόθεση. 

Οι κρατικές αρχές ή οι διοικήσεις οι οποίες, στο πλαίσιο των συνήθων 
δραστηριοτήτων τους, κατέχουν, εντός του κράτους μέλους στο οποίο 
απευθύνεται η αίτηση, τις πληροφορίες της παραγράφου 2 και είναι 
υπεύθυνες για την επεξεργασία τους κατά την έννοια της οδηγίας 
95/46/ΕΚ, τις παρέχουν, με την επιφύλαξη των περιορισμών που 
δικαιολογούνται για λόγους εθνικής ασφάλειας ή δημόσιας τάξης, 
στην κεντρική αρχή προς την οποία απευθύνεται η αίτηση, κατόπιν 
αιτήσεως, στις περιπτώσεις που αυτή δεν έχει άμεση πρόσβαση στις 
εν λόγω πληροφορίες. 

Τα κράτη μέλη μπορούν να ορίζουν τις κρατικές αρχές ή διοικήσεις που 
είναι αρμόδιες να παρέχουν στην κεντρική αρχή προς την οποία απευ­ 
θύνεται η αίτηση τις πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 2. 
Εφόσον κράτος μέλος προβαίνει στον ορισμό αυτό, μεριμνά ώστε να 
υπάρχει δυνατότητα προσφυγής στις αρχές και διοικήσεις που επέλεξε 
από την κεντρική του αρχή, σύμφωνα με το παρόν άρθρο, όσον αφορά 
τις αιτηθείσες πληροφορίες. 

Κάθε άλλο νομικό πρόσωπο που κατέχει, στο πλαίσιο του κράτους 
μέλους στο οποίο απευθύνεται η αίτηση, τις πληροφορίες της παραγρά­ 
φου 2 και είναι υπεύθυνο για την επεξεργασία τους, κατά την έννοια 
της οδηγίας 95/46/ΕΚ, τις παρέχει στην κεντρική αρχή στην οποία 
απευθύνεται η αίτηση εφόσον του το επιτρέπει το δίκαιο του κράτους 
μέλους στο οποίο απευθύνεται η αίτηση. 

Η κεντρική αρχή προς την οποία απευθύνεται η αίτηση διαβιβάζει, 
εφόσον απαιτείται, τις κατ’ αυτόν τον τρόπο ληφθείσες πληροφορίες 
στην αιτούσα κεντρική αρχή. 

2. Οι αναφερόμενες στο παρόν άρθρο πληροφορίες είναι εκείνες που 
κατέχουν ήδη οι αρχές, διοικήσεις ή πρόσωπα της παραγράφου 1. Πρέ­ 
πει να είναι ενδεδειγμένες, συναφείς προς την υπόθεση και όχι υπέρμε­ 
τρες και να αφορούν τα εξής: 

α) τη διεύθυνση του υπόχρεου ή του δικαιούχου διατροφής, 

β) το εισόδημα του υπόχρεου, 

γ) τα στοιχεία του εργοδότη του υπόχρεου και/ή του ή των τραπεζικών 
λογαριασμών του υπόχρεου, 

δ) τα περιουσιακά στοιχεία του υπόχρεου. 

Για τη λήψη ή την τροποποίηση απόφασης, μόνο οι πληροφορίες που 
προβλέπονται στο στοιχείο α) μπορούν να ζητούνται από την κεντρική 
αρχή προς την οποία απευθύνεται η αίτηση). 

Για την αναγνώριση, την κήρυξη εκτελεστότητας ή την εκτέλεση από­ 
φασης μπορούν να ζητούνται από την κεντρική αρχή προς την οποία 
απευθύνεται η αίτηση όλες οι πληροφορίες που προβλέπονται στο 
πρώτο εδάφιο. Ωστόσο, οι πληροφορίες που απαριθμούνται στο στοι­ 
χείο δ) μπορούν να ζητούνται από την αρχή προς την οποία απευθύνε­ 
ται η αίτηση μόνο εάν οι πληροφορίες που απαριθμούνται στα στοιχεία 
β) και γ) δεν επαρκούν για την εκτέλεση της απόφασης. 
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Άρθρο 62 

Διαβίβαση και χρήση των πληροφοριών 

1. Οι κεντρικές αρχές διαβιβάζουν, στο πλαίσιο του κράτους μέλους, 
κατά περίπτωση, τις πληροφορίες του άρθρου 61, παράγραφος 2 στις 
αρμόδιες δικαστικές αρχές, στις αρμόδιες για την επίδοση ή κοινοποί­ 
ηση των εγγράφων αρχές και στις αρχές που είναι αρμόδιες για την 
εκτέλεση της απόφασης 

2. Κάθε δικαστική ή άλλη αρχή στην οποία διαβιβάζονται πληροφο­ 
ρίες σύμφωνα με το άρθρο 61 μπορεί να τις χρησιμοποιεί μόνο για τη 
διευκόλυνση της είσπραξης των αξιώσεων διατροφής. 

Εκτός από τις πληροφορίες που αφορούν την ύπαρξη αυτής καθαυτής 
της διεύθυνσης, του εισοδήματος ή του περιουσιακού στοιχείου εντός 
του κράτους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση, οι πληροφορίες του 
άρθρου 61, παράγραφος 2 δεν ανακοινώνονται στο πρόσωπο το οποίο 
απευθύνθηκε στην αιτούσα κεντρική αρχή, με την επιφύλαξη της εφαρ­ 
μογής των δικονομικών κανόνων ενώπιον δικαστηρίου. 

3. Αρχή η οποία επεξεργάζεται πληροφορίες οι οποίες της κοινοποι­ 
ήθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 61, δεν μπορεί να τις αποθηκεύει πέρα 
από την περίοδο που είναι αναγκαία για τους σκοπούς για τους οποίους 
διαβιβάσθηκαν. 

4. Κάθε αρχή που επεξεργάζεται πληροφορίες οι οποίες της κοινο­ 
ποιούνται σύμφωνα με το άρθρο 61 διασφαλίζει την εμπιστευτικότητα 
των πληροφοριών αυτών σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο. 

Άρθρο 63 

Ενημέρωση του υποκειμένου των δεδομένων 

1. Η ενημέρωση του υποκείμενου των δεδομένων σχετικά με τη 
γνωστοποίηση του συνόλου ή μέρους των πληροφοριών γίνεται σύμ­ 
φωνα με το εθνικό δίκαιο του κράτους μέλους στο οποίο υποβάλλεται η 
αίτηση. 

2. Αν η ενημέρωση αυτή ενδέχεται να θίξει την πραγματική 
είσπραξη της αξίωσης διατροφής, είναι δυνατόν να αναβάλλεται για 
χρονικό διάστημα το οποίο δεν υπερβαίνει τις 90 ημέρες από την ημε­ 
ρομηνία κατά την οποία οι πληροφορίες παρασχέθησαν στην κεντρική 
αρχή στην οποία απευθύνεται η αίτηση. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VIII 

ΔΗΜΟΣΙΟΙ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΙ 

Άρθρο 64 

Δημόσιοι οργανισμοί ως αιτούντες 

1. Για τους σκοπούς μιας αίτησης αναγνώρισης και κήρυξης της 
εκτελεστότητας ή εκτέλεσης αποφάσεων, ο όρος «δικαιούχος διατρο­ 
φής» περιλαμβάνει και το δημόσιο οργανισμό που ενεργεί εξ ονόματος 
προσώπου το οποίο δικαιούται διατροφή ή τον οργανισμό στον οποίο 
πρέπει να επιστραφούν επιδόματα που χορηγήθηκαν αντί διατροφής. 

2. Το δικαίωμα δημόσιου οργανισμού να ενεργεί εξ ονόματος προ­ 
σώπου το οποίο δικαιούται διατροφή ή να επιδιώκει την επιστροφή 
επιδομάτων που χορηγήθηκαν στο δικαιούχο αντί διατροφής διέπεται 
από το δίκαιο στο οποίο υπάγεται ο οργανισμός. 

▼B 

2009R0004 — EL — 12.11.2011 — 001.002 — 34



 

3. Δημόσιος οργανισμός μπορεί να επιδιώκει την αναγνώριση και 
την κήρυξη της εκτελεστότητας ή να ζητάει την εκτέλεση: 

α) απόφασης κατά υπόχρεου κατόπιν αιτήσεως δημόσιου οργανισμού ο 
οποίος ζητάει την επιστροφή επιδομάτων που χορηγήθηκαν αντί 
διατροφής, 

β) απόφασης εκδοθείσας μεταξύ δικαιούχου και οφειλέτη διατροφής 
μέχρι του ύψους των επιδομάτων που χορηγήθηκαν στο δικαιούχο 
αντί διατροφής. 

4. Δημόσιος οργανισμός που επιδιώκει την αναγνώριση και την 
κήρυξη της εκτελεστότητας ή ζητάει την εκτέλεση απόφασης προσκο­ 
μίζει, κατόπιν αιτήσεως, οιοδήποτε έγγραφο απαιτείται προκειμένου να 
θεμελιώσει το δικαίωμά του δυνάμει της παραγράφου 2 και να αποδεί­ 
ξει ότι χορήγησε επιδόματα στο δικαιούχο διατροφής. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΧ 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 65 

Επικύρωση ή άλλη ανάλογη διατύπωση 

Δεν απαιτείται καμία επικύρωση ή άλλη ανάλογη διατύπωση στο πλαί­ 
σιο του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 66 

Μετάφραση των δικαιολογητικών 

Με την επιφύλαξη των άρθρων 20, 28 και 40, το επιληφθέν δικαστήριο 
μπορεί να ζητάει από τους διαδίκους να προσκομίσουν τη μετάφραση 
των δικαιολογητικών εγγράφων τα οποία έχουν συνταχθεί σε γλώσσα 
άλλη από τη γλώσσα της διαδικασίας μόνο εάν θεωρεί τη μετάφραση 
αυτή αναγκαία για την έκδοση της απόφασης ή για να κατοχυρωθούν 
τα δικαιώματα υπεράσπισης. 

Άρθρο 67 

Είσπραξη των εξόδων 

Με την επιφύλαξη του άρθρου 54, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους 
στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση μπορεί να ανακτά τα έξοδα από τον 
ηττηθέντα διάδικο που επωφελήθηκε από τη νομική αρωγή δυνάμει του 
άρθρου 46, κατ’ εξαίρεση και εφόσον τούτο επιτρέπεται από την οικο­ 
νομική του κατάσταση. 

Άρθρο 68 

Σχέσεις με άλλες κοινοτικές πράξεις 

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 75, παράγραφος 2, ο παρών κανο­ 
νισμός τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 44/2001 αντικαθιστώντας 
τις διατάξεις του εν λόγω κανονισμού που είναι εφαρμοστέες στον 
τομέα των υποχρεώσεων διατροφής. 

2. Ο παρών κανονισμός αντικαθιστά, στον τομέα των υποχρεώσεων 
διατροφής, τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 805/2004, εκτός όσον αφορά τους 
ευρωπαϊκούς εκτελεστούς τίτλους για υποχρεώσεις διατροφής που έχει 
εκδώσει κράτος μέλος το οποίο δεν δεσμεύεται από το Πρωτόκολλο της 
Χάγης του 2007. 
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3. Στον τομέα των υποχρεώσεων διατροφής ο παρών κανονισμός δεν 
θίγει την εφαρμογή της οδηγίας 2003/8/ΕΚ, με την επιφύλαξη του 
κεφαλαίου V. 

4. Ο παρών κανονισμός δεν θίγει την εφαρμογή της οδηγίας 
95/46/ΕΚ. 

Άρθρο 69 

Σχέση με τις ισχύουσες διεθνείς συμβάσεις και συμφωνίες 

1. Ο παρών κανονισμός δεν θίγει την εφαρμογή διμερών και πολυ­ 
μερών συμβάσεων ή συμφωνιών των οποίων ένα ή περισσότερα κράτη 
μέλη είναι μέρη κατά τον χρόνο έκδοσης του παρόντος κανονισμού και 
οι οποίες διέπουν θέματα τα οποία ρυθμίζονται με τον παρόντα κανο­ 
νισμό, με την επιφύλαξη των υποχρεώσεων των κρατών μελών δυνάμει 
του άρθρου 307 της συνθήκης. 

2. Παρά την παράγράφο 1και με την επιφύλαξη της παραγράφου 3, ο 
παρών κανονισμός υπερισχύει, μεταξύ των κρατών μελών, των συμβά­ 
σεων και συμφωνιών που αφορούν τα ρυθμιζόμενα από τον παρόντα 
κανονισμό θέματα και στις οποίες τα κράτη μέλη είναι μέρη. 

3. Ο παρών κανονισμός δεν εμποδίζει την εφαρμογή της σύμβασης 
της 23ης Μαρτίου 1962 μεταξύ της Σουηδίας, της Δανίας, της Φινλαν­ 
δίας, της Ισλανδίας και της Νορβηγίας για την είσπραξη αξιώσεων 
διατροφής από τα κράτη μέλη που είναι μέρη της, δεδομένου ότι η 
εν λόγω σύμβαση προβλέπει όσον αφορά την αναγνώριση, την εκτελε­ 
στότητα και την εκτέλεση αποφάσεων: 

α) απλουστευμένες και εσπευσμένες διαδικασίες για την εκτέλεση απο­ 
φάσεων σε υποθέσεις διατροφής, και 

β) ευνοϊκότερη νομική αρωγή από αυτή που προβλέπεται στο κεφάλαιο 
V του παρόντος κανονισμού. 

Εντούτοις, η εφαρμογή της εν λόγω Συμβάσεως δεν μπορεί να στερήσει 
τον εναγόμενο από την προστασία που του προσφέρουν τα άρθρα 19 
και 21 του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 70 

Διαθέσιμες πληροφορίες για το κοινό 

Τα κράτη μέλη παρέχουν, στα πλαίσια του ευρωπαϊκού δικαστικού 
δικτύου για αστικές και εμπορικές υποθέσεις, που δημιουργήθηκε με 
την απόφαση 2001/470/ΕΚ, τις ακόλουθες πληροφορίες για τη διάθεσή 
τους στο κοινό: 

α) περιγραφή των εθνικών νομοθεσιών και διαδικασιών όσον αφορά τις 
υποχρεώσεις διατροφής, 

β) περιγραφή των ληφθέντων μέτρων για την εκπλήρωση των υποχρε­ 
ώσεων δυνάμει του άρθρου 51, 

γ) περιγραφή του τρόπου με τον οποίο εξασφαλίζεται αποτελεσματική 
πρόσβαση στη δικαιοσύνη, όπως απαιτείται από το άρθρο 44, 

δ) περιγραφή των εθνικών κανόνων και διαδικασιών εκτέλεσης, συμπε­ 
ριλαμβανομένων πληροφοριών σχετικά με οποιουσδήποτε περιορι­ 
σμούς της εκτέλεσης, ιδίως διατάξεις περί προστασίας του υπόχρεου 
διατροφής και προθεσμίες παραγραφής. 

Τα κράτη μέλη ενημερώνουν διαρκώς τις σχετικές πληροφορίες. 
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Άρθρο 71 

Πληροφορίες σχετικά με τα στοιχεία των αρμόδιων αρχών και τις 
γλώσσες 

1. Το αργότερο έως τις 18 Σεπτεμβρίου 2010, τα κράτη μέλη γνω­ 
στοποιούν στην Επιτροπή: 

α) τις ονομασίες και τα στοιχεία των δικαστηρίων ή των αρχών που 
είναι αρμόδια να εξετάζουν τις αιτήσεις για κήρυξη της εκτελεστό­ 
τητας σύμφωνα με το άρθρο 27 παράγραφος 1 και τις προσφυγές 
κατά αποφάσεων εκδοθεισών επί των αιτήσεων αυτών σύμφωνα με 
το άρθρο 32 παράγραφος 2· 

β) το ένδικο μέσο που προβλέπονται στο άρθρο 33· 

γ) τη διαδικασία ελέγχου για τους σκοπούς της εφαρμογής του άρθρου 
19, καθώς επίσης τις ονομασίες και τα στοιχεία των αρμόδιων 
δικαστηρίων· 

δ) τις ονομασίες και τα στοιχεία των κεντρικών αρχών τους και, κατά 
περίπτωση, την έκταση των καθηκόντων τους, σύμφωνα με το 
άρθρο 49 παράγραφος 3· 

ε) τις ονομασίες και τα στοιχεία των δημόσιων ή άλλων οργανισμών 
και, κατά περίπτωση, την έκταση των καθηκόντων τους, σύμφωνα 
με το άρθρο 51 παράγραφος 3· 

στ) τις ονομασίες και τα στοιχεία των αρχών που είναι αρμόδιες σε 
θέματα εκτέλεσης για τους σκοπούς του άρθρου 21· 

ζ) τις γλώσσες που γίνονται δεκτές για τη μετάφραση των εγγράφων 
σύμφωνα με τα άρθρα 20, 28 και 40· 

η) τη γλώσσα ή τις γλώσσες που έχουν γίνει δεκτές από τις κεντρικές 
αρχές τους για την επικοινωνία με τις άλλες κεντρικές αρχές σύμ­ 
φωνα με το άρθρο 59. 

Τα κράτη μέλη ενημερώνουν την Επιτροπή για κάθε μεταγενέστερη 
τροποποίηση των πληροφοριών αυτών. 

2. Η Επιτροπή δημοσιεύει τις πληροφορίες που γνωστοποιήθηκαν, 
σύμφωνα με την παράγραφο 1, στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊ­ 
κής Ένωσης, πλην των διευθύνσεων και των λοιπών στοιχείων επαφής 
των δικαστηρίων και των αρχών που αναφέρονται στα στοιχεία α), γ) 
και στ). 

3. Η Επιτροπή μεριμνά ώστε το κοινό να λαμβάνει γνώση όλων των 
πληροφοριών που γνωστοποιούνται δυνάμει της παραγράφου 1 πληρο­ 
φοριών, με κάθε άλλο πρόσφορο τρόπο, ιδίως μέσω του ευρωπαϊκού 
δικαστικού δικτύου για αστικές και εμπορικές υποθέσεις, το οποίο δημι­ 
ουργήθηκε με την απόφαση 2001/470/ΕΚ. 

Άρθρο 72 

Τροποποίηση των εντύπων 

Οποιαδήποτε τροποποίηση των εντύπων του παρόντος κανονισμού υιο­ 
θετείται σύμφωνα με τη διαδικασία της συμβουλευτικής επιτροπής που 
προβλέπεται στο άρθρο 73 παράγραφος 3. 
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Άρθρο 73 

Επιτροπή 

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή που δημιουργήθηκε 
από το άρθρο 70 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2201/2003. 

2. Σε περίπτωση που γίνεται μνεία της παρούσας παραγράφου, εφαρ­ 
μόζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ. 

Η προθεσμία που προβλέπεται στο άρθρο 4, παράγραφος 3 της απόφα­ 
σης 1999/468/ΕΚ ορίζεται τρίμηνη. 

3. Στην περίπτωση που γίνεται μνεία της παρούσας παραγράφου, 
εφαρμόζονται τα άρθρα 3 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ. 

Άρθρο 74 

Ρήτρα αναθεώρησης 

Το αργότερο πέντε έτη από την ημερομηνία εφαρμογής που καθορίζεται 
σύμφωνα με το άρθρο 76, τρίτο εδάφιο, η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρω­ 
παϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και την Οικονομική και Κοινωνική 
Επιτροπή έκθεση σχετικά με την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, 
συμπεριλαμβανομένων αξιολόγησης της πρακτικής εμπειρίας που απο­ 
κτήθηκε κατά τη διοικητική συνεργασία μεταξύ κεντρικών αρχών, ιδίως 
αναφορικά με την πρόσβαση των αρχών αυτών στις πληροφορίες που 
κατέχουν οι δημόσιες αρχές και οι διοικήσεις, και εκτίμησης της λειτουρ­ 
γίας της διαδικασίας αναγνώρισης, κήρυξης της εκτελεστότητας και εκτέ­ 
λεσης των αποφάσεων που εκδόθηκαν σε κράτος μέλος το οποίο δεν 
δεσμεύεται από το Πρωτόκολλο της Χάγης του 2007. Εφόσον απαιτείται, 
η έκθεση συνοδεύεται από προτάσεις προσαρμογής. 

Άρθρο 75 

Μεταβατικές διατάξεις 

►C1 1. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται μόνο σε διαδικασίες που 
έχουν κινηθεί, σε δικαστικούς συμβιβασμούς που έχουν εγκριθεί ή συναφθεί 
και σε δημόσια έγγραφα που έχουν συνταχθεί από την ημερομηνία εφαρμο­ 
γής του και εφεξής, υπό την επιφύλαξη των παραγράφων 2 και 3. ◄ 

▼C2 
2. Τα τμήματα 2 και 3 του κεφαλαίου ΙV εφαρμόζονται: 

α) στις αποφάσεις που εκδίδονται στα κράτη μέλη πριν από την ημε­ 
ρομηνία εφαρμογής του παρόντος κανονισμού και των οποίων η 
αναγνώριση και η κήρυξη της εκτελεστότητας ζητούνται από την 
ημερομηνία αυτή και εφεξής, 

β) στις αποφάσεις που εκδίδονται από την ημερομηνία εφαρμογής του 
παρόντος κανονισμού και εφεξής κατόπιν διαδικασίας που έχει κινη­ 
θεί πριν από αυτή την ημερομηνία, 

εφόσον οι αποφάσεις αυτές εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του κανο­ 
νισμού (ΕΚ) αριθ. 44/2001, για τους σκοπούς της αναγνώρισης και της 
εκτέλεσης. 

▼B 
Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 44/2001 εξακολουθεί να ισχύει για τις διαδι­ 
κασίες αναγνώρισης και εκτέλεσης που ευρίσκονται εν εξελίξει κατά 
την ημερομηνία εφαρμογής του παρόντος κανονισμού. 

Το πρώτο και το δεύτερο εδάφιο εφαρμόζονται, τηρουμένων των ανα­ 
λογιών, στους δικαστικούς συμβιβασμούς που έχουν εγκριθεί ή συνα­ 
φθεί και στα δημόσια έγγραφα που έχουν συνταχθεί στα κράτη μέλη. 

3. Το κεφάλαιο VΙΙ σχετικά με τη συνεργασία μεταξύ κεντρικών 
αρχών εφαρμόζεται στις αιτήσεις που παρελήφθησαν από την κεντρική 
αρχή, αρχής γενομένης από την ημερομηνία εφαρμογής του παρόντος 
κανονισμού. 
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Άρθρο 76 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Το άρθρο 2 παράγραφος 2, το άρθρο 47 παράγραφος 3, και τα άρθρα 
71, 72 και 73 εφαρμόζονται από τις 18 Σεπτεμβρίου 2010. 

Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται, με την εξαίρεση των διατάξεων που 
αναφέρονται στο δεύτερο εδάφιο, από τις 18 Ιουνίου 2011, με την 
επιφύλαξη ότι το πρωτόκολλο της Χάγης του 2007 είναι εφαρμοστέο 
στην Κοινότητα αυτήν την ημερομηνία. Άλλως, ο παρών κανονισμός 
εφαρμόζεται από την ημερομηνία εφαρμογής του εν λόγω πρωτοκόλλου 
στην Κοινότητα. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και 
ισχύει άμεσα στα κράτη μέλη σύμφωνα με τη συνθήκη για την ίδρυση 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι 

ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ ΑΠΟΦΑΣΗΣ/ΔΙΚΑΣΤΙΚΟΥ ΣΥΜΒΙΒΑΣΜΟΥ ΣΕ 
ΥΠΟΘΕΣΗ ΥΠΟΧΡΕΩΣΗΣ ΔΙΑΤΡΟΦΗΣ ΠΟΥ ΔΕΝ ΥΠΟΚΕΙΤΑΙ 
ΣΕ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗΣ ΚΑΙ ΚΗΡΥΞΗΣ ΤΗΣ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΟΤΗΤΑΣ 

[άρθρα 20 και 48 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009 του Συμβουλίου της 
18ης Δεκεμβρίου 2008] για τη διεθνή δικαιοδοσία, το εφαρμοστέο δίκαιο, 
την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων και τη συνεργασία σε θέματα 

υποχρεώσεων διατροφής ( 1 ) 

ΠΡΟΣΟΧΗ 

Να εκδοθεί από το δικαστήριο προέλευσης 

Να εκδοθεί αποκλειστικά εφόσον η απόφαση ή ο δικαστικός συμβιβα­ 
σμός είναι εκτελεστά στο κράτος μέλος προέλευσης 

Να αναφερθούν αποκλειστικά οι πληροφορίες που περιέχονται στην 
απόφαση ή το δικαστικό συμβιβασμό ή γνωστοποιήθηκαν στο δικα­ 

στήριο προέλευσης 

1. Φύση της πράξης 
□ Απόφαση □ Δικαστικός συμβιβασμός 

Ημερομηνία και αριθμός αναφοράς: ……………………………… 

Η απόφαση/ο δικαστικός συμβιβασμός αναγνωρίζεται και 
είναι εκτελεστή(-ός) σε άλλο κράτος μέλος χωρίς να είναι 
δυνατό να προσβληθεί η αναγνώρισή της (του) και χωρίς να 
απαιτείται οποιαδήποτε κήρυξη της εκτελεστότητάς της 
(του) [άρθρα 17 και 48 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009]. 

2. Δικαστήριο προέλευσης 

2.1. Ονομασία: ………………………………………… ………………… 

2.2. Διεύθυνση: 

2.2.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

2.2.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

2.2.3. Κράτος μέλος 
□ Βέλγιο □ Βουλγαρία □ Τσεχική Δημοκρατία □ Γερμανία □ Εσθονία □ Ιρλανδία □ Ελλάδα □ Ισπανία □ Γαλλία □ Ιταλία □ Κύπρος □ Λεττονία □ Λιθουανία □ Λουξεμβούργο □ Ουγγαρία □ Μάλτα □ Κάτω Χώρες □ Αυστρία □ Πολωνία □ Πορτογαλία □ Ρουμανία □ Σλοβενία □ Σλοβακία □ Φινλανδία □ Σουηδία 

2.3. Τηλέφωνο/Φαξ/Ηλεκτρονική διεύθυνση: …………………………… 

3. Ενάγων(-οντες) (*) (**) 

3.1. Πρόσωπο Α 

3.1.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

3.1.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 
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3.1.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης: …………………… 

3.1.4. Διεύθυνση: 

3.1.4.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

3.1.4.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

3.1.4.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 

3.1.5. Επωφελήθηκε 

3.1.5.1. νομικής αρωγής: 
□ Ναι □ Όχι 

3.1.5.2. απαλλαγής από τα έξοδα: 
□ Ναι □ Όχι 

3.1.5.3. δωρεάν διαδικασίας ενώπιον διοικητικής αρχής που απαριθμείται 
στο παράρτημα X του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009: 
□ Ναι □ Όχι 

3.2. Πρόσωπο Β 

3.2.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

3.2.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

3.2.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης: …………………… 

3.2.4. Διεύθυνση: 

3.2.4.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

3.2.4.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

3.2.4.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 

3.2.5. Επωφελήθηκε 

3.2.5.1. νομικής αρωγής: 
□ Ναι □ Όχι 

3.2.5.2. απαλλαγής από τα έξοδα: 
□ Ναι □ Όχι 

3.2.5.3. δωρεάν διαδικασίας ενώπιον διοικητικής αρχής που απαριθμείται 
στο παράρτημα X του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009: 
□ Ναι □ Όχι 

3.3. Πρόσωπο Γ 

3.3.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

3.3.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

3.3.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης: …………………… 

3.3.4. Διεύθυνση: 

3.3.4.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

3.3.4.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

3.3.4.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 
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3.3.5. Επωφελήθηκε 

3.3.5.1. νομικής αρωγής: 
□ Ναι □ Όχι 

3.3.5.2. απαλλαγής από τα έξοδα: 
□ Ναι □ Όχι 

3.3.5.3. δωρεάν διαδικασίας ενώπιον διοικητικής αρχής που απαριθμείται 
στο παράρτημα X του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009: 
□ Ναι □ Όχι 

4. Εναγόμενος(οι) (*) (**) 

4.1. Πρόσωπο Α 

4.1.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

4.1.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

4.1.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης: …………………… 

4.1.4. Διεύθυνση: 

4.1.4.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

4.1.4.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

4.1.4.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 

4.1.5. Επωφελήθηκε 

4.1.5.1. νομικής αρωγής: 
□ Ναι □ Όχι 

4.1.5.2. απαλλαγής από τα έξοδα: 
□ Ναι □ Όχι 

4.1.5.3. δωρεάν διαδικασίας ενώπιον διοικητικής αρχής που απαριθμείται 
στο παράρτημα X του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009: 
□ Ναι □ Όχι 

4.2. Πρόσωπο Β 

4.2.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

4.2.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

4.2.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης: …………………… 

4.2.4. Διεύθυνση: 

4.2.4.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

4.2.4.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

4.2.4.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 

4.2.5. Επωφελήθηκε 

4.2.5.1. νομικής αρωγής: 
□ Ναι □ Όχι 
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(*) Εάν οι διάδικοι δεν χαρακτηρίζονται ως ενάγων ή εναγόμενος στην απόφαση/δικαστικό 
συμβιβασμό, να αναφερθεί ποιος είναι ο ενάγων και ποιος ο εναγόμενος 

(**) Εάν η απόφαση ή ο δικαστικός συμβιβασμός αφορά περισσότερους από τρεις ενάγο­ 
ντες ή εναγομένους, προστίθεται συμπληρωματικό φύλλο.



 

4.2.5.2. απαλλαγής από τα έξοδα: 
□ Ναι □ Όχι 

4.2.5.3. δωρεάν διαδικασίας ενώπιον διοικητικής αρχής που απαριθμείται 
στο παράρτημα X του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009: 
□ Ναι □ Όχι 

4.3. Πρόσωπο Γ 

4.3.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

4.3.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

4.3.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης: …………………… 

4.3.4. Διεύθυνση: 

4.3.4.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

4.3.4.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

4.3.4.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 

4.3.5. Επωφελήθηκε 

4.3.5.1. νομικής αρωγής: 
□ Ναι □ Όχι 

4.3.5.2. απαλλαγής από τα έξοδα: 
□ Ναι □ Όχι 

4.3.5.3. δωρεάν διαδικασίας ενώπιον διοικητικής αρχής που απαριθμείται 
στο παράρτημα X του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009: 
□ Ναι □ Όχι 

5. Διατακτικό της απόφασης/του δικαστικού συμβιβασμού 

5.1. Νόμισμα: 
□ ευρώ (EUR) □ Βουλγαρικό λεβ (BGN) □ Τσεχική κορώνα (CZK) □ Εσθονική κορώνα (EEK) □ Ουγγρικό φιορίνι (HUF) □ Λιθουανικό λίτας (LTL) □ Λεττονικό λατς (LVL) □ Πολωνικό ζλότυ (PLN) □ Ρουμανικό λέι (RON) □ Σουηδική κορώνα (SEK) □ Άλλο (διευκρινίσατε τον κωδικό ISO): ………………………… 

5.2. Αξίωση διατροφής (*) 

5.2.1. Αξίωση διατροφής Α 

5.2.1.1. Η αξίωση διατροφής καταβάλλεται 

από ……………………………………………… (ονοματεπώνυμο) 

στον ……………… (ονοματεπώνυμο του προσώπου στο οποίο 
πρέπει να καταβληθεί πράγματι το ποσό) 

Πρόσωπο για το οποίο οφείλεται η διατροφή: 

……………………………………………… …… (ονοματεπώνυμο) 

5.2.1.2. □ Εφάπαξ καταβολή ποσού 

Ενδεχομένως, περίοδος κάλυψης: 

……………………………………………… ………………………… 
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(*) Εάν η απόφαση ή ο δικαστικός συμβιβασμός αφορά περισσότερους από τρεις ενάγοντες 
ή εναγομένους, προστίθεται συμπληρωματικό φύλλο.



 

((ημέρα/μήνας/έτος) έως (ημέρα/μήνας/έτος) ή γεγονός) 

Ημερομηνία καταβολής: …………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

5.2.1.3. □ Καταβολή ποσού σε δόσεις 

Ημερομηνία καταβολής 
(ημέρα/μήνας/έτος) Ποσό 

5.2.1.4. □ Περιοδική καταβολή ποσού 
□ Μια φορά την εβδομάδα 
□ Μια φορά το μήνα 
□ Άλλο (διευκρινίσατε περιοδικότητα και προθεσμία 

καταβολής): ……………………………………………… 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

Από τις: ……………………………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Ημέρα/Ημερομηνία καταβολής: …………………………………… 
□ Ενδεχομένως, έως: ………… (ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) 

ή γεγονός): ……………………………………………………… 

Εάν το ποσό της αξίωσης διατροφής υπόκειται σε τιμαριθμική ανα­ 
προσαρμογή παρακαλείσθε να αναφέρετε τον τρόπο αυτής της ανα­ 
προσαρμογής: 

……………………………………………… ………………………… 

Τιμαριθμική αναπροσαρμογή που εφαρμόζεται από τις: …………… 
(ημέρα/μήνας/έτος) 

5.2.1.5. □ Αναδρομική οφειλή 

Περίοδος κάλυψης: …………………… ((ημέρα/μήνας/έτος) έως 
(ημέρα/μήνας/έτος)) 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

Τρόπος καταβολής ………………………………………… ………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.1.6. □ Τόκος 

Εάν το ποσό της αξίωσης διατροφής υπόκειται σε τόκο, παρακαλεί­ 
σθε να αναφέρετε το επιτόκιο: …………………………………… 

Οφειλόμενοι τόκοι από: …………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

5.2.1.7. □ Καταβολή σε είδος (να διευκρινισθεί): ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.1.8. □ Άλλος τρόπος καταβολής (να διευκρινισθεί): ………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 
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5.2.2. Αξίωση διατροφής Β 

5.2.2.1. Η αξίωση διατροφής καταβάλλεται 

από ……………………………………………… (ονοματεπώνυμο) 

στον ……………… (ονοματεπώνυμο του προσώπου στο οποίο 
πρέπει να καταβληθεί πράγματι το ποσό) 

Πρόσωπο για το οποίο οφείλεται η διατροφή: 

……………………………………………… …… (ονοματεπώνυμο) 

5.2.2.2. □ Εφάπαξ καταβολή ποσού 

Ενδεχομένως, περίοδος κάλυψης: 

……………………………………………… ………………………… 

[(ημέρα/μήνας/έτος) έως (ημέρα/μήνας/έτος)] 

Ημερομηνία καταβολής: …………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

5.2.2.3. □ Καταβολή ποσού σε δόσεις 

Ημερομηνία καταβολής 
(ημέρα/μήνας/έτος) Ποσό 

5.2.2.4. □ Περιοδική καταβολή ποσού 
□ Μια φορά την εβδομάδα 
□ Μια φορά το μήνα 
□ Άλλο (διευκρινίσατε περιοδικότητα): …………………… 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

Από τις: ……………………………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Ημέρα/Ημερομηνία καταβολής: …………………………………… 
□ Ενδεχομένως, έως: ………… (ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) 

ή γεγονός): ……………………………………………………… 

Εάν το ποσό της αξίωσης διατροφής υπόκειται σε τιμαριθμική ανα­ 
προσαρμογή παρακαλείσθε να αναφέρετε τον τρόπο αυτής της ανα­ 
προσαρμογής: ……………………………………………………… 

Τιμαριθμική αναπροσαρμογή που εφαρμόζεται από τις: ………… 
(ημέρα/μήνας/έτος) 

5.2.2.5. □ Αναδρομική οφειλή 

Περίοδος κάλυψης: …………………… [(ημέρα/μήνας/έτος) έως 
(ημέρα/μήνας/έτος)] 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

Τρόπος καταβολής: ………………………………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.2.6. □ Τόκοι(αν αναφέρονται στην/στον απόφαση/δικαστικό συμβιβασμό) 

Εάν το ποσό της αξίωσης διατροφής υπόκειται σε τόκο, παρακαλεί­ 
σθε να αναφέρετε το επιτόκιο: …………………………………… 

Οφειλόμενοι τόκοι από: …………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 
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5.2.2.7. □ Καταβολή σε είδος (να διευκρινισθεί): ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.2.8. □ Άλλος τρόπος καταβολής (να διευκρινισθεί): ………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.3. Αξίωση διατροφής Γ 

5.2.3.1. Η αξίωση διατροφής καταβάλλεται 

από ……………………………………………… (ονοματεπώνυμο) 

στον ……………… (ονοματεπώνυμο του προσώπου στο οποίο 
πρέπει να καταβληθεί πράγματι το ποσό) 

Πρόσωπο για το οποίο οφείλεται η διατροφή: 

……………………………………………… …… (ονοματεπώνυμο) 

5.2.3.2. □ Εφάπαξ καταβολή ποσού 

Ενδεχομένως περίοδος κάλυψης: 

……………………………………………… ………………………… 

[ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) έως (ημέρα/μήνας/έτος) ή γεγονός] 

Ημερομηνία καταβολής: …………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

5.2.3.3. □ Καταβολή ποσού σε δόσεις 

Ημερομηνία καταβολής 
(ημέρα/μήνας/έτος) Ποσό 

5.2.3.4. □ Περιοδική καταβολή ποσού 
□ Μια φορά την εβδομάδα 
□ Μια φορά το μήνα 
□ Άλλο (διευκρινίσατε περιοδικότητα): …………………… 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

Από τις: ……………………………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Ημέρα/Ημερομηνία καταβολής: …………………………………… 
□ Ενδεχομένως, έως: ………… [ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) 

ή γεγονός]: 

……………………………………………… ………………………… 

Εάν το ποσό της αξίωσης διατροφής υπόκειται σε τιμαριθμική ανα­ 
προσαρμογή παρακαλείσθε να αναφέρετε τον τρόπο αυτής της ανα­ 
προσαρμογής: ……………………………………………………… 

Τιμαριθμική αναπροσαρμογή που εφαρμόζεται από τις: ………… 
(ημέρα/μήνας/έτος) 
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5.2.3.5. □ Αναδρομική οφειλή 

Περίοδος κάλυψης: …………………… [(ημέρα/μήνας/έτος) έως 
(ημέρα/μήνας/έτος)] 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

Τρόπος καταβολής: ………………………………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.3.6. □ Τόκοι (αν αναφέρονται στην/στον απόφαση/δικαστικό συμβιβα­ 
σμό) 

Εάν το ποσό της αξίωσης διατροφής υπόκειται σε τόκο, παρακαλεί­ 
σθε να αναφέρετε το επιτόκιο: …………………………………… 

Οφειλόμενοι τόκοι από: …………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

5.2.3.7. □ Καταβολή σε είδος (να διευκρινισθεί): ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.3.8. □ Άλλος τρόπος καταβολής (να διευκρινισθεί): ………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.3. Έξοδα 

Η απόφαση/ο δικαστικός συμβιβασμός προβλέπει ότι ο 

……………………………………………… …… (ονοματεπώνυμο) 

οφείλει να πληρώσει ποσό ύψους ………………………………… 

στον …………………………………………… (ονοματεπώνυμο) 

Σε περίπτωση προσθήκης φύλλων, αριθμός σελίδων: ………………… 

Έγινε στ: ……………… στις: ………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Υπογραφή ή/και σφραγίδα του δικαστηρίου προέλευσης: 

………………………………………………………………… ……………… 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ 

ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ ΑΠΟΦΑΣΗΣ/ΔΙΚΑΣΤΙΚΟΥ ΣΥΜΒΙΒΑΣΜΟΥ ΣΕ 
ΥΠΟΘΕΣΗ ΥΠΟΧΡΕΩΣΗΣ ΔΙΑΤΡΟΦΗΣ ΠΟΥ ΥΠΟΚΕΙΤΑΙ ΣΕ 
ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗΣ ΚΑΙ ΚΗΡΥΞΗΣ ΤΗΣ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΟΤΗΤΑΣ 

(άρθρο 28 και άρθρο 75 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009 
του Συμβουλίου της 18ης Δεκεμβρίου 2008 για τη διεθνή δικαιοδοσία, το 
εφαρμοστέο δίκαιο, την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων και τη 

συνεργασία σε θέματα υποχρεώσεων διατροφής ( 1 ) 

ΠΡΟΣΟΧΗ 

Να εκδοθεί από το δικαστήριο προέλευσης 

Να εκδοθεί αποκλειστικά εφόσον η απόφαση ή ο δικαστικός συμβιβα­ 
σμός είναι εκτελεστά στο κράτος μέλος προέλευσης 

Να αναφερθούν αποκλειστικά οι πληροφορίες που περιέχονται στην 
απόφαση ή το δικαστικό συμβιβασμό ή γνωστοποιήθηκαν στο δικα­ 

στήριο προέλευσης 

1. Φύση της πράξης 
□ Απόφαση □ Δικαστικός συμβιβασμός 

Ημερομηνία και αριθμός αναφοράς: ……………………………… 

2. Δικαστήριο προέλευσης 

2.1. Ονομασία: ………………………………………… ………………… 

2.2. Διεύθυνση: 

2.2.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

2.2.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

2.2.3. Κράτος μέλος 
□ Βέλγιο □ Βουλγαρία □ Τσεχική Δημοκρατία □ Γερμανία □ Εσθονία □ Ιρλανδία □ Ελλάδα □ Ισπανία □ Γαλλία □ Ιταλία □ Κύπρος □ Λεττονία □ Λιθουανία □ Λουξεμβούργο □ Ουγγαρία □ Μάλτα □ Κάτω Χώρες □ Αυστρία □ Πολωνία □ Πορτογαλία □ Ρουμανία □ Σλοβενία □ Σλοβακία □ Φινλανδία □ Σουηδία 

2.3. Τηλέφωνο/Φαξ/Ηλεκτρονική διεύθυνση: …………………………… 

3. Ενάγων(-οντες) (*) (**) 

3.1. Πρόσωπο Α 

3.1.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

3.1.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

3.1.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης: …………………… 

3.1.4. Διεύθυνση: 

3.1.4.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

3.1.4.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 
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( 1 ) ΕΕ L 7 της 10.1.2009, σ. 1. 
(*) Εάν οι διάδικοι δεν χαρακτηρίζονται ως ενάγων ή εναγόμενος στην απόφαση/δικαστικό 

συμβιβασμό, να αναφερθεί ποιος είναι ο ενάγων και ποιος ο εναγόμενος. 
(**) Εάν η απόφαση ή ο δικαστικός συμβιβασμός αφορά περισσότερους από τρεις ενάγο­ 

ντες ή εναγομένους, προστίθεται συμπληρωματικό φύλλο.



 

3.1.4.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 

3.1.5. Επωφελήθηκε 

3.1.5.1. νομικής αρωγής: 
□ Ναι □ Όχι 

3.1.5.2. απαλλαγής από τα έξοδα: 
□ Ναι □ Όχι 

3.1.5.3. δωρεάν διαδικασίας ενώπιον διοικητικής αρχής που απαριθμείται 
στο παράρτημα X του κανονισμού 4/2009: 
□ Ναι □ Όχι 

3.2. Πρόσωπο Β 

3.2.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

3.2.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

3.2.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης: …………………… 

3.2.4. Διεύθυνση: 

3.2.4.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

3.2.4.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

3.2.4.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 

3.2.5. Επωφελήθηκε 

3.2.5.1. νομικής αρωγής: 
□ Ναι □ Όχι 

3.2.5.2. απαλλαγής από τα έξοδα: 
□ Ναι □ Όχι 

3.2.5.3. δωρεάν διαδικασίας ενώπιον διοικητικής αρχής πουαπαριθμείται στο 
παράρτημα X του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009: 
□ Ναι □ Όχι 

3.3. Πρόσωπο Γ 

3.3.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

3.3.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

3.3.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης: …………………… 

3.3.4. Διεύθυνση: 

3.3.4.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

3.3.4.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

3.3.4.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 

3.3.5. Επωφελήθηκε 

3.3.5.1. νομικής αρωγής: 
□ Πλήρως □ Όχι 
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3.3.5.2. απαλλαγής από τα έξοδα: 
□ Ναι □ Όχι 

3.3.5.3. δωρεάν διαδικασίας ενώπιον διοικητικής αρχής που απαριθμείται 
στο παράρτημα X του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009: 
□ Ναι □ Όχι 

4. Εναγόμενος(οι) (*) (**) 

4.1. Πρόσωπο Α 

4.1.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

4.1.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

4.1.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης: …………………… 

4.1.4. Διεύθυνση: 

4.1.4.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

4.1.4.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

4.1.4.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 

4.1.5. Επωφελήθηκε 

4.1.5.1. νομικής αρωγής: 
□ Ναι □ Όχι 

4.1.5.2. απαλλαγής από τα έξοδα: 
□ Ναι □ Όχι 

4.1.5.3. δωρεάν διαδικασίας ενώπιον διοικητικής αρχής που απαριθμείται 
στο παράρτημα X του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009: 
□ Ναι □ Όχι 

4.2. Πρόσωπο Β 

4.2.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

4.2.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

4.2.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης: …………………… 

4.2.4. Διεύθυνση: 

4.2.4.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

4.2.4.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

4.2.4.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 

4.2.5. Επωφελήθηκε 

4.2.5.1. νομικής αρωγής: 
□ Ναι □ Όχι 

4.2.5.2. απαλλαγής από τα έξοδα: 
□ Ναι □ Όχι 
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(*) Εάν οι διάδικοι δεν χαρακτηρίζονται ως ενάγων ή εναγόμενος στην απόφαση/δικαστικό 
συμβιβασμό, να αναφερθεί ποιος είναι ο ενάγων και ποιος ο εναγόμενος. 

(**) Εάν η απόφαση ή ο δικαστικός συμβιβασμός αφορά περισσότερους από τρεις ενάγο­ 
ντες ή εναγομένους, προστίθεται συμπληρωματικό φύλλο.



 

4.2.5.3. δωρεάν διαδικασίας ενώπιον διοικητικής αρχής που απαριθμείται 
στο παράρτημα X του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009: 
□ Ναι □ Όχι 

4.3. Πρόσωπο Γ 

4.3.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

4.3.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

4.3.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης: …………………… 

4.3.4. Διεύθυνση: 

4.3.4.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

4.3.4.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

4.3.4.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 

4.3.5. Επωφελήθηκε 

4.3.5.1. νομικής αρωγής: 
□ Ναι □ Όχι 

4.3.5.2. απαλλαγής από τα έξοδα: 
□ Ναι □ Όχι 

4.3.5.3. δωρεάν διαδικασίας ενώπιον διοικητικής αρχής που απαριθμείται 
στο παράρτημα X του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009: 
□ Ναι □ Όχι 

5. Διατακτικό της απόφασης/του δικαστικού συμβιβασμού 

5.1. Νόμισμα: 
□ ευρώ (EUR) □ Βουλγαρικό λεβ (BGN) □ Τσεχική κορώνα (CZK) □ Εσθονική κορώνα (EEK) □ Ουγγρικό φιορίνι (HUF) □ Λιθουανικό λίτας (LTL) □ Λεττονικό λατς (LVL) □ Πολωνικό ζλότυ (PLN) □ Ρουμανικό λέι (RON) □ Σουηδική κορώνα (SEK) □ Άλλο (διευκρινίσατε τον κωδικό ISO): ………………………… 

5.2. Αξίωση διατροφής (*) 

5.2.1. Αξίωση διατροφής Α: 

5.2.1.1. Η αξίωση διατροφής καταβάλλεται 

από ……………………………………………… (ονοματεπώνυμο) 

στον ………………… (ονοματεπώνυμο του προσώπου στο οποίο 

πρέπει να καταβληθεί πράγματι το ποσό) 

Πρόσωπο για το οποίο οφείλεται η διατροφή: …… (ονοματεπώνυμο) 

5.2.1.2. □ Εφάπαξ καταβολή ποσού 

Ενδεχομένως, περίοδος κάλυψης: 

……………………………………………… ………………………… 

((ημέρα/μήνας/έτος) έως (ημέρα/μήνας/έτος)) 

Ημερομηνία καταβολής: …………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 
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(*) Εάν η απόφαση ή ο δικαστικός συμβιβασμός αφορά περισσότερους από τρεις ενάγοντες 
ή εναγομένους, προστίθεται συμπληρωματικό φύλλο.



 

5.2.1.3. □ Καταβολή ποσού σε δόσεις 

Ημερομηνία καταβολής 
(ημέρα/μήνας/έτος) Ποσό 

5.2.1.4. □ Περιοδική καταβολή ποσού 
□ Μια φορά την εβδομάδα 
□ Μια φορά το μήνα 
□ Άλλο (διευκρινίσατε περιοδικότητα και προθεσμία 

καταβολής): ……………………………………………… 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

Από τις: ……………………………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Ημέρα/Ημερομηνία καταβολής: …………………………………… 
□ Ενδεχομένως, έως: (ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) ή γεγονός): 

……………………………………………… ………………………… 

Εάν το ποσό της αξίωσης διατροφής υπόκειται σε τιμαριθμική ανα­ 
προσαρμογή παρακαλείσθε να αναφέρετε τον τρόπο αυτής της ανα­ 
προσαρμογής: 

……………………………………………… ………………………… 

Τιμαριθμική αναπροσαρμογή που εφαρμόζεται από τις: ………… 
(ημέρα/μήνας/έτος) 

5.2.1.5. □ Αναδρομική οφειλή 

Περίοδος κάλυψης: …………………… ((ημέρα/μήνας/έτος) έως 
(ημέρα/μήνας/έτος)) 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

Τρόπος καταβολής: ………………………………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.1.6. □ Τόκοι (αν αναφέρονται στην/στον απόφαση/δικαστικό συμβιβα­ 
σμό) 

Εάν το ποσό της αξίωσης διατροφής υπόκειται σε τόκο, παρακαλεί­ 
σθε να αναφέρετε το επιτόκιο: …………………………………… 

Οφειλόμενοι τόκοι από: …………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

5.2.1.7. □ Καταβολή σε είδος (να διευκρινισθεί): ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.1.8. □ Άλλος τρόπος καταβολής (να διευκρινισθεί): ………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 
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5.2.2. Αξίωση διατροφής Β: 

5.2.2.1. Η αξίωση διατροφής καταβάλλεται 

από ……………………………………………… (ονοματεπώνυμο) 

στον ……………… (ονοματεπώνυμο του προσώπου στο οποίο 
πρέπει να καταβληθεί πράγματι το ποσό) 

Πρόσωπο για το οποίο οφείλεται η διατροφή: 

……………………………………………… …… (ονοματεπώνυμο) 

5.2.2.2. □ Εφάπαξ καταβολή ποσού 

Ενδεχομένως, περίοδος κάλυψης: 

……………………………………………… ………………………… 

(ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) έως (ημέρα/μήνας/έτος) ή γεγονός) 

Ημερομηνία καταβολής: …………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

5.2.2.3. □ Καταβολή ποσού σε δόσεις 

Ημερομηνία καταβολής 
(ημέρα/μήνας/έτος) Ποσό 

5.2.2.4. □ Περιοδική καταβολή ποσού 
□ Μια φορά την εβδομάδα 
□ Μια φορά το μήνα 
□ Άλλο (διευκρινίσατε περιοδικότητα): …………………… 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

Από τις: ……………………………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Ημέρα/Ημερομηνία καταβολής: …………………………………… 
□ Ενδεχομένως, έως: ……… [ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) ή 

γεγονός]: 

……………………………………………… ………………………… 

Εάν το ποσό της αξίωσης διατροφής υπόκειται σε τιμαριθμική ανα­ 
προσαρμογή παρακαλείσθε να αναφέρετε τον τρόπο αυτής της ανα­ 
προσαρμογής: ……………………………………………………… 

Τιμαριθμική αναπροσαρμογή που εφαρμόζεται από τις: ………… 
(ημέρα/μήνας/έτος) 

5.2.2.5. □ Αναδρομική οφειλή 

Περίοδος κάλυψης: …………………… [(ημέρα/μήνας/έτος) έως 
(ημέρα/μήνας/έτος)] 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

Τρόπος καταβολής: ………………………………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 
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5.2.2.6. □ Τόκος (εφόσον προβλέπεται στην απόφαση/στο δικαστικό συμβι­ 
βασμό) 

Εάν το ποσό της αξίωσης διατροφής υπόκειται σε τόκο, παρακαλεί­ 
σθε να αναφέρετε το επιτόκιο: …………………………………… 

Οφειλόμενοι τόκοι από: …………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

5.2.2.7. □ Καταβολή σε είδος (να διευκρινισθεί): ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.2.8. □ Άλλος τρόπος καταβολής (να διευκρινισθεί): ………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.3. Αξίωση διατροφής Γ: 

5.2.3.1. Η αξίωση διατροφής καταβάλλεται 

από ……………………………………………… (ονοματεπώνυμο) 

στον ……………… (ονοματεπώνυμο του προσώπου στο οποίο 
πρέπει να καταβληθεί πράγματι το ποσό) 

Πρόσωπο για το οποίο οφείλεται η διατροφή: 

……………………………………………… …… (ονοματεπώνυμο) 

5.2.3.2. □ Εφάπαξ καταβολή ποσού 

Ενδεχομένως, περίοδος κάλυψης: ………………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

[ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) έως (ημέρα/μήνας/έτος) ή γεγονός] 

Ημερομηνία καταβολής: …………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

5.2.3.3. □ Καταβολή ποσού σε δόσεις 

Ημερομηνία καταβολής 
(ημέρα/μήνας/έτος) Ποσό 

5.2.3.4. □ Περιοδική καταβολή ποσού 
□ Μια φορά την εβδομάδα 
□ Μια φορά το μήνα 
□ Άλλο (διευκρινίσατε περιοδικότητα και προθεσμία καταβο­ 

λής): …………………………………………………… … 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 
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Από τις: ……………………………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Ημέρα/Ημερομηνία καταβολής: …………………………………… 
□ Ενδεχομένως, έως (ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) ή γεγονός): 

……………………………………………… ………………………… 

Εάν το ποσό της αξίωσης διατροφής υπόκειται σε τιμαριθμική ανα­ 
προσαρμογή παρακαλείσθε να αναφέρετε τον τρόπο αυτής της ανα­ 
προσαρμογής: ……………………………………………………… 

Τιμαριθμική αναπροσαρμογή που εφαρμόζεται από τις: ………… 
(ημέρα/μήνας/έτος) 

5.2.3.5. □ Αναδρομική οφειλή 

Περίοδος κάλυψης: …………………… [(ημέρα/μήνας/έτος) έως 
(ημέρα/μήνας/έτος)] 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

Τρόπος καταβολής: ………………………………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.3.6. □ Τόκοι (αν αναφέρονται στην/στον απόφαση/δικαστικό συμβιβα­ 
σμό) 

Εάν το ποσό της αξίωσης διατροφής υπόκειται σε τόκο, παρακαλεί­ 
σθε να αναφέρετε το επιτόκιο: …………………………………… 

Οφειλόμενοι τόκοι από: …………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

5.2.3.7. □ Καταβολή σε είδος (να διευκρινισθεί): ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.3.8. □ Άλλος τρόπος καταβολής (να διευκρινισθεί): ………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.3. Έξοδα 

Η απόφαση/ο δικαστικός συμβιβασμός προβλέπει ότι ο 

……………………………………………… …… (ονοματεπώνυμο) 

οφείλει να πληρώσει ποσό ύψους ………………………………… 

στον …………………………………………… (ονοματεπώνυμο) 

Σε περίπτωση προσθήκης φύλλων, αριθμός σελίδων: ………………… 

Έγινε στ: ……………… στις: ………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Υπογραφή ή/και σφραγίδα του δικαστηρίου προέλευσης: 

………………………………………………………………… ……………… 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IΙΙ 

ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ ΔΗΜΟΣΙΟΥ ΕΓΓΡΑΦΟΥ ΓΙΑ ΘΕΜΑΤΑ 
ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΩΝ ΔΙΑΤΡΟΦΗΣ ΠΟΥ ΔΕΝ ΥΠΟΚΕΙΝΤΑΙ ΣΕ 
ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗΣ ΚΑΙ ΚΗΡΥΞΗΣ ΤΗΣ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΟΤΗΤΑΣ 

[άρθρο 48 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009 του Συμβουλίου, της 18ης 
Δεκεμβρίου 2008, για τη διεθνή δικαιοδοσία, το εφαρμοστέο δίκαιο, την 
αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων και τη συνεργασία σε θέματα υπο­ 

χρεώσεων διατροφής] ( 1 ) 

ΠΡΟΣΟΧΗ 

Να εκδοθεί από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους προέλευσης 

Να εκδοθεί αποκλειστικά εφόσον το δημόσιο έγγραφο είναι εκτελεστό 
στο κράτος μέλος προέλευσης 

Να αναφέρονται μόνο οι πληροφορίες που αναφέρονται στο δημόσιο 
έγγραφο ή γνωστοποιήθηκαν στην αρμόδια αρχή 

1. Ημερομηνία και αριθμός αναφοράς του δημόσιου εγγράφου: … 

Το δημόσιο έγγραφο αναγνωρίζεται και είναι εκτελεστό σε 
άλλο κράτος μέλος χωρίς να είναι δυνατό να προσβληθεί η 
αναγνώρισή του και χωρίς να απαιτείται οποιαδήποτε 
κήρυξη της εκτελεστότητάς του [άρθρο 48 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 4/2009]. 

2. Φύση του δημόσιου εγγράφου 

2.1. □ Δημόσιο έγγραφο που καταρτίσθηκε ή καταχωρίσθηκε 
στις: ……………………………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

□ Σύμβαση που συνήφθη ή επικυρώθηκε στις: ………………… 
(ημέρα/μήνας/έτος) 

2.2. Αρμόδια αρχή: 

2.2.1. Ονομασία: ………………………………………… ………………… 

2.2.2. Διεύθυνση: 

2.2.2.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

2.2.2.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

2.2.2.3. Κράτος μέλος 
□ Βέλγιο □ Βουλγαρία □ Τσεχική Δημοκρατία □ Γερμανία □ Εσθονία □ Ιρλανδία □ Ελλάδα □ Ισπανία □ Γαλλία □ Ιταλία □ Κύπρος □ Λεττονία □ Λιθουανία □ Λουξεμβούργο □ Ουγγαρία □ Μάλτα □ Κάτω Χώρες □ Αυστρία □ Πολωνία □ Πορτογαλία □ Ρουμανία □ Σλοβενία □ Σλοβακία □ Φινλανδία □ Σουηδία 

2.2.3. Τηλέφωνο/Φαξ/Ηλεκτρονική διεύθυνση …………………………… 

3. Δικαιούχος(-οι) διατροφής (*) 

3.1. Πρόσωπο Α 

3.1.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

3.1.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 
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( 1 ) ΕΕ L 7 της 10.1.2009, σ. 1. 
(*) Εάν το δημόσιο έγγραφο αφορά περισσότερους από τρεις δικαιούχους ή υποχρέους, 

προστίθεται συμπληρωματικό φύλλο.



 

3.1.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης: …………………… 

3.1.4. Διεύθυνση: 

3.1.4.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

3.1.4.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

3.1.4.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 

3.2. Πρόσωπο Β 

3.2.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

3.2.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

3.2.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης: …………………… 

3.2.4. Διεύθυνση: 

3.2.4.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

3.2.4.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

3.2.4.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 

3.3. Πρόσωπο Γ 

3.3.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

3.3.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

3.3.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης: …………………… 

3.3.4. Διεύθυνση: 

3.3.4.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

3.3.4.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

3.3.4.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 

4. Υπόχρεος(-οι) (*) 

4.1. Πρόσωπο Α 

4.1.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

4.1.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

4.1.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης: …………………… 

4.1.4. Διεύθυνση: 

4.1.4.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

4.1.4.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

4.1.4.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 

4.2. Πρόσωπο Β 

4.2.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

4.2.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

4.2.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης: …………………… 

4.2.4. Διεύθυνση: 

4.2.4.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

4.2.4.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

4.2.4.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 

4.3. Πρόσωπο Γ 

4.3.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

4.3.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 
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(*) Εάν το δημόσιο έγγραφο αφορά περισσότερους από τρεις δικαιούχους ή υποχρέους, 
προστίθεται συμπληρωματικό φύλλο.



 

4.3.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης: …………………… 

4.3.4. Διεύθυνση: 

4.3.4.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

4.3.4.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

4.3.4.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 

5. Περιεχόμενο του δημόσιου εγγράφου 

5.1. Νόμισμα: 
□ ευρώ (EUR) □ Βουλγαρικό λεβ (BGN) □ Τσεχική κορώνα (CZK) □ Εσθονική κορώνα (EEK) □ Ουγγρικό φιορίνι (HUF) □ Λιθουανικό λίτας (LTL) □ Λεττονικό λατς (LVL) □ Πολωνικό ζλότυ (PLN) □ Ρουμανικό λέι (RON) □ Σουηδική κορώνα (SEK) □ Άλλο (διευκρινίσατε τον κωδικό ISO): ………………………… 

5.2. Αξίωση διατροφής (*) 

5.2.1. Αξίωση διατροφής Α: 

5.2.1.1. Η αξίωση διατροφής καταβάλλεται 

από ……………………………………………… (ονοματεπώνυμο) 

στον ……………… (ονοματεπώνυμο του προσώπου στο οποίο 
πρέπει να καταβληθεί πράγματι το ποσό) 

Πρόσωπο για το οποίο οφείλεται η διατροφή: 

……………………………………………… …… (ονοματεπώνυμο) 

5.2.1.2. □ Εφάπαξ καταβολή ποσού 

Ενδεχομένως, περίοδος κάλυψης: 

……………………………………………… ………………………… 

[ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) έως (ημέρα/μήνας/έτος) ή γεγονός] 

Ημερομηνία καταβολής: …………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

5.2.1.3. □ Καταβολή ποσού σε δόσεις 

Ημερομηνία καταβολής 
(ημέρα/μήνας/έτος) Ποσό 

5.2.1.4. □ Περιοδική καταβολή ποσού 
□ Μια φορά την εβδομάδα 
□ Μια φορά το μήνα 
□ Άλλο (διευκρινίσατε περιοδικότητα): …………………… 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 
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(*) Εάν το δημόσιο έγγραφο αφορά περισσότερους από τρεις δικαιούχους ή υποχρέους, 
προστίθεται συμπληρωματικό φύλλο.



 

Από τις: …………………………………………………… ………… 

Ημέρα/Ημερομηνία καταβολής: …………………………………… 
□ Ενδεχομένως, έως: ……… [ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) ή 

γεγονός]: 

……………………………………………… ………………………… 

Εάν το ποσό της αξίωσης διατροφής υπόκειται σε τιμαριθμική ανα­ 
προσαρμογή παρακαλείσθε να αναφέρετε τον τρόπο αυτής της ανα­ 
προσαρμογής: 

……………………………………………… ………………………… 

Τιμαριθμική αναπροσαρμογή που εφαρμόζεται από τις: ………… 
(ημέρα/μήνας/έτος) 

5.2.1.5. □ Αναδρομική οφειλή 

Περίοδος κάλυψης: …………………… [(ημέρα/μήνας/έτος) έως 
(ημέρα/μήνας/έτος)] 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

Τρόποι καταβολής: ………………………………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.1.6. □ Τόκοι (αν αναφέρονται στο δημόσιο έγγραφο) 

Εάν το ποσό της αξίωσης διατροφής υπόκειται σε τόκο, παρακαλεί­ 
σθε να αναφέρετε το επιτόκιο: …………………………………… 

Οφειλόμενοι τόκοι από: …………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

5.2.1.7. □ Καταβολή σε είδος (να διευκρινισθεί): ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.1.8. □ Άλλος τρόπος καταβολής (να διευκρινισθεί): ………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.2. Αξίωση διατροφής Β: 

5.2.2.1. Η αξίωση διατροφής καταβάλλεται 

από ……………………………………………… (ονοματεπώνυμο) 

στον ……………… (ονοματεπώνυμο του προσώπου στο οποίο 
πρέπει να καταβληθεί πράγματι το ποσό) 

Πρόσωπο για το οποίο οφείλεται η διατροφή: 

……………………………………………… …… (ονοματεπώνυμο) 

5.2.2.2. □ Εφάπαξ καταβολή ποσού 

Ενδεχομένως, περίοδος κάλυψης: 

……………………………………………… ………………………… 

[ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) έως (ημέρα/μήνας/έτος) ή γεγονός] 

Ημερομηνία καταβολής: …………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 
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5.2.2.3. □ Καταβολή ποσού σε δόσεις 

Ημερομηνία καταβολής 
(ημέρα/μήνας/έτος) Ποσό 

5.2.2.4. □ Περιοδική καταβολή ποσού 
□ Μια φορά την εβδομάδα 
□ Μια φορά το μήνα 
□ Άλλο (διευκρινίσατε περιοδικότητα): …………………… 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

Από τις: …………………………………………………… ………… 

Ημέρα/Ημερομηνία καταβολής: …………………………………… 
□ Ενδεχομένως, έως: ……………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

……………………………………………… ………………………… 

Εάν το ποσό της αξίωσης διατροφής υπόκειται σε τιμαριθμική ανα­ 
προσαρμογή παρακαλείσθε να αναφέρετε τον τρόπο αυτής της ανα­ 
προσαρμογής: 

……………………………………………… ………………………… 

Τιμαριθμική αναπροσαρμογή που εφαρμόζεται από τις: ………… 
(ημέρα/μήνας/έτος) 

5.2.2.5. □ Αναδρομική οφειλή 

Περίοδος κάλυψης: …………………… [(ημέρα/μήνας/έτος) έως 
(ημέρα/μήνας/έτος)] 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

Τρόποι καταβολής: ………………………………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.2.6. □ Τόκοι (εάν αναφέρονται στο δημόσιο έγγραφο) 

Εάν το ποσό της αξίωσης διατροφής υπόκειται σε τόκο, παρακαλεί­ 
σθε να αναφέρετε το επιτόκιο: …………………………………… 

Οφειλόμενοι τόκοι από: …………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

5.2.2.7. □ Καταβολή σε είδος (να διευκρινισθεί): ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.2.8. □ Άλλος τρόπος καταβολής (να διευκρινισθεί): ………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 
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5.2.3. Αξίωση διατροφής Γ: 

5.2.3.1. Η αξίωση διατροφής καταβάλλεται 

από ……………………………………………… (ονοματεπώνυμο) 

στον …… (ονοματεπώνυμο του προσώπου στο οποίο πρέπει να 
καταβληθεί πράγματι το ποσό) 

Πρόσωπο για το οποίο οφείλεται η διατροφή: 

……………………………………………… …… (ονοματεπώνυμο) 

5.2.3.2. □ Εφάπαξ καταβολή ποσού 

Ενδεχομένως, περίοδος κάλυψης: 

……………………………………………… ………………………… 

[ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) έως (ημέρα/μήνας/έτος) ή γεγονός] 

Ημερομηνία καταβολής: …………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

5.2.3.3. □ Καταβολή ποσού σε δόσεις 

Ημερομηνία καταβολής 
(ημέρα/μήνας/έτος) Ποσό 

5.2.3.4. □ Περιοδική καταβολή ποσού 
□ Μια φορά την εβδομάδα 
□ Μια φορά το μήνα 
□ Άλλο (διευκρινίσατε περιοδικότητα): …………………… 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

Από τις: …………………………………………………… ………… 

Ημέρα/Ημερομηνία καταβολής: …………………………………… 
□ Ενδεχομένως, έως: ……… [ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) ή 

γεγονός] 

……………………………………………… ………………………… 

Εάν το ποσό της αξίωσης διατροφής υπόκειται σε τιμαριθμική ανα­ 
προσαρμογή παρακαλείσθε να αναφέρετε τον τρόπο αυτής της ανα­ 
προσαρμογής: ……………………………………………………… 

Τιμαριθμική αναπροσαρμογή που εφαρμόζεται από τις: ………… 
(ημέρα/μήνας/έτος) 

5.2.3.5. □ Αναδρομική οφειλή 

Περίοδος κάλυψης: …………………… [(ημέρα/μήνας/έτος) έως 
(ημέρα/μήνας/έτος)] 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

Τρόποι καταβολής: ………………………………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 
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5.2.3.6. □ Τόκος 

Εάν το ποσό της αξίωσης διατροφής υπόκειται σε τόκο, παρακαλεί­ 
σθε να αναφέρετε το επιτόκιο: …………………………………… 

Οφειλόμενοι τόκοι από: …………………………………………… 
(ημέρα/μήνας/έτος) 

5.2.3.7. □ Καταβολή σε είδος (να διευκρινισθεί): ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.3.8. □ Άλλος τρόπος καταβολής (να διευκρινισθεί): ………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.3. Έξοδα 

Το δημόσιο έγγραφο προβλέπει ότι 

……………………………………………… …… (ονοματεπώνυμο) 

οφείλει να πληρώσει ποσό ύψους ………………………………… 

στον …………………………………………… (ονοματεπώνυμο) 

Σε περίπτωση προσθήκης φύλλων, αριθμός σελίδων: ………………… 

Έγινε στ …………… (τόπος), στις …………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Υπογραφή και/ή σφραγίδα της αρμόδιας δικαστικής αρχής: 

………………………………………………………………… ……………… 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙV 

ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ ΔΗΜΟΣΙΟΥ ΕΓΓΡΑΦΟΥ ΓΙΑ ΘΕΜΑΤΑ 
ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΩΝ ΔΙΑΤΡΟΦΗΣ ΠΟΥ ΥΠΟΚΕΙΝΤΑΙ ΣΕ 
ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗΣ ΚΑΙ ΚΗΡΥΞΗΣ ΤΗΣ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΟΤΗΤΑΣ 

[άρθρο 48 και άρθρο 75 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009 
του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2008, για τη διεθνή δικαιοδοσία, το 
εφαρμοστέο δίκαιο, την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων και τη 

συνεργασία σε θέματα υποχρεώσεων διατροφής] ( 1 ) 

ΠΡΟΣΟΧΗ 

Να εκδοθεί από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους προέλευσης 

Να εκδοθεί αποκλειστικά εφόσον το δημόσιο έγγραφο είναι εκτελεστό 
στο κράτος μέλος προέλευσης 

Να αναφέρονται μόνο οι πληροφορίες που αναφέρονται στο δημόσιο 
έγγραφο ή γνωστοποιήθηκαν στην αρμόδια αρχή 

1. Ημερομηνία και αριθμός αναφοράς του δημόσιου εγγράφου: … 

2. Φύση του δημόσιου εγγράφου 

2.1. □ Δημόσιο έγγραφο που καταρτίσθηκε ή καταχωρίσθηκε 
στις: ……………………………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

□ Σύμβαση που συνήφθη ή επικυρώθηκε στις: ………………… 
(ημέρα/μήνας/έτος) 

2.2. Αρμόδια αρχή: 

2.2.1. Ονομασία: ………………………………………… ………………… 

2.2.2. Διεύθυνση: 

2.2.2.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

2.2.2.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

2.2.2.3. Κράτος μέλος 
□ Βέλγιο □ Βουλγαρία □ Τσεχική Δημοκρατία □ Γερμανία □ Εσθονία □ Ιρλανδία □ Ελλάδα □ Ισπανία □ Γαλλία □ Ιταλία □ Κύπρος □ Λεττονία □ Λιθουανία □ Λουξεμβούργο □ Ουγγαρία □ Μάλτα □ Κάτω Χώρες □ Αυστρία □ Πολωνία □ Πορτογαλία □ Ρουμανία □ Σλοβενία □ Σλοβακία □ Φινλανδία □ Σουηδία 

2.2.3. Τηλέφωνο/Φαξ/Ηλεκτρονική διεύθυνση: …………………………… 

3. Δικαιούχος(-οι) διατροφής (*) 

3.1. Πρόσωπο Α 

3.1.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

3.1.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

3.1.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης: …………………… 

3.1.4. Διεύθυνση: 

3.1.4.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

3.1.4.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

3.1.4.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 
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( 1 ) ΕΕ L 7 της 10.1.2009, σ. 1. 
(*) Εάν το δημόσιο έγγραφο αφορά περισσότερους από τρεις δικαιούχους ή υποχρέους, 

προστίθεται συμπληρωματικό φύλλο.



 

3.2. Πρόσωπο Β 

3.2.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

3.2.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

3.2.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης: …………………… 

3.2.4. Διεύθυνση: 

3.2.4.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

3.2.4.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

3.2.4.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 

3.3. Πρόσωπο Γ 

3.3.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

3.3.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

3.3.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης: …………………… 

3.3.4. Διεύθυνση: 

3.3.4.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

3.3.4.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

3.3.4.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 

4. Υπόχρεος(-οι) (*) 

4.1. Πρόσωπο Α 

4.1.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

4.1.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

4.1.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης: …………………… 

4.1.4. Διεύθυνση: 

4.1.4.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

4.1.4.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

4.1.4.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 

4.2. Πρόσωπο Β 

4.2.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

4.2.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

4.2.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης: …………………… 

4.2.4. Διεύθυνση: 

4.2.4.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

4.2.4.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

4.2.4.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 

4.3. Πρόσωπο Γ 

4.3.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

4.3.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

4.3.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης: …………………… 

4.3.4. Διεύθυνση: 

4.3.4.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

4.3.4.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

4.3.4.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 
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(*) Εάν το δημόσιο έγγραφο αφορά περισσότερους από τρεις δικαιούχους ή υποχρέους, 
προστίθεται συμπληρωματικό φύλλο.



 

5. Περιεχόμενο του δημόσιου εγγράφου 

5.1. Νόμισμα: 
□ ευρώ (EUR) □ Βουλγαρικό λεβ (BGN) □ Τσεχική κορώνα (CZK) □ Εσθονική κορώνα (EEK) □ Ουγγρικό φιορίνι (HUF) □ Λιθουανικό λίτας (LTL) □ Λεττονικό λατς (LVL) □ Πολωνικό ζλότυ (PLN) □ Ρουμανικό λέι (RON) □ Σουηδική κορώνα (SEK) □ Άλλο (διευκρινίσατε τον κωδικό ISO): ………………………… 

5.2. Αξίωση διατροφής (*) 

5.2.1. Αξίωση διατροφής Α: 

5.2.1.1. Η αξίωση διατροφής καταβάλλεται 

από ……………………………………………… (ονοματεπώνυμο) 

στον ……………… (ονοματεπώνυμο του προσώπου στο οποίο 
πρέπει να καταβληθεί πράγματι το ποσό) 

Πρόσωπο για το οποίο οφείλεται η διατροφή: 

……………………………………………… …… (ονοματεπώνυμο) 

5.2.1.2. □ Εφάπαξ καταβολή ποσού 

Ενδεχομένως, περίοδος κάλυψης: 

……………………………………………… ………………………… 

[ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) έως (ημέρα/μήνας/έτος) ή γεγονός] 

Ημερομηνία καταβολής: …………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

5.2.1.3. □ Καταβολή ποσού σε δόσεις 

Ημερομηνία καταβολής 
(ημέρα/μήνας/έτος) Ποσό 

5.2.1.4. □ Περιοδική καταβολή ποσού 
□ Μια φορά την εβδομάδα 
□ Μια φορά το μήνα 
□ Άλλο (διευκρινίσατε περιοδικότητα και προθεσμία καταβο­ 

λής): …………………………………………………… … 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

Από τις: …………………………………………………… ………… 

Ημέρα/Ημερομηνία καταβολής: …………………………………… 
□ Ενδεχομένως, έως: ……… [ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) ή 

γεγονός] 

……………………………………………… ………………………… 
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(*) Εάν το δημόσιο έγγραφο αφορά περισσότερους από τρεις δικαιούχους ή υποχρέους, 
προστίθεται συμπληρωματικό φύλλο.



 

Εάν το ποσό της αξίωσης διατροφής υπόκειται σε τιμαριθμική ανα­ 
προσαρμογή παρακαλείσθε να αναφέρετε τον τρόπο αυτής της ανα­ 
προσαρμογής: 

……………………………………………… ………………………… 

Τιμαριθμική αναπροσαρμογή που εφαρμόζεται από τις: ………… 
(ημέρα/μήνας/έτος) 

5.2.1.5. □ Αναδρομική οφειλή 

Περίοδος κάλυψης: …………………… [(ημέρα/μήνας/έτος) έως 
(ημέρα/μήνας/έτος)] 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

Τρόποι καταβολής: ………………………………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.1.6. □ Τόκοι (αν αναφέρονται στο δημόσιο έγγραφο) 

Εάν το ποσό της αξίωσης διατροφής υπόκειται σε τόκο, παρακαλεί­ 
σθε να αναφέρετε το επιτόκιο: 

……………………………………………… ………………………… 

Οφειλόμενοι τόκοι από: …………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

5.2.1.7. □ Καταβολή σε είδος (να διευκρινισθεί): ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.1.8. □ Άλλος τρόπος καταβολής (να διευκρινισθεί): ………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.2. Αξίωση διατροφής Β: 

5.2.2.1. Η αξίωση διατροφής καταβάλλεται 

από ……………………………………………… (ονοματεπώνυμο) 

στον ……………… (ονοματεπώνυμο του προσώπου στο οποίο 
πρέπει να καταβληθεί πράγματι το ποσό) 

Πρόσωπο για το οποίο οφείλεται η διατροφή: 

……………………………………………… …… (ονοματεπώνυμο) 

5.2.2.2. □ Εφάπαξ καταβολή ποσού 

Ενδεχομένως, περίοδος κάλυψης: 

……………………………………………… ………………………… 

[ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) έως (ημέρα/μήνας/έτος) ή γεγονός] 

Ημερομηνία καταβολής: …………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

5.2.2.3. □ Καταβολή ποσού σε δόσεις 

Ημερομηνία καταβολής 
(ημέρα/μήνας/έτος) Ποσό 
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5.2.2.4. □ Περιοδική καταβολή ποσού 
□ Μια φορά την εβδομάδα 
□ Μια φορά το μήνα 
□ Άλλο (διευκρινίσατε περιοδικότητα και προθεσμία 

καταβολής): ……………………………………………… 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

Από τις: …………………………………………………… ………… 

Ημέρα/Ημερομηνία καταβολής: …………………………………… 
□ Ενδεχομένως, έως: ……… [ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) ή 

γεγονός] 

……………………………………………… ………………………… 

Εάν το ποσό της αξίωσης διατροφής υπόκειται σε τιμαριθμική 
αναπροσαρμογή παρακαλείσθε να αναφέρετε τον τρόπο αυτής της 
αναπροσαρμογής: ………………………………………… ………… 

Τιμαριθμική αναπροσαρμογή που εφαρμόζεται από τις: ………… 
(ημέρα/μήνας/έτος) 

5.2.2.5. □ ναδρομική οφειλή 

Περίοδος κάλυψης: …………………… [(ημέρα/μήνας/έτος) έως 
(ημέρα/μήνας/έτος)] 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

Τρόποι καταβολής: ………………………………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.2.6. □ Τόκοι (εάν αναφέρονται στο δημόσιο έγγραφο) 

Εάν το ποσό της αξίωσης διατροφής υπόκειται σε τόκο, παρακαλεί­ 
σθε να αναφέρετε το επιτόκιο: …………………………………… 

Οφειλόμενοι τόκοι από: …………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

5.2.2.7. □ Καταβολή σε είδος (να διευκρινισθεί): ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.2.8. □ Άλλος τρόπος καταβολής (να διευκρινισθεί): ………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.3. Αξίωση διατροφής Γ: 

5.2.3.1. Η αξίωση διατροφής καταβάλλεται 

από ……………………………………………… (ονοματεπώνυμο) 

στον ……………… (ονοματεπώνυμο του προσώπου στο οποίο 
πρέπει να καταβληθεί πράγματι το ποσό) 

Πρόσωπο για το οποίο οφείλεται η διατροφή: 

……………………………………………… …… (ονοματεπώνυμο) 

5.2.3.2. □ Εφάπαξ καταβολή ποσού 

Ενδεχομένως, περίοδος κάλυψης: 

……………………………………………… ………………………… 

[ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) έως (ημέρα/μήνας/έτος) ή γεγονός] 

Ημερομηνία καταβολής: …………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 
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5.2.3.3. □ Καταβολή ποσού σε δόσεις 

Ημερομηνία καταβολής 
(ημέρα/μήνας/έτος) Ποσό 

5.2.3.4. □ Περιοδική καταβολή ποσού 
□ Μια φορά την εβδομάδα 
□ Μια φορά το μήνα 
□ Άλλο (διευκρινίσατε περιοδικότητα και προθεσμία 

καταβολής): ……………………………………………… 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

Από τις: …………………………………………………… ………… 

Ημέρα/Ημερομηνία καταβολής: …………………………………… 
□ Ενδεχομένως, έως: ……… [ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) ή 

γεγονός] 

……………………………………………… ………………………… 

Εάν το ποσό της αξίωσης διατροφής υπόκειται σε τιμαριθμική ανα­ 
προσαρμογή παρακαλείσθε να αναφέρετε τον τρόπο αυτής της ανα­ 
προσαρμογής: 

……………………………………………… ………………………… 

Τιμαριθμική αναπροσαρμογή που εφαρμόζεται από τις: ………… 
(ημέρα/μήνας/έτος) 

5.2.3.5. □ Αναδρομική οφειλή 

Περίοδος κάλυψης: …………………… [(ημέρα/μήνας/έτος) έως 
(ημέρα/μήνας/έτος)] 

Ποσό: ……………………………………………… ………………… 

Τρόποι καταβολής: ………………………………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.3.6. □ Τόκος (εάν προβλέπεται στο δημόσιο έγγραφο) 

Εάν το ποσό της αξίωσης διατροφής υπόκειται σε τόκο, παρακαλεί­ 
σθε να αναφέρετε το επιτόκιο: …………………………………… 

Οφειλόμενοι τόκοι από: …………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

5.2.3.7. □ Καταβολή σε είδος (να διευκρινισθεί): ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5.2.3.8. □ Άλλος τρόπος καταβολής (να διευκρινισθεί): ………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 
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5.3. Έξοδα 

Το δημόσιο έγγραφο προβλέπει ότι 

……………………………………………… …… (ονοματεπώνυμο) 

οφείλει να πληρώσει ποσό ύψους ………………………………… 

στον …………………………………………… (ονοματεπώνυμο) 

Σε περίπτωση προσθήκης φύλλων, αριθμός σελίδων: ………………… 

Έγινε στ …………… (τόπος), στις …………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Υπογραφή και/ή σφραγίδα της αρμόδιας δικαστικής αρχής: 

………………………………………………………………… ……………… 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 

ΑΙΤΗΜΑ ΓΙΑ ΛΗΨΗ ΕΙΔΙΚΩΝ ΜΕΤΡΩΝ 

[άρθρο 53 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009 του Συμβουλίου, της 18ης 
Δεκεμβρίου 2008, για τη διεθνή δικαιοδοσία, το εφαρμοστέο δίκαιο, την 
αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων και τη συνεργασία σε θέματα υπο­ 

χρεώσεων διατροφής] ( 1 ) 

ΜΕΡΟΣ Α: Συμπληρώνεται από την αιτούσα κεντρική αρχή 

1. Αιτούσα κεντρική αρχή 

1.1. Ονομασία: ………………………………………… ………………… 

1.2. Διεύθυνση: 

1.2.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

1.2.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

1.2.3. Κράτος μέλος 
□ Βέλγιο □ Βουλγαρία □ Τσεχική Δημοκρατία □ Γερμανία □ Εσθονία □ Ιρλανδία □ Ελλάδα □ Ισπανία □ Γαλλία □ Ιταλία □ Κύπρος □ Λεττονία □ Λιθουανία □ Λουξεμβούργο □ Ουγγαρία □ Μάλτα □ Κάτω Χώρες □ Αυστρία □ Πολωνία □ Πορτογαλία □ Ρουμανία □ Σλοβενία □ Σλοβακία □ Φινλανδία □ Σουηδία 

1.3. Τηλ.: ……………………………………………… ………………… 

1.4. Φαξ: ……………………………………………… ………………… 

1.5. Ηλεκτρονική διεύθυνση: …………………………………………… 

1.6. Αριθμός αναφοράς: ………………………………………………… 

1.7. Πρόσωπο επιφορτισμένο με την παρακολούθηση της αίτησης: 

1.7.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

1.7.2. Τηλ.: ……………………………………………… ………………… 

1.7.3. Ηλεκτρονική διεύθυνση: …………………………………………… 

2. Κεντρική αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση 

2.1. Ονομασία: ………………………………………… ………………… 

2.2. Διεύθυνση: 

2.2.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

2.2.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

2.2.3. Κράτος μέλος 
□ Βέλγιο □ Βουλγαρία □ Τσεχική Δημοκρατία □ Γερμανία □ Εσθονία □ Ιρλανδία □ Ελλάδα □ Ισπανία □ Γαλλία □ Ιταλία □ Κύπρος □ Λεττονία □ Λιθουανία □ Λουξεμβούργο □ Ουγγαρία □ Μάλτα □ Κάτω Χώρες □ Αυστρία □ Πολωνία □ Πορτογαλία □ Ρουμανία □ Σλοβενία □ Σλοβακία □ Φινλανδία □ Σουηδία 

3. Αίτηση 

3.1. Το ζητούμενο ειδικό μέτρο έχει στόχο: 

3.1.1. □ να διευκολύνει τον εντοπισμό του υποχρέου ή του δικαιούχου 
διατροφής (βλέπε σημεία 3.3. και 3.4.) 
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( 1 ) ΕΕ L 7 της 10.1.2009, σ. 1.



 

3.1.2. □ να διευκολύνει την αναζήτηση πληροφοριών σχετικά με το εισό­ 
δημα ή την περιουσία του υποχρέου ή του δικαιούχου (βλέπε 
σημεία 3.3. και 3.4.) 

3.1.3. □ να διευκολύνει την απόκτηση αποδεικτικών στοιχείων, γραπτών 
ή άλλου τύπου 

3.1.4. □ να επιτύχει συνδρομή προς απόδειξη της γνησιότητας τέκνου 

3.1.5. □ να κινήσει ή να διευκολύνει την κίνηση διαδικασιών για τη 
λήψη τυχόν απαραίτητων προσωρινών μέτρων εδαφικού χαρα­ 
κτήρα 

3.1.6. □ να διευκολύνει την κοινοποίηση ή επίδοση πράξεων 

3.2. Αιτιολόγηση της αίτησης: 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

3.3. Οι ζητούμενες πληροφορίες αφορούν: 

3.3.1. □ τον εξής υπόχρεο 

3.3.1.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

3.3.1.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης (*): ………… 

3.3.1.3. Τελευταία γνωστή διεύθυνση: ……………………………………… 

3.3.1.4. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης (*): ………………… 

3.3.1.5. Οποιαδήποτε άλλη χρήσιμη πληροφορία (**): 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

3.3.2. □ τον εξής δικαιούχο 

3.3.2.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

3.3.2.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης (*): ………… 

3.3.2.3. Τελευταία γνωστή διεύθυνση: ……………………………………… 

3.3.2.4. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης (*): ………………… 

3.3.2.5. Οποιαδήποτε άλλη χρήσιμη πληροφορία (**): 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

3.4. Πληροφορίες που ζητούνται 

3.4.1. □ Σημερινή διεύθυνση του υποχρέου/δικαιούχου. 

3.4.2. □ Εισοδήματα του υποχρέου/δικαιούχου. 
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(*) Εφόσον τα στοιχεία αυτά είναι διαθέσιμα. 
(**) Π.χ. το ονοματεπώνυμο του προηγούμενου εργοδότη, ονοματεπώνυμα και διευθύνσεις 

μελών της οικογενείας του, στοιχεία αυτοκινήτου ή ακινήτου που ανήκει στον ενδια­ 
φερόμενο.



 

3.4.3. □ Περιουσιακά στοιχεία του υποχρέου/δικαιούχου, μεταξύ άλλων 
τόπος όπου βρίσκεται η περιουσία του υποχρέου/δικαιούχου 

Ο δικαιούχος προσεκόμισε αντίγραφο απόφασης, δικαστικού συμβιβα­ 
σμού ή δημοσίου εγγράφου προς εκτέλεση, που συνοδευόταν ενδεχο­ 
μένως από το σχετικό έντυπο 

□ Ναι □ Όχι 

□ Η ενημέρωση του προσώπου το οποίο αφορούν οι πληροφορίες 
ενδέχεται να θίξει την πραγματική είσπραξη της αξίωσης διατρο­ 
φής (άρθρο 63 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009). 

Έγινε στ ……………… στις: ………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Ονοματεπώνυμο και υπογραφή του αρμόδιου υπαλλήλου της αιτούσας 
κεντρικής αρχής: 

………………………………………………………………… ……………… 

ΜΕΡΟΣ B: Συμπληρώνεται από την κεντρική αρχή στην οποία υπο­ 
βάλλεται η αίτηση 

4. Αριθμός αναφοράς της κεντρικής αρχής στην οποία υποβάλλεται 
η αίτηση: ………………………………………… ………………… 

5. Πρόσωπο επιφορτισμένο με την παρακολούθηση της αίτησης: 

5.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

5.2. Τηλ.: ……………………………………………… ………………… 

5.3. Φαξ: ……………………………………………… ………………… 

5.4. Ηλεκτρονική διεύθυνση: …………………………………………… 

6. Λαμβανόμενα μέτρα και επιτευχθέντα αποτελέσματα 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

7. Πληροφορίες που συλλέχθηκαν: 

7.1. Χωρίς εφαρμογή των άρθρων 61, 62 και 63 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 4/2009: 

7.1.1. Διεύθυνση του υποχρέου/δικαιούχου: 
□ Όχι □ Ναι (να διευκρινισθεί): 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 
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7.1.2. Εισοδήματα του υποχρέου/του δικαιούχου: 
□ Όχι □ Ναι (να διευκρινισθεί): 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

7.1.3. Περιουσιακά στοιχεία του υποχρέου/του δικαιούχου: 
□ Όχι □ Ναι (να διευκρινισθεί): 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

7.2. Κατ’ εφαρμογή των άρθρων 61, 62 και 63 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 4/2009: 

7.2.1. Διεύθυνση του υποχρέου/δικαιούχου: 
□ Όχι □ Ναι (να διευκρινισθεί): 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

7.2.2. Ύπαρξη εισοδήματος του υποχρέου: 
□ Όχι □ Ναι 

7.2.3. Ύπαρξη περιουσίας του υποχρέου: 
□ Όχι □ Ναι 

ΠΡΟΣΟΧΗ 

[σε περίπτωση εφαρμογής των άρθρων 61, 62 και 63 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 4/2009] 

Εκτός από τις πληροφορίες που αφορούν την ίδια την ύπαρξη διεύ­ 
θυνσης, εισοδήματος ή περιουσίας στο κράτος μέλος στο οποίο υπο­ 
βάλλεται η αίτηση, οι πληροφορίες του άρθρου 61 παράγραφος 2 δεν 
μπορούν να γνωστοποιηθούν στο πρόσωπο το οποίο απευθύνθηκε στην 
αιτούσα κεντρική αρχή, με την επιφύλαξη της εφαρμογής των δικονο­ 
μικών κανόνων ενώπιον δικαστηρίου [άρθρο 62 παράγραφος 2 δεύτερο 
εδάφιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009]. 

8. Οι ζητούμενες πληροφορίες δεν είναι δυνατόν να κοινοποιηθούν 

Η κεντρική αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση δεν είναι σε 
θέση να παράσχει τις ζητούμενες πληροφορίες για τους εξής λόγους: 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 
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Έγινε στ ……………… στις: ………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Ονοματεπώνυμο και υπογραφή του αρμόδιου υπαλλήλου της αιτούσας 
κεντρικής αρχής: 

………………………………………………………………… ……………… 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI 

ΕΝΤΥΠΟ ΑΙΤΗΣΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ, ΤΗΝ ΚΗΡΥΞΗ ΤΗΣ 
ΕΚΤΕΛΕΣΤΟΤΗΤΑΣ Η ΤΗΝ ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΓΙΑ 

ΘΕΜΑΤΑ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΩΝ ΔΙΑΤΡΟΦΗΣ 

[άρθρο 56 και 57 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009 του Συμβουλίου, της 
18ης Δεκεμβρίου 2008, για τη διεθνή δικαιοδοσία, το εφαρμοστέο δίκαιο, 
την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων και τη συνεργασία σε θέματα 

υποχρεώσεων διατροφής ( 1 )] 

ΜΕΡΟΣ Α: Να συμπληρωθεί από την αιτούσα κεντρική αρχή 

1. Αίτηση 
□ Αίτηση για την αναγνώριση ή την αναγνώριση και την κήρυξη της 

εκτελεστότητας απόφασης [άρθρο 56 παράγραφος 1 στοιχείο α)] 
□ Αίτηση αναγνώρισης μιας απόφασης [άρθρο 56 παράγραφος 2 

στοιχείο α)] 
□ Αίτηση εκτέλεσης απόφασης που εκδόθηκε ή αναγνωρίσθηκε 

στο κράτος μέλος στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση [άρθρο 56 
παράγραφος 1 στοιχείο β)] 

2. Αιτούσα κεντρική αρχή 

2.1. Ονομασία: ………………………………………… ………………… 

2.2. Διεύθυνση: 

2.2.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

2.2.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

2.2.3. Κράτος μέλος 
□ Βέλγιο □ Βουλγαρία □ Τσεχική Δημοκρατία □ Γερμανία □ Εσθονία □ Ιρλανδία □ Ελλάδα □ Ισπανία □ Γαλλία □ Ιταλία □ Κύπρος □ Λεττονία □ Λιθουανία □ Λουξεμβούργο □ Ουγγαρία □ Μάλτα □ Κάτω Χώρες □ Αυστρία □ Πολωνία □ Πορτογαλία □ Ρουμανία □ Σλοβενία □ Σλοβακία □ Φινλανδία □ Σουηδία 

2.3. Τηλ.: ……………………………………………… ………………… 

2.4. Φαξ: ……………………………………………… ………………… 

2.5. Ηλεκτρονική διεύθυνση: …………………………………………… 

2.6. Αριθμός αναφοράς της αίτησης: …………………………………… 

Η αίτηση πρέπει να εξετασθεί μαζί με την αίτηση/εις με τον/τους 
εξής αύξοντες αριθμούς: …………………………………………… 

2.7. Πρόσωπο επιφορτισμένο με την παρακολούθηση της αίτησης: 

2.7.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

2.7.2. Τηλ.: ……………………………………………… ………………… 

2.7.3. Ηλεκτρονική διεύθυνση: …………………………………………… 

3. Κεντρική αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση 

3.1. Ονομασία: ………………………………………… ………………… 

3.2. Διεύθυνση: 

3.2.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 
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3.2.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

3.2.3. Κράτος μέλος 
□ Βέλγιο □ Βουλγαρία □ Τσεχική Δημοκρατία □ Γερμανία □ Εσθονία □ Ιρλανδία □ Ελλάδα □ Ισπανία □ Γαλλία □ Ιταλία □ Κύπρος □ Λεττονία □ Λιθουανία □ Λουξεμβούργο □ Ουγγαρία □ Μάλτα □ Κάτω Χώρες □ Αυστρία □ Πολωνία □ Πορτογαλία □ Ρουμανία □ Σλοβενία □ Σλοβακία □ Φινλανδία □ Σουηδία 

4. Έγγραφα προσαρτώμενα (*) στην αίτηση σε περίπτωση αποφά­ 
σεων που λαμβάνονται σε κράτος μέλος 
□ Αντίγραφο της απόφασης, του δικαστικού συμβιβασμού ή του 

δημοσίου εγγράφου 
□ Απόσπασμα της απόφασης, του δικαστικού συμβιβασμού ή του 

δημόσιου εγγράφου μέσω του τυποποιημένου εντύπου που 
παρατίθεται στο παράρτημα Ι, το παράρτημα II, το παράρτημα 
ΙΙΙ ή το παράρτημα ΙV 

□ Μεταγραμματισμός ή μετάφραση του περιεχομένου του τυποποι­ 
ημένου εντύπου που παρατίθεται στο παράρτημα Ι, το παράρτημα 
II, το παράρτημα ΙΙΙ ή το παράρτημα ΙV 

□ Ενδεχομένως, αντίγραφο της απόφασης κήρυξης της εκτελεστό­ 
τητας 

□ Έγγραφο που καθορίζει το ύψος των καθυστερούμενων παροχών 
και αναφέρει την ημερομηνία κατά την οποία έγινε ο υπολογι­ 
σμός 

□ Έγγραφο που καθορίζει ότι ο ενάγων έτυχε της νομικής αρωγής 
ή απαλλαγής από τα έξοδα 

□ Έγγραφο που καθορίζει ότι ο ενάγων επωφελήθηκε δωρεάν δια­ 
δικασίας ενώπιον διοικητικής αρχής στο κράτος μέλος προέλευ­ 
σης και ότι πληροί τις οικονομικές προϋποθέσεις προκειμένου 
να μπορέσει να επωφεληθεί εν όλω ή εν μέρει της νομικής 
αρωγής ή απαλλαγής από τα έξοδα 

□ Έγγραφο που καθορίζει το δικαίωμα του δημόσιου οργανισμού 
να απαιτήσει την επιστροφή των παροχών που κατεβλήθησαν 
στον δικαιούχο και αιτιολογεί τις παροχές αυτές 

□ Άλλο (προσδιορίστε) …………………………………………… 

…………………………………………………… ……………… 

…………………………………………………… ……………… 

…………………………………………………… ……………… 

5. Έγγραφα προσαρτώμενα (*) στην αίτηση σε περίπτωση αποφά­ 
σεων που εκδόθηκαν σε τρίτη χώρα 
□ Το πλήρες κείμενο της απόφασης 
□ Σύνοψη ή απόσπασμα της απόφασης που καταρτίζει η αρμόδια 

αρχή του κράτους προέλευσης 
□ Έγγραφο που αποδεικνύει ότι η απόφαση είναι εκτελεστή στο 

κράτος προέλευσης και, σε περίπτωση απόφασης διοικητικής 
αρχής, έγγραφο που αποδεικνύει ότι πληρούνται οι απαιτήσεις 
του άρθρου 19 παράγραφος 3 της σύμβασης της Χάγης του 
2007 

□ Εάν ο εναγόμενος δεν παρουσιάσθηκε ούτε εκπροσωπήθηκε 
κατά τις διαδικασίες στο κράτος προέλευσης, έγγραφο ή 
έγγραφα που πιστοποιούν, ανάλογα την περίπτωση, ότι ο ενα­ 
γόμενος ειδοποιήθηκε δεόντως για τη διαδικασία και είχε τη 
δυνατότητα να εκφράσει την άποψή του ή ότι ειδοποιήθηκε 
δεόντως για τη διαδικασία και είχε τη δυνατότητα να την αμφι­ 
σβητήσει ή να ασκήσει έφεση 
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□ Έγγραφο που καθορίζει την κατάσταση των καθυστερούμενων 
παροχών και αναφέρει την ημερομηνία υπολογισμού τους 

□ Έγγραφο με πληροφορίες χρήσιμες για τους ενδεδειγμένους υπο­ 
λογισμούς στο πλαίσιο απόφασης που προβλέπει αυτόματη τιμα­ 
ριθμική αναπροσαρμογή 

□ Έγγραφο που καθορίζει κατά πόσον ο ενάγων έτυχε νομικής 
αρωγής στο κράτος προέλευσης 

□ Άλλο (να διευκρινισθεί): ……………………………………… 

…………………………………………………… ……………… 

…………………………………………………… ……………… 

…………………………………………………… ……………… 

Συνολικός αριθμός εγγράφων που είναι προσαρτημένα στο έντυπο 
αιτήσεως: ……………………………………………… ………………… 

Έγινε στ: ………………… στις ………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Ονοματεπώνυμο και υπογραφή του αρμόδιου υπαλλήλου της αιτούσας 
κεντρικής αρχής: ……………………………………………… ………… 

ΜΕΡΟΣ Β: Να συμπληρωθεί από τον ενάγοντα, ή ενδεχομένως από το 
πρόσωπο/την αρχή που έχει εξουσιοδοτηθεί στο αιτούν κράτος μέλος 
να συμπληρώσει το έντυπο εξ ονόματος του ενάγοντος 

6. Αίτηση 

6.1. □ Αίτηση αναγνώρισης ή αναγνώρισης και κήρυξης της εκτελεστό­ 
τητας μιας απόφασης 

Η αίτηση βασίζεται: 

6.1.1. □ Στο κεφάλαιο ΙV, τμήμα 2, του κανονισμού 4/2009 

6.1.2. □ Στη σύμβαση της Χάγης του 2007 

6.1.2.1. Αναφέρατε τη βάση της αναγνώρισης και της εκτέλεσης δυνάμει του 
άρθρου 20 της σύμβασης της Χάγης του 2007: ………………… 

6.1.2.2. Ο εναγόμενος παρέστη ή εκπροσωπήθηκε στις διαδικασίες στο κρά­ 
τος προέλευσης: 

Ναι □ Όχι □ 

6.1.3. □ Το εθνικό δίκαιο του κράτους προς το οποίο απευθύνεται η 
αίτηση 

6.1.4. □ Άλλο (να διευκρινισθεί): ……………………………………… 

…………………………………………………… ……………… 

…………………………………………………… ……………… 

6.2. □ Αίτηση εκτέλεσης μιας απόφασης που εκδόθηκε ή αναγνωρίστηκε 
στο κράτος μέλος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση 
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7. Απόφαση 

7.1. Ημερομηνία και αριθμός αναφοράς: ……………………………… 

7.2. Ονομασία του δικαστηρίου προέλευσης: …………………………… 

8. Ενάγων 

8.1. Φυσικό πρόσωπο 

8.1.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

8.1.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

8.1.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης (*): ………………… 

8.1.4. Ιθαγένεια: ………………………………………… ………………… 

8.1.5. Επάγγελμα: ……………………………………………… ………… 

8.1.6. Προσωπική κατάσταση: …………………………………………… 

8.1.7. Διεύθυνση: 

8.1.7.1. Τη φροντίδα: ……………………………… (ονοματεπώνυμο) (**) 

8.1.7.2. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

8.1.7.3. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

8.1.7.4. Κράτος μέλος 
□ Βέλγιο □ Βουλγαρία □ Τσεχική Δημοκρατία □ Γερμανία □ Εσθονία □ Ιρλανδία □ Ελλάδα □ Ισπανία □ Γαλλία □ Ιταλία □ Κύπρος □ Λεττονία □ Λιθουανία □ Λουξεμβούργο □ Ουγγαρία □ Μάλτα □ Κάτω Χώρες □ Αυστρία □ Πολωνία □ Πορτογαλία □ Ρουμανία □ Σλοβενία □ Σλοβακία □ Φινλανδία □ Σουηδία 

8.1.8. Τηλέφωνο/Ηλεκτρονική διεύθυνση: ………………………………… 

8.1.9. Επωφελήθηκε: 

8.1.9.1. νομικής αρωγής: 
□ Ναι □ Όχι 

8.1.9.2. απαλλαγής από τα έξοδα: 
□ Ναι □ Όχι 

8.1.9.3. δωρεάν διαδικασίας ενώπιον διοικητικής αρχής που απαριθμείται 
στο παράρτημα X του κανονισμού 4/2009: 
□ Ναι □ Όχι 

8.1.10. Ενδεχομένως, ονοματεπώνυμο και στοιχεία του εκπροσώπου του 
ενάγοντος (δικηγόρος …………………… ): …………………… 

……………………………………………… ………………………… 

8.2. Δημόσιος οργανισμός: 

8.2.1. Ονομασία: ………………………………………… ………………… 

8.2.2. Διεύθυνση: 

8.2.2.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

8.2.2.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 
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(*) Εφόσον αυτό το στοιχείο είναι διαθέσιμο. 
(**) Στις περιπτώσεις οικογενειακής βίας [βλέπε άρθρο 57 παράγραφος 3 του κανονισμού 

(ΕΚ) αριθ. 4/2009].



 

8.2.2.3. Κράτος μέλος 
□ Βέλγιο □ Βουλγαρία □ Τσεχική Δημοκρατία □ Γερμανία □ Εσθονία □ Ιρλανδία □ Ελλάδα □ Ισπανία □ Γαλλία □ Ιταλία □ Κύπρος □ Λεττονία □ Λιθουανία □ Λουξεμβούργο □ Ουγγαρία □ Μάλτα □ Κάτω Χώρες □ Αυστρία □ Πολωνία □ Πορτογαλία □ Ρουμανία □ Σλοβενία □ Σλοβακία □ Φινλανδία □ Σουηδία 

8.2.3. Τηλέφωνο/Φαξ/Ηλεκτρονική διεύθυνση: …………………………… 

8.2.4. Ονοματεπώνυμο του προσώπου που εκπροσωπεί τον οργανισμό στις 
διαδικασίες (*): 

……………………………………………… ………………………… 

8.2.5. Πρόσωπο επιφορτισμένο με την παρακολούθηση της αίτησης: 

8.2.5.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

8.2.5.2. Τηλ.: ……………………………………………… ………………… 

8.2.5.3. Φαξ: ……………………………………………… ………………… 

8.2.5.4. Ηλεκτρονική διεύθυνση: …………………………………………… 

9. Εναγόμενος 

9.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

9.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης (**): ……… 

9.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης (**): ……………… 

9.4. Ιθαγένεια (**): ……………………………………………………… 

9.5. Επάγγελμα (**): ………………………………………… ………… 

9.6. Προσωπική κατάσταση (**): ……………………………………… 

9.7. Διεύθυνση (**): 

9.7.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

9.7.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

9.7.3. Κράτος μέλος 
□ Βέλγιο □ Βουλγαρία □ Τσεχική Δημοκρατία □ Γερμανία □ Εσθονία □ Ιρλανδία □ Ελλάδα □ Ισπανία □ Γαλλία □ Ιταλία □ Κύπρος □ Λεττονία □ Λιθουανία □ Λουξεμβούργο □ Ουγγαρία □ Μάλτα □ Κάτω Χώρες □ Αυστρία □ Πολωνία □ Πορτογαλία □ Ρουμανία □ Σλοβενία □ Σλοβακία □ Φινλανδία □ Σουηδία 

10. Οποιεσδήποτε άλλες πληροφορίες που ενδέχεται να διευκολύνουν 
τον εντοπισμό του υποχρέου διατροφής: 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

11. Πρόσωπο/-α για τα οποία ζητείται ή οφείλεται διατροφή (***) 

11.1. □ Το πρόσωπο ταυτίζεται με τον ενάγοντα που αναφέρεται στο 
σημείο 8 

11.2. □ Το πρόσωπο ταυτίζεται με τον εναγόμενο που αναφέρεται στο 
σημείο 9 

11.3. □ Ο ενάγων □ Ο εναγόμενος 

είναι ο νόμιμος εκπρόσωπος (****) που υπερασπίζεται τα συμφέ­ 
ροντα του/των κάτωθι προσώπων: 
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(*) Εφόσον το στοιχείο αυτό είναι σχετικό. 
(**) Εφόσον το στοιχείο αυτό είναι διαθέσιμο. 
(***) Εάν υπάρχουν περισσότερα από τρία πρόσωπα, προστίθεται συμπληρωματικό φύλλο. 
(****) Π.χ. το πρόσωπο που ασκεί τη γονική μέριμνα ή ο κηδεμόνας προστατευόμενου ενήλικα.



 

11.3.1. Πρόσωπο Α 

11.3.1.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

11.3.1.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

11.3.1.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης (*): ………………… 

11.3.1.4. Ιθαγένεια (*): ……………………………………………… ………… 

11.3.1.5. Επάγγελμα (*): ……………………………………………………… 

11.3.1.6. Οικογενειακή κατάσταση (*): ……………………………………… 

11.3.2. Πρόσωπο Β 

11.3.2.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

11.3.2.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

11.3.2.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης (*): ………………… 

11.3.2.4. Ιθαγένεια (*): ……………………………………………… ………… 

11.3.2.5. Επάγγελμα (*): ……………………………………………………… 

11.3.2.6. Οικογενειακή κατάσταση (*): ……………………………………… 

11.3.3. Πρόσωπο Γ 

11.3.3.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

11.3.3.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

11.3.3.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης (*): ………………… 

11.3.3.4. Ιθαγένεια (*): ……………………………………………… ………… 

11.3.3.5. Επάγγελμα (*): ……………………………………………………… 

11.3.3.6. Οικογενειακή κατάσταση (*): ……………………………………… 

12. Υπόχρεος 

12.1. □ Το πρόσωπο ταυτίζεται με τον ενάγοντα που αναφέρεται στο 
σημείο 8 

12.2. □ Το πρόσωπο ταυτίζεται με τον εναγόμενο που αναφέρεται στο 
σημείο 9 

12.3. □ Ο ενάγων □ Ο εναγόμενος 

είναι ο νόμιμος εκπρόσωπος (**) που υπερασπίζεται τα συμφέροντα 
του κάτωθι προσώπου: 

12.3.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

12.3.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

12.3.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης (***): ……………… 

12.3.4. Ιθαγένεια (***): ……………………………………………………… 

12.3.5. Επάγγελμα (***): ………………………………………… ………… 

12.3.6. Οικογενειακή κατάσταση (***): …………………………………… 

13. Πληροφορίες σχετικά με την πληρωμή όταν η αίτηση διατυπώ­ 
νεται από τον δικαιούχο 

13.1. Ηλεκτρονική πληρωμή 

13.1.1. Όνομα της τράπεζας: ……………………………………………… 
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(*) Εφόσον τα στοιχεία αυτά είναι διαθέσιμα και/ή σχετικά. 
(**) Π.χ. το πρόσωπο που ασκεί τη γονική μέριμνα ή ο κηδεμόνας προστατευόμενου 

ενήλικα. 
(***) Εφόσον το στοιχείο αυτό είναι διαθέσιμο.



 

13.1.2. BIC ή άλλος σχετικός τραπεζικός κωδικός: ……………………… 

13.1.3. Κάτοχος του λογαριασμού: ………………………………………… 

13.1.4. Διεθνής αριθμός τραπεζικού λογαριασμού (IBAN): ……………… 

13.2. Πληρωμή με επιταγή 

13.2.1. Επιταγή στο όνομα του: …………………………………………… 

13.2.2. Επιταγή που απευθύνεται στ: 

13.2.2.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

13.2.2.2. Διεύθυνση: 

13.2.2.2.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

13.2.2.2.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

13.2.2.2.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 

14. Συμπληρωματικές πληροφορίες (όπου ενδείκνυται): 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

Έγινε στ: ………………… στις ………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Υπογραφή του αιτούντος: ……………………………………………… 

ή ενδεχομένως: 

ονοματεπώνυμο και υπογραφή του προσώπου/της αρχής που έχει εξου­ 
σιοδοτηθεί στο αιτούν κράτος μέλος να συμπληρώσει το έντυπο εξ 
ονόματος του ενάγοντος: 

………………………………………………………………… ……………… 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VΙΙ 

ΕΝΤΥΠΟ ΑΙΤΗΣΗΣ ΓΙΑ ΤΗ ΛΗΨΗ Ή ΤΗΝ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ 
ΑΠΟΦΑΣΕΩΣ ΓΙΑ ΘΕΜΑΤΑ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΩΝ ΔΙΑΤΡΟΦΗΣ 

[άρθρο 56 και 57 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009 του Συμβουλίου, της 
18ης Δεκεμβρίου 2008, για τη διεθνή δικαιοδοσία, το εφαρμοστέο δίκαιο, 
την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων και τη συνεργασία σε θέματα 

υποχρεώσεων διατροφής ( 1 )] 

ΜΕΡΟΣ Α: Να συμπληρωθεί από την αιτούσα κεντρική αρχή 

1. Αίτηση 
□ Αίτηση για λήψη αποφάσεως (άρθρο 56 παράγραφος 1 στοιχείο γ) 
□ Αίτηση για λήψη αποφάσεως (άρθρο 56 παράγραφος 1 στοιχείο δ) 
□ Αίτηση για τροποποίηση αποφάσεως (άρθρο 56 παράγραφος 1 

στοιχείο ε) 
□ Αίτηση για τροποποίηση αποφάσεως (άρθρο 56 παράγραφος 1 

στοιχείο στ) 
□ Αίτηση για τροποποίηση αποφάσεως (άρθρο 56 παράγραφος 2 

στοιχείο β) 
□ Αίτηση για τροποποίηση αποφάσεως (άρθρο 56 παράγραφος 2 

στοιχείο γ) 

2. Αιτούσα κεντρική αρχή 

2.1. Ονομασία: ………………………………………… ………………… 

2.2. Διεύθυνση: 

2.2.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

2.2.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

2.2.3. Κράτος μέλος 
□ Βέλγιο □ Βουλγαρία □ Τσεχική Δημοκρατία □ Γερμανία □ Εσθονία □ Ιρλανδία □ Ελλάδα □ Ισπανία □ Γαλλία □ Ιταλία □ Κύπρος □ Λεττονία □ Λιθουανία □ Λουξεμβούργο □ Ουγγαρία □ Μάλτα □ Κάτω Χώρες □ Αυστρία □ Πολωνία □ Πορτογαλία □ Ρουμανία □ Σλοβενία □ Σλοβακία □ Φινλανδία □ Σουηδία 

2.3. Τηλ.: ……………………………………………… ………………… 

2.4. Φαξ: ……………………………………………… ………………… 

2.5. Ηλεκτρονική διεύθυνση: …………………………………………… 

2.6. Αριθμός αναφοράς της αίτησης: …………………………………… 

Η αίτηση πρέπει να εξετασθεί μαζί με την αίτηση/εις με τον/τους 
εξής αύξοντες αριθμούς: …………………………………………… 

2.7. Πρόσωπο επιφορτισμένο με την παρακολούθηση της αίτησης: 

2.7.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

2.7.2. Τηλ.: ……………………………………………… ………………… 

2.7.3. Ηλεκτρονική διεύθυνση: …………………………………………… 
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( 1 ) ΕΕ L 7 της 10.1.2009, σ. 1.



 

3. Κεντρική αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση 

3.1. Ονομασία: ………………………………………… ………………… 

3.2. Διεύθυνση: 

3.2.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

3.2.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

3.2.3. Κράτος μέλος 
□ Βέλγιο □ Βουλγαρία □ Τσεχική Δημοκρατία □ Γερμανία □ Εσθονία □ Ιρλανδία □ Ελλάδα □ Ισπανία □ Γαλλία □ Ιταλία □ Κύπρος □ Λεττονία □ Λιθουανία □ Λουξεμβούργο □ Ουγγαρία □ Μάλτα □ Κάτω Χώρες □ Αυστρία □ Πολωνία □ Πορτογαλία □ Ρουμανία □ Σλοβενία □ Σλοβακία □ Φινλανδία □ Σουηδία 

4. Έγγραφα προσαρτώμενα (*) στην αίτηση, εφόσον ενδείκνυται 
□ Απόφαση του κράτους μέλους στον οποίο υποβάλλεται η 

αίτηση, με την οποία δεν γίνεται δεκτή η αναγνώριση ή η 
κήρυξη εκτελεστότητας 

□ Αντίγραφο της προς τροποποίηση απόφασης 
□ Απόσπασμα της προς τροποποίηση απόφασης 
□ Έγγραφο/-α που αιτιολογούν μεταβολή των εισοδημάτων ή οια­ 

δήποτε άλλη μεταβολή των περιστάσεων 
□ Ληξιαρχική πράξη/-εις γέννησης ή ανάλογο έγγραφο 
□ Αναγνώριση από τον υπόχρεο της συγγένειας 
□ Έγγραφο που αποδεικνύει τη βιολογική σχέση γονέως-τέκνου 
□ Απόφαση αρμόδιας αρχής σχετικά με τη συγγένεια 
□ Αποτελέσματα γενετικών αναλύσεων 
□ Πιστοποιητικό υιοθεσίας 
□ Πιστοποιητικό γάμου ή ισοδύναμης σχέσης 
□ Ημερομηνία διαζυγίου/διάστασης 
□ Έγγραφο/α που αποδεικνύει την κοινή κατοικία των μερών 
□ Πιστοποιητικό/ά σχολικής φοίτησης 
□ Έγγραφο/α που αποδεικνύει την οικονομική κατάσταση 
□ Άλλο (να διευκρινισθεί): ……………………………………… 

…………………………………………………… ……………… 

…………………………………………………… ……………… 

…………………………………………………… ……………… 

Συνολικός αριθμός εγγράφων που είναι προσαρτημένα στο έντυπο 
αιτήσεως: ……………………………………………… ………………… 

Έγινε στ: ………………… στις ………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Ονοματεπώνυμο και υπογραφή του αρμόδιου υπαλλήλου της αιτούσας 
κεντρικής αρχής: ……………………………………………… ………… 

………………………………………………………………… ……………… 
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(*) Θα πρέπει να σημειωθούν τα σχετικά τετραγωνίδια και να αριθμηθούν τα έγγραφα κατά 
τη σειρά προσάρτησής τους.



 

ΜΕΡΟΣ Β: Να συμπληρωθεί από τον εναγόμενος ή, ενδεχομένως, από 
το πρόσωπο/την αρχή που έχει εξουσιοδοτηθεί στο αιτούν κράτος 
μέλος να συμπληρώσει το έντυπο εξ ονόματος του ενάγοντος 

5. Αίτηση 

5.1. □ Αίτηση για λήψη απόφασης 

5.1.1. □ Δεν διαπιστώθηκε συγγενική σχέση 

5.1.2. □ Δεν υπάρχει καμία απόφαση 

5.1.3. □ Δεν είναι δυνατή η αναγνώριση και η κήρυξη εκτελεστότητας 
υπάρχουσας απόφασης 

5.1.4. □ Ζητούμενο ποσό: ……………………………………………… 

…………………………………………………… ……………… 

…………………………………………………… ……………… 

…………………………………………………… ……………… 

5.2. □ Αίτηση τροποποίησης απόφασης 

5.2.1. □ Η απόφαση εκδόθηκε στο κράτος μέλος στο οποίο υποβάλλεται 
η αίτηση 

5.2.2. □ Η απόφαση εκδόθηκε σε κράτος μέλος διαφορετικό από εκείνο 
στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση 

5.2.3. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και αριθμός αναφοράς της απόφασης: 

5.2.4. Ονομασία της δικαστικής αρχής προέλευσης: …………………… 

5.2.5. Μεταβολές των περιστάσεων που μεσολάβησαν: 
□ Μεταβολή του εισοδήματος: 
□ του προσώπου/ων για τα οποία ζητείται η οφείλεται διατροφή 
□ του κυρίως υπευθύνου για τη συντήρηση του προσώπου (των 

προσώπων) για τα οποία ζητείται ή οφείλεται διατροφή 
□ του υποχρέου 
□ Μεταβολή των δαπανών και υποχρεώσεων: 
□ του προσώπου (των προσώπων) για τα οποία ζητείται ή οφείλε­ 

ται διατροφή 
□ του κυρίως υπευθύνου για τη συντήρηση του προσώπου (των 

προσώπων) για τα οποία ζητείται ή οφείλεται διατροφή 
□ του υποχρέου 
□ Μεταβολή της κατάστασης του τέκνου (ή των τέκνων) 
□ Μεταβολή της προσωπικής κατάστασης: 
□ του προσώπου (των προσώπων) για τα οποία ζητείται ή οφείλε­ 

ται διατροφή 
□ του κυρίως υπευθύνου για τη συντήρηση του προσώπου (των 

προσώπων) για τα οποία ζητείται ή οφείλεται διατροφή 
□ του υποχρέου 
□ Άλλο (να διευκρινισθεί): ……………………………………… 

…………………………………………………… ……………… 

…………………………………………………… ……………… 
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5.2.6. Αιτούμενη(-ες) τροποποίηση(-εις): 
□ Αύξηση του ποσού της διατροφής (να διευκρινισθεί): ……… 
□ Μείωση του ποσού της διατροφής (να διευκρινισθεί): ……… 
□ Τροποποίηση της συχνότητας των πληρωμών (να διευκρινισθεί): 
□ Τροποποίηση του τρόπου καταβολής (να διευκρινισθεί): …… 
□ Τροποποίηση της φύσης της καταβολής (να διευκρινισθεί): …… 
□ Παύση της υποχρέωσης διατροφής (να διευκρινισθεί): ……… 
□ Άλλο (να διευκρινισθεί): ……………………………………… 

…………………………………………………… …………………… 

6. Ενάγων 

6.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

6.2. Διεύθυνση: 

6.2.1. Τη φροντίδα: ………………………………… (ονοματεπώνυμο) (*) 

6.2.2. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

6.2.3. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

6.2.4. Κράτος μέλος 
□ Βέλγιο □ Βουλγαρία □ Τσεχική Δημοκρατία □ Γερμανία □ Εσθονία □ Ιρλανδία □ Ελλάδα □ Ισπανία □ Γαλλία □ Ιταλία □ Κύπρος □ Λεττονία □ Λιθουανία □ Λουξεμβούργο □ Ουγγαρία □ Μάλτα □ Κάτω Χώρες □ Αυστρία □ Πολωνία □ Πορτογαλία □ Ρουμανία □ Σλοβενία □ Σλοβακία □ Φινλανδία □ Σουηδία 

6.3. Τηλέφωνο/Ηλεκτρονική διεύθυνση: ………………………………… 

6.4. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

6.5. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης (**): 

6.6. Ιθαγένεια: ………………………………………… ………………… 

6.7. Επάγγελμα: ……………………………………………… ………… 

6.8. Οικογενειακή κατάσταση: …………………………………………… 

6.9. Ενδεχομένως, ονοματεπώνυμο και στοιχεία του εκπροσώπου του 
ενάγοντος (δικηγόρος …): ………………………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

7. Εναγόμενος 

7.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

7.2. Διεύθυνση (**): 

7.2.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

7.2.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

7.2.3. Κράτος μέλος 
□ Βέλγιο □ Βουλγαρία □ Τσεχική Δημοκρατία □ Γερμανία □ Εσθονία □ Ιρλανδία □ Ελλάδα □ Ισπανία □ Γαλλία □ Ιταλία □ Κύπρος □ Λεττονία □ Λιθουανία □ Λουξεμβούργο □ Ουγγαρία □ Μάλτα □ Κάτω Χώρες □ Αυστρία □ Πολωνία □ Πορτογαλία □ Ρουμανία □ Σλοβενία □ Σλοβακία □ Φινλανδία □ Σουηδία 
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(*) Στις περιπτώσεις οικογενειακής βίας [βλέπε άρθρο 57 παράγραφος 3 κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 4/2009]. 

(**) Εφόσον αυτό το στοιχείο είναι διαθέσιμο.



 

7.3. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης (*): ………… 

7.4. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης (*): ………………… 

7.5. Ιθαγένεια (*): ……………………………………………… ………… 

7.6. Επάγγελμα (*): ……………………………………………………… 

7.7. Προσωπική κατάσταση (*): ………………………………………… 

8. Οποιεσδήποτε άλλες πληροφορίες που ενδέχεται να διευκολύνουν 
τον εντοπισμό του υποχρέου διατροφής: 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

9. Πρόσωπο/-α για τα οποία ζητείται ή οφείλεται διατροφή (**) 

9.1. □ Το πρόσωπο ταυτίζεται με τον ενάγοντα που αναφέρεται στο 
σημείο 6 

9.2. □ Το πρόσωπο ταυτίζεται με τον εναγόμενο που αναφέρεται στο 
σημείο 7 

9.3. □ Ο ενάγων □ Ο εναγόμενος 

είναι ο νόμιμος εκπρόσωπος (***) που υπερασπίζεται τα συμφέ­ 
ροντα του/των κάτωθι προσώπων: 

9.3.1. Πρόσωπο Α 

9.3.1.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

9.3.1.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

9.3.1.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης (****): …………… 

9.3.1.4. Ιθαγένεια (****): ………………………………………… ………… 

9.3.1.5. Επάγγελμα (****): ………………………………………………… 

9.3.1.6. Οικογενειακή κατάσταση (****): …………………………………… 

9.3.1.7. Διατροφή λόγω: 
□ Συγγένειας (να διευκρινισθεί): ………………………………… 
□ Γάμου 
□ Σχέσης ανάλογης προς το γάμο 
□ Συγγένειας εξ αγχιστείας (να διευκρινισθεί): ………………… 
□ Άλλης αιτίας (να διευκρινισθεί): ……………………………… 

9.3.2. Πρόσωπο Β 

9.3.2.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

9.3.2.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

9.3.2.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης (****): …………… 

9.3.2.4. Ιθαγένεια (****): ………………………………………… ………… 

9.3.2.5. Επάγγελμα (****): ………………………………………………… 

9.3.2.6. Προσωπική κατάσταση (****): …………………………………… 
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(*) Εφόσον αυτό το στοιχείο είναι διαθέσιμο. 
(**) Εάν υπάρχουν περισσότερα από τρία πρόσωπα, προστίθεται συμπληρωματικό φύλλο. 
(***) Π.χ. το πρόσωπο που ασκεί τη γονική μέριμνα ή ο κηδεμόνας προστατευόμενου 

ενήλικα. 
(****) Εφόσον τα στοιχεία αυτά είναι διαθέσιμα ή/και σχετικά.



 

9.3.2.7. Διατροφή λόγω: 
□ Συγγένειας (να διευκρινισθεί): ………………………………… 
□ Γάμου 
□ Σχέσης ανάλογης προς το γάμο 
□ Συγγένειας εξ αγχιστείας (να διευκρινισθεί): ………………… 
□ Άλλης αιτίας (να διευκρινισθεί): ……………………………… 

9.3.3. Πρόσωπο Γ 

9.3.3.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

9.3.3.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

9.3.3.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης (*): ………………… 

9.3.3.4. Ιθαγένεια (*): ……………………………………………… ………… 

9.3.3.5. Επάγγελμα (*): ……………………………………………………… 

9.3.3.6. Προσωπική κατάσταση (*): ………………………………………… 

9.3.3.7. Διατροφή λόγω: 
□ Συγγένειας (να διευκρινισθεί): ………………………………… 
□ Γάμου 
□ Σχέσης ανάλογης προς το γάμο 
□ Συγγένειας εξ αγχιστείας (να διευκρινισθεί): ………………… 
□ Άλλης αιτίας (να διευκρινισθεί): ……………………………… 

10. Υπόχρεος 

10.1. □ Το πρόσωπο ταυτίζεται με τον ενάγοντα που αναφέρεται στο 
σημείο 6 

10.2. □ Το πρόσωπο ταυτίζεται με τον εναγόμενο που αναφέρεται στο 
σημείο 7 

10.3. □ Ο ενάγων □ Ο εναγόμενος 

είναι ο νόμιμος εκπρόσωπος (**) που υπερασπίζεται τα συμφέ­ 
ροντα του κάτωθι προσώπου: 

10.3.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

10.3.2. Ημερομηνία (ημέρα/μήνας/έτος) και τόπος γέννησης: …………… 

10.3.3. Αριθμός ταυτότητας ή κοινωνικής ασφάλισης (***): ……………… 

10.3.4. Ιθαγένεια (***): ……………………………………………………… 

10.3.5. Επάγγελμα (***): ………………………………………… ………… 

10.3.6. Προσωπική κατάσταση (***): ……………………………………… 

10.3.7. Διατροφή λόγω: 
□ Συγγένειας (να διευκρινισθεί): ………………………………… 
□ Γάμου 
□ Σχέσης ανάλογης προς το γάμο 
□ Συγγένειας εξ αγχιστείας (να διευκρινισθεί): ………………… 
□ Άλλης αιτίας (να διευκρινισθεί): ……………………………… 
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(*) Εφόσον τα στοιχεία αυτά είναι διαθέσιμα ή/και σχετικά. 
(**) Π.χ. το πρόσωπο που ασκεί τη γονική μέριμνα ή ο κηδεμόνας προστατευόμενου 

ενήλικα. 
(***) Εφόσον αυτό το στοιχείο είναι διαθέσιμο.



 

11. Πληροφορίες σχετικά με την οικονομική κατάσταση των προ­ 
σώπων τα οποία αφορά η αίτηση (Να καταγραφούν μόνον οι 
πληροφορίες που έχουν σημασία για τη λήψη ή την τροποποίηση 
αποφάσεως) 

11.1. Νόμισμα: 
□ ευρώ (EUR) □ Βουλγαρικό λεβ (BGN) □ Τσεχική κορώνα (CZK) □ Εσθονική κορώνα (EEK) □ Ουγγρικό φιορίνι (HUF) □ Λιθουανικό λίτας (LTL) □ Λεττονικό λατς (LVL) □ Πολωνικό ζλότυ (PLN) □ Ρουμανικό λέι (RON) □ Σουηδική κορώνα (SEK) □ Άλλο (διευκρινίσατε τον κωδικό ISO): ………………………… 

11.2. Το πρόσωπο (τα πρόσωπα) για τα οποία ζητείται ή οφείλεται δια­ 
τροφή και ο κυρίως υπεύθυνος για τη συντήρηση του εν λόγω προ­ 
σώπου (των εν λόγω προσώπων) 

11.2.1. Μικτά εισοδήματα 
□ μηνιαία βάση 

□ ετήσια βάση 

Κυρίως υπεύθυνος 
για τη συντήρηση 
του προσώπου 

(των προσώπων) 
για τα οποία 
ζητείται ή 

οφείλεται διατροφή 

Σύζυγος ή 
σύντροφος του 

κυρίως υπευθύνου 
για τη συντήρηση 
του προσώπου 

(των προσώπων) 
για τα οποία 
ζητείται ή 

οφείλεται διατροφή 

Πρόσωπο για το 
οποίο ζητείται ή 

οφείλεται διατροφή 
(Πρόσωπο A) 

Πρόσωπο για το 
οποίο ζητείται ή 

οφείλεται διατροφή 
(Πρόσωπο B) 

Πρόσωπο για το 
οποίο ζητείται ή 
οφείλεται διατροφή 

(Πρόσωπο Γ) 

Μισθοί (συμπεριλαμβα­ 
νομένων των πλεονε­ 
κτημάτων σε είδος), 
συντάξεις γήρατος και 
αναπηρίας, διατροφές, 
άλλα εισοδήματα, ισό­ 
βιες συντάξιμες πρόσο­ 
δοι, επιδόματα ανεργίας 

Εισοδήματα από μη 
μισθωτή εργασία 

Έσοδα κινητών αξιών/ 
παθητικών κεφαλαίων/ 
έσοδα ακινήτων 

Άλλες πηγές εισοδήματος 

ΣΥΝΟΛΟ 

11.2.2. Δαπάνες και υποχρεώσεις 
□ μηνιαία βάση 

□ ετήσια βάση 

Κυρίως υπεύθυνος 
για τη συντήρηση 
του προσώπου 

(των προσώπων) 
για τα οποία 
ζητείται ή 

οφείλεται διατροφή 

Σύζυγος ή 
σύντροφος του 

κυρίως υπευθύνου 
για τη συντήρηση 
του προσώπου 

(των προσώπων) 
για τα οποία 
ζητείται ή 

οφείλεται διατροφή 

Πρόσωπο για το 
οποίο ζητείται ή 

οφείλεται διατροφή 
(Πρόσωπο A) 

Πρόσωπο για το 
οποίο ζητείται ή 

οφείλεται διατροφή 
(Πρόσωπο B) 

Πρόσωπο για το 
οποίο ζητείται ή 
οφείλεται διατροφή 

(Πρόσωπο Γ) 

Τέλη και φόροι 

Ασφάλιστρα, κοινωνικές 
εισφορές και επαγγελ­ 
ματικές υποχρεώσεις 

Ενοίκιο/κοινόχρηστα 
έξοδα, εξόφληση ενυπό­ 
θηκων δανείων 
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□ μηνιαία βάση 

□ ετήσια βάση 

Κυρίως υπεύθυνος 
για τη συντήρηση 
του προσώπου 

(των προσώπων) 
για τα οποία 
ζητείται ή 

οφείλεται διατροφή 

Σύζυγος ή 
σύντροφος του 

κυρίως υπευθύνου 
για τη συντήρηση 
του προσώπου 

(των προσώπων) 
για τα οποία 
ζητείται ή 

οφείλεται διατροφή 

Πρόσωπο για το 
οποίο ζητείται ή 

οφείλεται διατροφή 
(Πρόσωπο A) 

Πρόσωπο για το 
οποίο ζητείται ή 

οφείλεται διατροφή 
(Πρόσωπο B) 

Πρόσωπο για το 
οποίο ζητείται ή 
οφείλεται διατροφή 

(Πρόσωπο Γ) 

Δαπάνες διατροφής και 
ένδυσης 

Ιατρικά έξοδα 

Διατροφές που καταβάλ­ 
λονται σε τρίτο βάσει 
νομικής υποχρεώσεως 
και/ή δαπάνες για άλλα 
συντηρούμενα πρόσωπα 
τα οποία δεν αφορά την 
αίτηση 

Σχολικές δαπάνες 
τέκνων 

Εξόφληση καταναλωτι­ 
κών δανείων, άλλα χρέη 

Άλλες δαπάνες 

ΣΥΝΟΛΟ 

11.2.3. Άλλα περιουσιακά στοιχεία 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

11.3. Ο υπόχρεος 

11.3.1. Μεικτά εισοδήματα 
□ μηνιαία βάση 

□ ετήσια βάση 

Υπόχρεος Σύζυγος ή σύντροφος του 
υπόχρεου 

Μισθοί (συμπεριλαμβανομένων των πλεονεκτημάτων σε 
είδος), συντάξεις γήρατος και αναπηρίας, διατροφές, άλλα 
εισοδήματα, ισόβιες συντάξιμες πρόσοδοι, επιδόματα ανερ­ 
γίας 

Εισοδήματα από μη μισθωτή εργασία 

Έσοδα κινητών αξιών/παθητικών κεφαλαίων/έσοδα ακινήτων 

Άλλες πηγές εισοδήματος 

ΣΥΝΟΛΟ 
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11.3.2. Δαπάνες και υποχρεώσεις 
□ μηνιαία βάση 

□ ετήσια βάση 

Υπόχρεος Σύζυγος ή σύντροφος του 
υπόχρεου 

Τέλη και φόροι 

Ασφάλιστρα, κοινωνικές εισφορές και επαγγελματικές υπο­ 
χρεώσεις 

Ενοίκιο/κοινόχρηστα έξοδα, εξόφληση ενυπόθηκων δανείων 

Δαπάνες διατροφής και ένδυσης 

Ιατρικά έξοδα 

Διατροφές που καταβάλλονται σε τρίτο βάσει νομικής υπο­ 
χρεώσεως και/ή δαπάνες για άλλα συντηρούμενα πρόσωπα τα 
οποία δεν αφορά την αίτηση 

Σχολικές δαπάνες τέκνων 

Εξόφληση καταναλωτικών δανείων, άλλα χρέη 

Άλλες δαπάνες 

ΣΥΝΟΛΟ 

11.3.3. Άλλα περιουσιακά στοιχεία 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

12. Πληροφορίες σχετικά με την πληρωμή όταν η αίτηση διατυπώ­ 
νεται από τον δικαιούχο 

12.1. Ηλεκτρονική πληρωμή 

12.1.1. Όνομα της τράπεζας: ……………………………………………… 

12.1.2. BIC ή άλλος σχετικός τραπεζικός κωδικός: ……………………… 

12.1.3. Κάτοχος του λογαριασμού: ………………………………………… 

12.1.4. Διεθνής αριθμός τραπεζικού λογαριασμού (IBAN): ……………… 

12.2. Πληρωμή με επιταγή 

12.2.1. Επιταγή στο όνομα του: …………………………………………… 

12.2.2. Επιταγή που απευθύνεται στ 

12.2.2.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

12.2.2.2. Διεύθυνση: 

12.2.2.2.1. Οδός και αριθμός/ταχυδρομική θυρίδα: …………………………… 

12.2.2.2.2. Τόπος και ταχυδρομικός τομέας: …………………………………… 

12.2.2.2.3. Χώρα: …………………………………………………… ………… 
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13. Συμπληρωματικές πληροφορίες (όπου ενδείκνυται): 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

Έγινε στ: ………………… στις ………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Υπογραφή του αιτούντος: ……………………………………………… 

ή/και ενδεχομένως ονοματεπώνυμο και 

υπογραφή του προσώπου/της αρχής που έχει εξουσιοδοτηθεί στο 
αιτούν κράτος μέλος να συμπληρώσει το έντυπο εξ ονόματος του ενά­ 
γοντος: 

………………………………………………………………… ……………… 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VΙΙΙ 

ΑΠΟΔΕΙΚΤΙΚΟ ΠΑΡΑΛΑΒΗΣ ΑΙΤΗΣΕΩΣ 

[άρθρο 58 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009 του Συμβου­ 
λίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2008, για τη διεθνή δικαιοδοσία, το εφαρμο­ 
στέο δίκαιο, την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων και τη συνεργασία 

σε θέματα υποχρεώσεων διατροφής ( 1 )) 

Το παρόν αποδεικτικό παραλαβής αποστέλλεται εντός τριάντα (30) 
ημερών από την ημερομηνία παραλαβής της αίτησης. 

1. Αιτούσα κεντρική αρχή 

1.1. Αριθμός αναφοράς της κεντρικής αιτούσας αρχής: ……………… 

1.2. Ονοματεπώνυμο του προσώπου που είναι επιφορτισμένο με την 
παρακολούθηση της αίτησης: 

……………………………………………… ………………………… 

2. Κεντρική αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση 

2.1. Αριθμός αναφοράς της κεντρικής αρχής στην οποία υποβάλλεται η 
αίτηση: …………………………………………………… ………… 

2.2. Πρόσωπο επιφορτισμένο με την παρακολούθηση της αίτησης: 

2.2.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

2.2.2. Τηλ: ……………………………………………… ………………… 

2.2.3. Φαξ: ……………………………………………… ………………… 

2.2.4. Ηλεκτρονική διεύθυνση: …………………………………………… 

3. Ημερομηνία παραλαβής: ………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

4. Αρχικές ενέργειες στις οποίες προέβη ή θα προβεί η κεντρική 
αρχή για τη διεκπεραίωση της αίτησης 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

5. □ Πρόσθετο έγγραφο ή πληροφορίες που κρίνονται αναγκαία 
(να διευκρινισθεί) 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

……………………………………………… ………………………… 

Η πορεία του φακέλου θα γνωστοποιηθεί εντός προθεσμίας 60 ημερών. 

Έγινε στ: ………………… στις ………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Ονοματεπώνυμο και υπογραφή του αρμόδιου υπαλλήλου της κεντρικής 
αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση: 

………………………………………………………………… ……………… 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΧ 

ΑΠΟΡΡΙΨΗ Ή ΜΑΤΑΙΩΣΗ ΧΕΙΡΙΣΜΟΥ ΑΙΤΗΣΗΣ 

[άρθρο 58 παράγραφοι 8 και 9 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009 του 
Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2008, για τη διεθνή δικαιοδοσία, το 
εφαρμοστέο δίκαιο, την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων και τη 

συνεργασία σε θέματα υποχρεώσεων διατροφής ( 1 )) 

1. Αιτούσα κεντρική αρχή 

1.1. Αριθμός αναφοράς της αιτούσας κεντρικής αρχής: ……………… 

1.2. Ονοματεπώνυμο του προσώπου που είναι επιφορτισμένο με την 
παρακολούθηση της αίτησης: 

……………………………………………… ………………………… 

2. Κεντρική αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση 

2.1. Αριθμός αναφοράς της κεντρικής αρχής στην οποία υποβάλλεται η 
αίτηση: …………………………………………………… ………… 

2.2. Πρόσωπο επιφορτισμένο με την παρακολούθηση της αίτησης: 

2.2.1. Ονοματεπώνυμο: ………………………………………… ………… 

2.2.2. Τηλ: ……………………………………………… ………………… 

2.2.3. Φαξ: ……………………………………………… ………………… 

2.2.4. Ηλεκτρονική διεύθυνση: …………………………………………… 

3. □ Η κεντρική αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση αρνείται 
να εξετάσει την αίτηση επειδή είναι προφανές ότι δεν πλη­ 
ρούνται οι απαιτούμενοι όροι 

Λόγοι (να διευκρινισθούν): …………………………………… 

………………………………………………………………… … 

………………………………………………………………… … 

………………………………………………………………… … 

………………………………………………………………… … 

………………………………………………………………… … 

………………………………………………………………… … 

………………………………………………………………… … 

4. □ Η κεντρική αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση παύει να 
χειρίζεται την αίτηση επειδή η αιτούσα κεντρική αρχή δεν 
παρέσχε τα έγγραφα ή τις συμπληρωματικές πληροφορίες 
που ζήτησε η κεντρική αρχή στην οποία υποβάλλεται η 
αίτηση, εντός προθεσμίας ενενήντα (90) ημερών ή και μεγα­ 
λύτερης προθεσμίας που είχε υποδείξει η ίδια 

Έγινε στ: ……………… στις: ………………… (ημέρα/μήνας/έτος) 

Ονοματεπώνυμο και υπογραφή του αρμόδιου υπαλλήλου της κεντρικής 
αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση: 

………………………………………………………………… ……………… 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ X 

Οι διοικητικές αρχές στις οποίες αναφέρεται το άρθρο 2 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009 είναι οι εξής: 

— στη Φινλανδία, η Διεύθυνση Κοινωνικών Υποθέσεων («Sosiaalilautakunta/ 
Socialnämnd»), 

— στη Σουηδία, η Αρχή Εκτέλεσης («Kronofogdemyndigheten»), 

— στο Ηνωμένο Βασίλειο: 

α) στην Αγγλία και την Ουαλία και τη Σκωτία, η επιτροπή για τις υποχρε­ 
ώσεις διατροφής παιδιών και την εκτέλεση των υποχρεώσεων αυτών 
[Child Maintenance and Enforcement Commission (CMEC)], 

β) στη Βόρεια Ιρλανδία, το Υπουργείο Κοινωνικής Ανάπτυξης της Βόρειας 
Ιρλανδίας [Department for Social Development Northern Ireland (DSDNI)]. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XI 

Οι αρμόδιες αρχές στις οποίες αναφέρεται το άρθρο 47 παράγραφος 3 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009 είναι οι εξής: 

— στη Φινλανδία, η Υπηρεσία Νομικής Συνδρομής («Oikeusaputoimisto/ 
Rättshjälpsbyrå»). 
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